
ANALECTA
LINGUISTICA

Vol. XVIII No. 1 1988

lllllllltlt

AKADÉMIAI KIADÓ 
BUDAPEST

JOHN BENJAMINS B. V. 
AMSTERDAM



EDITORIAL BOARD

Ferenc Bakos

Mária Büky-Horváth

Mihály Hajdú

Gábor Zaicz

Zsolt Bánhegyi and Ádám Tábor (managing editors)

András Róna-Tas (editor-in-chief)

Published in two issues annually.

The address of the editorial office: ANALECTA LINGUISTICA, Library of the Hungárián 
Academy of Sciences, H-1054 Budapest, Akadémia u, 2. Works intended fór inclusion in our 
bibliography are to be sent to this address.

A szerkesztőség címe: ANALECTA LINGUISTICA, a Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára, 
H-1054 Budapest, Akadémia u. 2. A bibliográfiánkban szerepeltetni kívánt műveket kérjük erre 
a címre küldeni.

Ajjpec penaKiiHH: ANALECTA LINGUISTICA, EuőjiHOTeKa BenrepcKoií AKaneMun HayK, H-1054 
Budapest, Akadémia u. 2. HyöJiHKauHR rum bkjuohchhb b uaiuy ÖHÖjiHorpatjtnio npocHM npucjiaib 
ua 3tot anpec.

Distributors

fór East Europe, Yugoslavia, Cuba, the People’s Republic of China, the Democratic People’s Republic of Korea, 
Vietnam, Mongólia:

KULTÚRA Hungárián Foreign Trading Company H-1389 Budapest 62, P.O.B. 149, Hungary

fór all remaining areas:

JOHN BENJAMINS B. V.

Amsteldijk 44, P.O. Box 52519 1007 HA Amsterdam, Holland

HU ISSN 0044—8176

Megrendelhető belföldiek részére az Akadémiai Kiadónál (1363 Budapest, Pf. 24.).

Egyes számok beszerezhetők az Akadémiai Könyvesboltban, 1368 Budapest, Váci u. 22. címen.

© Akadémiai Kiadó, Budapest



ANALECTA 
LINGUISTICA

Vol. XVIII No. 1
Informational Bulletin of Linguistics

Redigit

A. RÓNA-TAS

AKADÉMIAI KIADÓ 
BUDAPEST

JOHN BENJAMINS B. V.
AMSTERDAM



Printed in Hungary

© Akadémiai Kiadó és Nyomda Vállalat, Budapest 1988



CONTENTS

LINGUISTIC MONOGRAPHS ........................................................................  5

General and comparative linguistics. Philoiogy.
General phonetics. Indo-European languages.
Dead and isolated Indo-European languages .............................................. 7
Germanic languages ..............................   16

English ............................................................................... 16
Germán .....................................................   19

Neo-Latin languages .....................................................................  22
French ............................................................................... , 22
Italian ............................................................................... 24
Roumanian ............................................................................. 24
Spanish and Portuguese ............................................................... 25

Greek and Latin. General ciassicai philoiogy ........................................... 25
Slavic and Baltié languages ............................................................. 27

Russian, Ukrainian and Byelorussian ................................................. 28
Western Slavic languages ............................................................. 30
Southern Slavic languages ............................................................ 31

The languages of Asia and Africa. General orientalistics .............................. 32
The languages of Asia-....................... ........................................ 32
The languages of Africa .............................................................. 32

Uralic and Altaic languages .............   33
Hungárián ............................................................................. 35

American, Australian and Oceanic languages ............................................. 35
Dictionaries.....................   35

TABLES OF CONTENTS OF LINGUISTIC PERIODICALS ............................................... 41
Acta Classica /Pretoria/ ........   30 .... 1987.............  43
Acta Classica Univ. Debreceniensis .........................  22 .... 1986.............  44
Acta Orientalia ........   40 .... 1986.............  44
Acta Univ. Lodz. Fólia Linguistica ................. .........  9-13... 1984-86 .......... 46
Annual of Armenian Linguistics ............................... 1-8.... 1980-87.........  50
Anthropoiogical Linguistics .................................. 28......1986.............  56
Applied Psychoiinguistics ..................................... 7-8.... 1986-87.......... 58
Archív Orientálni ....................  ,....55......1987.............  62
Archív für das Stúdium dér neueren Sj^rlchen ................ 223/138/. 1986.............  64
Arctos ................................................ '........20......1986.............  69
Balkansko Ezikoznanie ....................................... 29......1986.............  70
Baltistica .................................................... 21-23. . .1985-87..........  71
Balto-Siavjanskie Issledovanija ........................ ............. 1985.............  75
Beitraege zűr Romanischen Philologie ........................25......1986......    76
Bulletin Ruského Jazyka a Literatury ........................23-27... 1981-85..........  79
Bulletin of the School of Orientál Studies ................. 50......1987.............  82
Bulletin de la Société de Linguistique Paris ................ 80-81... 1985-86..........  85
Cahiers Ferdinand de Saussure ................................ 40-41... 1986-87.......... 90
Cahiers de Lexicologie ....................................... 44-47 ... 1984-85..........  93
Central Asiatic Journal ................................ ...... 26-31... 1982-87..........  95
Ciassicai Philoiogy ...........................................82......1987.............. 98
Deutsche Sprache ..............................................13-14 ... 1985-86.......... 99
Diachronica .................................................... 3......1986........., ... 101
Eirene .................................. ...................... 23......1986............  102
Eos ............................................................ 74..... 1986............  104
Études de Linguistique Appiiquée .............................65-68...1987........   105
Études Romanes de Brno .........................  ...........17......1986............  108
Euralex Bulletin ................. ............................. 4......1987............  108
Ezik i Literatura ................. ........................... 41......1986............  109
Filológiai Közlöny ..................................... -.....  31-32/33.1985-86/87...... Ili
Finnisch-Ugrische Mitteilungen ............................... 10. .....1986............  113
Fólia Linguistica .............................................21......1987........ . ... 115
Fólia Orientalia .............................................. 24......1987............  116
Fólia Practico-Linguistica ................................... 16......1986............  118
Glotta ........................................................ 64......1986............  120
Gnomon .........................................................58......1986............  121

3



Harvard Journal of Asiatic Studies ........ .................47....... 1987........... 125
Historiographia Linguistica ................................. 14....... 1987........... 127
Idegen Nyelvek Tanítása ..................................... 29....... 1986........... 129
Indogermanische Forschungen ................................  92....... 1987........... 130
International Journal of American Linguistics ..............53....... 1987........... 131
International Journal of Siavic Linguistics ................23-24 .... 1981........... 132
Journal Asiatique .......................................... 275....... 1987........... 134

A SELECTED BIBLIOGRAPHY OF LINGUISTICS IN HUNGARY ........................ 1986........... 135
INDEX OF AUTHORS ............................................................................ 197
THE CODE-LIST OF HUNGÁRIÁN LIBRARIES ...................................................... 205
ABBREVIATIONS ............................................................................... 207



LINGUIST1C MONOGRAPHS





GENERAL AND COMPARATIVE 

LINGUISTICS. PHILOLOGY. 

GENERAL PHONETICS.

INDO-EUROPEAN LANGUAGES.

DEAD AND ISOLATED 

INDO-EUROPEAN LANGUAGES

ABEND, B.: Grundlagen einer Methodologie dér 
Sprachbeschreibung. Kritische Untersuchungen 
zűr Einheit von Linguistik und Literatur- 
wissenschaft. Würzburg. Königshauen und Neumann. 
1985. 289 p. 
/Epistemata. Reihe Literaturwissenschaft. 18./ 
B 3

ADJCKIEWICZ, K.: Jpzyk i poznanie. Tóm. 1. 
Wybór pism z lat 1920-1939. 2. wyd. Warszawa. 
Wyd. Nauk. 1985. 376 p. 
B 3

AKMAJIAN, A. - DEMERS , R.A. - HARNISH, R.M.: 
Linguistics. An introduction to language and 
communication. 2. ed. Cambridge, Mass. etc. 
The MIT Pr. 1985. XVI, 547 p. 
Sz 1

Aktual'nye voprosy filologii. Otv. red. H. G. 
Korbu. Kisinev. Stiinca. 1985. 261 p.
B 3

ADUN, J.: A grammar of anaphora. Cambridge, 
Mass. etc. The MIT Pr. 1985. VII, 190 p. 
/Linguistic inquiry monographs. 11./ 
Sz 1

Aspect bound. A voyage intő the realm of 
Germanic, Slavonic and Finno-Ugrian aspectology. 
A selection of the papers presented at the 1. 
Scandinavian Conference on Aspectology held in 
Vaasa /Finland/ in August 1983. Ed. C. de Groot 
etc. Dordrecht etc. Foris. 1984. VIII, 283 p. 
Sz 1

Aspekte dér Konnexitat und Koharenz von Texten. 
Hrsg. W. Heydrich etc. Hamburg. Buske. 1986. 
XVIII, 229 p.
/Papiere zűr Textlinguistik. 51./ 
B 3

Atias Linguarum Európáé. Réd. M. Alinei. Vol. 1. 
Fasc. 1. Assen. Van Gorcum. 1983. XCVII, 177 p. 
Sz 1

Aufstieg und Niedergang dér römischen Welt. 
Geschichte und Kultur Roms im Spiegel dér 
neueren Forschung. Hrsg. H. Temporini etc. 
Berlin etc. Gruyter. 1983-1986. 2. Prinzipat. 
Bd. 29/1-2, Bd. 30/3, Bd. 32/2-5. Sprache und 
Literatur.
D 1

BARTH, E. M. - WICHE, R. T. P.: Problems, 
functions and semantic roles. A pragmatista' 
analysis of Montague's theory of sentence 
meaning. Berlin etc. Gruyter. 1986. XVIII, 
198 p. 
/Foundations of communication. Library edi
tion./ 
B 3

BERNARDINI MARZOLLA, P.: L'etrusco. Una lingua 
ritrovata. Milano. Mondadori. 1984. 262 p. 
B 3

BERRUTO, G.: La semantica. Bologna. Zanichel- 
li. 1983. 189 p. 
/Biblioteca lirguistica. 3./ 
Sz 1

BERRY, R.: How to write a research paper. 
2. ed. Oxford etc. Pergamon Pr. 1986. 116 p. 
S 38

Bibiiographie linguistique de l'année 1984 et 
complément des années précédentes. Linguistic 
bibliography fór the year 1984 and suppiement 
fór previous years. Ed. M. Janse etc. Dordrecht 
etc. Nijhoff. 1986. LIX, 1020 p. 
D 1

BLUMENBERG, H.: Die Lesbarkeit dér Welt. 
Frankfurt a.M. 1986. 415 p.
/Suhrkamp Taschenbuch. Wissenschaft. 592./ 
B 3

BOMHARD, A. R.: Toward proto-Nostratic. A new 
approach to the comparison of proto-Indo-Euro- 
pean and proto-Afroasiatic. Amsterdam etc. 
Benjamins. 1984. X, 356 p. 
/Amsterdam studies in the theory and history 
of linguistic Science. 4. Current issues in 
linguistic theory. 27./ 
B 3
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BONDARKO, A. V.: Principy funkcionál'noj gram- 
matiki i voprosy aspektologii. Leningrad. 
Nauka. 1983. 207 p.
B 1

BRAY, L.: César-Pierre Richelet, 1626-1698. 
Biographie et oeuvre lexicographique. Tübin
gen. Niemeyer. 1986. XIII, 335 p. 
/Lexicographica. Ser. maior. 15./ 
B 3

BUTLER, C.: Computers in linguistics. Oxford. 
Blackwell. 1985. IX, 266 p. 
Sz 1

BUTTRESS, F. A.: World guide to abbreviation 
of organizations. 7. ed. London. Bili. 1984. 
£63, 731 p. 
B 12

CHISS, J.-L. - FILLIOLET, J. - MAINGUENEAU, D.: 
Linguistique franpaise. Initiation a la problé- 
matique structurale. Tóm. 1. 4. éd. Paris. 
1986. 159 p.
/Langue - linguistique - communication./ 
/Classique Hachette./ 
Sz 1

CHISS, J.-L. - FILLIOLET, J. - MAINGUENEAU, D.: 
Linguistique frangaise. Initiation á la proble- 
matique structurale. Tóm. 2. 2. éd. Paris. 
1984. 167 p.
/Langue-iinguistique-communication./ 
/Classique Hachette./ 
Sz 1

CHOMSKY. N.: Lectures on government and bind.- 
ing. The Pisa lectures. Dordrecht etc. Foris.
1984. 371 p.
/Studies in generative grammar. 9./ 
D 1

CHOMSKY, N.: Knowledge of language. Its natúré, 
origin and use. New York etc. Praeger. 1986. 
XXIX, 307 p. 
/Convergence./ 
B 10

CHOMSKY, N.: Régies et représentations. Paris. 
Flammarion. 1985. 285 p.
/Nouvelle bibliothéque scientifique./ 
D 1

COMRIE, B.: Universali dél lingiaggio e tipo
lógia linguistica. Sintassi e morfológia. 
Bologna. II Mulino. 1983. 330 p. 
/La Nuova Scienza. Serie di linguistica e 
critica letteraria./ 
Sz 1

Comunicare nella vita quotidiana. A cura di 
F. Orletti. Bologna. 11 Mulino. 1983. 344 p. 
/Problemi e prospettive. Ser. di psicologia./ 
B 3

Conversational coherence. Form, structure 
and strategy. CPapers] of the 3. Annual Confe- 
rence on Discourse Analysis held at Temple 
Univ., ^Philadelphia, PaJ, March 1982. Ed. 
R. T. Craig etc. Beverly Hills etc. 1983. 
344 p. 
/Sage series in interpersonal communication. 
2./ 
B 2/93

CORNULIER, B. de: Effects de sens. Paris. Éd. 
de Minuit. 1985. 212 p. 
/Propositions./ 
B 3

CRESSWELL, M. J.: Adverbial módification. 
Interval sémántics and its rivals. Dordrecht 
etc. Reidel. 1985. VII, 229 p.
/Studies in linguistics and philosophy. 28. / 
B 3, D 1

CRYSTAL, D.: A dictionary of linguistics and 
phonetics. 2. enl. ed. Oxford - London. 
Blackwell, Deutsch. 1985. XI, 337 p. 
/The language library./ 
B 10, Sz 1

CULICOVER, P. W. - WILKINS, W. K.: Locality 
in linguistic theory. New York etc. Acad. Pr. 
1984. 276 p.
Sz 10

CULLER, J. D.: Ferdinand de Saussure. Rév. ed. 
Ithaca, N. Y. Cornell Univ. Pr. 1986. 157 p. 
B 3

D'AGOSTINO, F.: Chomsky's System of ideas. 
Oxford. Clarendon Pr. 1986. XIIr 226 p.
B 3, P 2
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DESCLÉS, J.-P. - GUENTHÉVA, Z. - SHAIMYAN, S.: 
Theoretical aspects of passivization in the 
framework of appiication grammar. Amsterdam 
etc. Benjamins. 1985. VI, 104 p. 
/Pragmatics and beyond. 6.1./ 
D 1

Dl CRISTO, A.: De la microprosodie a l'intono- 
syntaxe. Tóm. 1-2. Diss. Provence Univ. Aix 
en Provence. 1985. 854 p. 
/Publications de l'Univ. de Provence./ 
B 3, Sz 1

Dialogues on the psychology of language and 
thought. Conversation with N. Chomsky etc. 
Ed. R. W. Rieber. New York etc. Plenum Pr. 
1983. VII, 166 p.
/Cognition and language./ 
B 3

Dizionario di linguistica. £par] J. Dubois, 
M. Giacomo etc. Bologna. Zanichelli. 1983. 
VII, 367 p. 
Sz 1

Doctoral dissertations on linguistics. [jsiblio- 
graphyj. Ed. A. Edwards. Godstone. 1987. 43 p. 
Sz 1

DOMENIG, M.: Entwurf eines dedizierten Daten- 
banksystems für Lexika. Problemanalyse und 
Software-Entwurf anhand eines Projektes für 
maschinelle Sprachübersetzung. Tübingen. 
Niemeyer. 1987. XI, 242 p. 
/Sprache und Information. 17./ 
B 3

DONSKIH, 0. A.: Proishozdenie jazyka kak filo- 
sofskaja probléma. Novosibirsk. Nauka. 1984. 
125 p.
B 1

DRESSLER, W. U.: Morphology. The dynamics of 
derivation. Ann Arbor, Mich. Karoma. 1985. IX, 
439 p. 
/Linguistica Extranea. 12./ 
Sz 1

Explanations fór language universals. Ed. B. 
Bütterworth etc. Berlin etc. Mouton. 1984. 
292 p.
Sz 1

The Fergusonian impact. Vol. 1. From phonology 
to society. Vol. 2. Sociolinguistics and the 
sociology of language. Ed. J. A. Fishman etc. 
Berlin etc. Gruyter. 1986.
/Contributions to the sociology of language. 
42./ 
B 3

FISCHER, H.: Language and Logic in personality 
and society. New York. Columbia Univ. Pr. 
1985. XVI, 281 p.
B 3

FOWLER, R. : Linguistic criticism. Oxford etc. 
Oxford Univ. Pr. 1986. 190 p.
/An Opus book./
B 3, B 301

FUCHS, C. - LE GOFFIC, P.: Initiation aux 
probl^mes des linguistiques contemporaines. 
Paris. Hachette. 1985. 135 p. 
/Langue, linguistique, communication./ 
D 1

Funkcionál'nyj analiz jazykovyh edinic. Otv. 
red. N. D. Andreev. Moskva. 1983. 245 p. 
/Lingvisticeskie issledovanija. 1983./ 
B 1

GÁLÁN, F. W. Historic structures. The Prague 
School project, 1928-1946. Austin. 1984. XVI, 
250 p.
/Univ. of Texas Press Slavic series. 7./ 
B 3

GALIMBERTÍ, A.: Filosofia trascendentale dél 
linguaggio. Brescia. Paideia Ed. 1985. 378 p. 
B 3

Glossogenetics. The origin and evolution of 
language. Proceedings of the 1. International 
Transdisciplinary Symposium on Glossogenetics, 
held in Paris from 24 to 28 August 1981. Ed. 
E. de Grolier etc. Chur etc. Harwood. 1983.
XI, 546 p.
/Models of scientific thought. A series of 
monographs and tracts. 1./ 
B 2/93

GLÜCK, H.: Schrift und Schriftlichkeit. Eine 
sprach- und kulturwissenschaftiiche Studie. 
Stuttgart. Metzler. 1987. XII, 314 p.
B 3

9



GRAZNUHINA, T. A.: Analiz predloznyh svázej v 
nauénom tekste. Kiev. Naukova Dumka. 1985. 
145 p.
P 2, Sz 10

GREIMAS, A. J. - COURTÉS, J.: Sémiotique.
Dictionnaire raisonné de la théorie du langage.
2. Compléments, débats, propositions. Paris. 
Hachette. 1986. 270 p. 
/Langue, linguistique, communication./ 
D 1

GVlálANI, N. B. : Jazyk naucnogo obscenija. 
/Voprosy metodologii./ Moskva. Vyssaja §kola. 
1986. 279 p. 
Sz 1

HAARMANN, H.: Language in ethnicity. A. view of 
basic ecological relations. Berlin etc.
Gruyter. 1986. IX, 287 p.
/Contributions to the sociology of language. 
44 .1

B 3

HANNAY, M.: English existentials in functional 
grammar. Dordrecht etc. Foris. 1985. XIV, 226 p. 
/Functional grammar series. 3./ 
B 3

HASEBRINK, U.: Zűr Beschreibung der von Rezi- 
pienten eines Textes wahrgenommenen Bedeutungs- 
strukturen. Diss. Univ. Hamburg. 1986. [173J p- 
D 1, Sz 1

HATCH, E. M.: Psycholinguistics. A second 
language perspective. Rowley etc. Newbury House 
Publ. 1983. IX, 266 p.
B 3

HAWKINS, P.: Introducing phonology. London. 
Hutchinson. 1984. 326 p.
B 2/48

HELBIG, G.: Entwicklung der Sprachwissenschaft 
seit 1970. Leipzig. Bibliogr. Inst. 1986. 323 p. 
B 3, Sz 10

HENNE, H.: Jugend und ihre Sprache. Darstel- 
iung, Materialien, Kritik. Berlin etc. Gruyter. 
1986. 383 p. 
D 1

HERBERT, R. K.: Language universalj. markednesi 
theory and natural phonetic processes. Berlin 
etc. Gruyter. 1986. VIII, 299 p.
/Trends in linguistics. Studies and monographr. 
25./
B 3

Historical syntax. Papers presented fór the
3. International Conference on Historical 
Syntax, held at Blazejewko, in 1981. Ed. J. 
Fisiak. Berlin etc. Mouton. 1984. XII, 636 p. 
/Trends in linguistics. Studies and monographs 
23./
B 2/51

HOCK, H. H.: Principles of historical linguis
tics. Berlin etc. Gruyter. 1986. XIII, 722 p. 
/Trends in linguistics. Studies and monographs 
34./
B 3

HOGG, R. - M[ÁJCCULLY, C. B.: Metricai phono
logy. Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1987. 
VI, 279 p.
B 3

HOLZBERG, N.: Der antiké Román. München etc. 
1986. 134 p.
/Artemis Einführungen. 25./
B 3

HORNSTEIN, N.: Logic as grammar. Cambridge, 
Mass. The MIT Pr. 1984. X, 176 p.
B 91

HÖRMANN, H.: Meaning and context. An introduc- 
tion to the psychology of language. New York 
etc. Plenum. 1986. XIV, 294 p. 
/Cognition and language./ 
B 300

HYMFS, D. H.: Vers la compétence de communica
tion. Paris. Crédif etc. 1984. 219 p.
/Langues et apprentissage des iangues./ 
Sz 1

ITALA, M.-L.: Die lokosemantische Interrela- 
tionen zwischen Verb und Lokativbestimmung. 
Eine kontrastive deutsch-finnische Untersu- 
chung. Turku. 1984. 562 p. _ 
/Turun Yliopiston Julkaisuja. Ser. B. 66./ 
Sz 1
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Jazyk. Istorija i rekonstrukcija. Sbornik 
nauéno-analitiőeskih obzorov. Otv. red. R. A.
Ageeva. Moskva. INION AN SSSR. 19a5. 218 p. 
/Teorija i istorija jazykoznanija./ 
B 3

J^zyki indoeuropejskie. Red. L. Bednarczuk. 
Tóm. 1. Warszawa. Wyd. Nauk. 1986. 513 p. 
B 3

JUST, M. A. - CARPENTER, P. A.: The psychology 
of reading and language comprehension. Boston 
etc. Ailyn and Bacon. 1987. 518 p.
Sz 10

KATZNER, K.: The languages of the world. Lon
don etc. Routledge and Kegan Paul. 1984. X, 
374 p.
M 2

KELLER-BAUER, F.: Metaphorisches Verstehen. 
Tübingen. Niemeyer. 1984. 98 p.
/Linguistische Arbeiten. 142./ 
B 2/62

KRAJKA, W. - ZGORZELSKI, A.: On the anaiysis 
of the literary text. Warszawa. Wyd. Nauk. 
1984. 175 p.
B 3

KRASHEN, S. D. - TERRELL, T. D.: The natural 
approach. Language acquisition in the class- 
room. Oxford etc. Pergamon etc. 1983. VI, 191 p. 
Sz 1

Kratkij terminologiceskij slovar' po mikropro- 
cessornoj tehnike. Informacionnoe obespecenie 
programmy SÉV po mikroprocessornoj tehnike. 
Sóst. A. F. BarySev etc. Moskva. 1984. 101 p. 
B 11

KRIPKE, S.A.: Wittgenstein on rules and priváté 
language. Oxford etc. Blackwell. 1984. X, 150 p. 
Szí •-

Ksztalcenie j^zykowe w szkole. Red. M. Dudzik. 
Tóm. 3. Wrociaw. 1986. 284 p.
/Acta Uniw. Wratisiaviensis. 702./ 
D 1

LANDAU, S. I.: Dictionaries. The art and craft 
of lexicography. New York. Scribner. 1984.
XIII, 370 p.
B 10

Language acquisition. Studies in first lan
guage development• Ed. P. Fletcher etc. 2. ed. 
Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1986. XII, 
613 p.
B 3

Language, mind and logic. Ed. J. Butterfield. 
Cambridge etc. Cambridge Univ. Pr. 1986. XI, 
232 p.
B 3

Language typology and syntactic description. 
Ed. T. Shopen. Cambridge etc. Cambridge Univ. 
Pr. 1985. Vol. 1. Clause structure. Voi. 2. 
Complex constructions. Vol. 3. Grammatical 
categories and the lexicon.
B 3

Le langue. Construction et actualisation. Ed. 
M. Moscato etc. Rouen. 1984. 206 p. 
/Publications de l'Univ. de Rouen-Haute Nor- 
mandie. 98./ 
B 3

LARGE, A.: The artificiai language movement. 
Oxford etc. London. Blackwell, Deutsch. 1986. 
X, 239 p.
/The language library./
B 3

Lejons de linguistique de Gustave Guillaume. 
Publ. R. Valin etc. Sér. C. Grammaire parti- 
culiére du franpais et grammaire générale.
1. 1945-1946. Québec-Lille. Les Pr. de l’Univ.
Laval, Pr. Univ. 1985. 332 p. 
/Psychomecanique du langage./ 
D 1

LEECH, G. : Semantics. 2. ed. Harmondsworth. 
Penguin Books. 1985. XII, 383 p.
/Pelican books./
B 2/48

Leksiőna semantika v sistemi "1judina-masina". 
Red. L. S. Palamarcuk. Kyjiv. Naukova Dumka. 
1986. 281 p.
B 3
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I LENERZ, J.: Syntaktischer Wandel und Gramma- 
tiktheorie. Tübingen. Niemeyer. 1984. VI, 206 p. 
/Linguistische Arbeiten. 141./ 
B 2/62

Libanios. Hrsg. G. Fatouros etc. Darmstadt. 
Wissensch. Buchgesellsch. 1983. XIV, 291 p. 
/Wege dér Forschung. 621./ 
B 3

LIEBERMAN, P.: The biology and evolution of 
language. Cambridge, Mass. etc. Harvard Univ. 
Pr. 1984. VIII, 379 p.
B 3

Linguistica testuaie. Atti dél XV. Congresso 
Internazionale di Studi, Genova, Santa Marghe- 
rita Ligure, 8-10 maggio 1981. A cura di L. 
Coveri. Roma. Bulzoni. 1984. XVI, 459 p. 
/Pubblicazioni della Societa di Linguistica 
Itaiiana. 22./ 
B 3

Literary, rhetorical and linguistics terms 
index. Ed.-in-chief L. Urdang. Detroit, Mich. 
Gale Rés. Co. 1983. 305 p. 
D 1

Literaturnyj jazyk i narodnaja reá. Glav. red. 
F. L. Skitova. Perm'. Univ. 1984. 152 p. 
B 3

LUSTENBERGER, M. : Dasein, Symbol und Sprache. 
Diss. Univ. Zürich. Juris. 1985. 121 p. 
Sz 1

MARANTZ, A.: On the natúré of grammatical rela- 
tions. Cambridge, Mass. etc. The MIT Pr. 1984. 
VII, 339 p. 
/Linguistic inquiry monographs. 10./ 
B 1, B 3, Sz 1

MÁRKUS, Gy.: Language and production. A cri- 
tique of the paradigms. Dordrecht etc. Re idei. 
1986. XV, 190 p.
/Boston studies in the phiiosophy of Science. 
96./ 
D 1

MATTHEWS, P. H.: Syntax, Cambridge etc. Cam
bridge Univ. Pr. 1984. XIX, 306 p.
/Cambridge textbooks in linguistics./ 
Sz 1

MAYRHOFER, M.: Sanskrit und die Sprachen Ait- 
europas. Zwei Jahrhunderte des Widerspiels 
von Entdeckungen und Irrtüínern. Göttingen. 
Vandenhoeck und Ruprecht. 1983. 34 p., 12 t. 
/Nachrichten dér Akademie dér Wissenschaften 
in Göttingen. 1. Phil.-hist. Ki. 1983. 5./ 
Sz 1

Metodologiceskie i filosofskie problemy jazy- 
koznanija i literaturovedenija. Red. A. T. 
Moskalenko. Novosibirsk. Nauka. 1984. 333 p. 
B 301

Modelirovanie jazykovoj dejatel'nosti v intel- 
lektual'nyh sistemah. Red. A. E. Kibrik etc. 
Moskva. Nauka. 1987. 279 p. 
/Problemy iskusstvennogo intellekta./ 
Sz 10

MROZINSKI, J.: Dziela wszystkie. Tóm. 1. Wroc- 
law etc. Ossolineum. 1986. 425 p. 
B 3

Neue Ansátze in maschineller Sprachübersetzung. 
Wissensreprasentation und Textbezug. Hrsg. I. 
Bátori etc. Tübingen. Niemeyer. 1986. XI, 266 p 
/Sprache und Information. 13./ 
B 3

Obscee i prikladnoe jazykoznanie. Ukazatei' 
literatury, izdannoj v SSSR v 1968-1977 gg. 
Sóst. B. A. Malinskaja etc. Tóm. 8. Obrazovanie 
i razvitie jazykov. Tóm. 9. Sociolingvistika. 
Moskva. INION AN SSSR. 1984-1985.

B 1, B 3

Obscee i prikladnoe jazykoznanie. Ukaza*el’ 
literatury izdannoj v SSSR v 1968-1977 gg. 
Sóst. B. A. Malinskaja etc. Tóm. 10. Psiho- 
lingvistika. Moskva. INION AN SSSR. 1985. 207 j 
B 3

Pamjatniki pis'mennosti v muzejah Voiogodskoj 
oblasti. Katalog-putevoditel'. Obsí. red. P. a 
Kolesnikov. Vologda. 1984-1985. C. 4. Dokument 
dorevoijucionnogo perioda. C. 5. Dokumenty so- 
vetskogo perioda. 
B 3

PARPAN, R.: Zeichen und Bedeutung. Eine Unter- 
suchung zu Edmund Husserls Theorie des Sprach- 
zeichens. Diss. Univ. Heidelberg. 1985. VII, 
493 p. 
B 3
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Parsing natural language. Proceedings of the 
2. Lugano Tutorial, July 6-11, 1981, Lugano. 
Ed. M. King. London etc. Acad. Pr. 1984. X, 
308 p. 
Sz 1

PAULEY, D. R.: Germán loan translations in 
Estonian, Finnish and Hungárián. Diss. Univ. 
Ann Arbor, Mich. 1985. V, 269 p. 
B 1

PERGN1ER, M. : Le mot. Paris. PUF. 1986. 127 p. 
/Linguistique nouvelle./ 
D 1

Perspectives in communicative language teach- 
ing. I'd. k. Johnson etc. London etc. Acad.
Pr. 1983. VIII, 231 p. 
/Applied language studies./ 
Sz 1

PETITOT-COCORDA, J.: Les catastrophes de la 
parole - de Román Jakobson á'René Thom. Paris.
Maloine. 1985. 354 p. ,
/Recherches interdisciplinaires./ 
B 3

PuPOVIC, B.: Kauzalni subjunktori u nemackom i 
srpskohrvatskom jeziku. Beograd 1985. 191 p. 
/Fii. Fakultét Beogradskog Univ. Monografije. 
58./ 
B 3

PRESS, I.: A grammar of modern Breton. Berlin 
etc. Gruyter. 1986. XIII, 406 p.
/Mouton grammar library. 2./ 
B 3

Probleme de istorie a iimbij. Probiemy istorii 
jazyka. Red. T. P. Il'jasenko. Kisinéu. Stiinca. 
1986. 144 p. 
B 3

Probiemy leksiko-sintaksiceskoj koordinacii. 
Otv. red. S. G. Il'enko. Leningrad. Ped. Inst. 
1985. 166 p. 
D 1

PULGRAM, E.: Practicing linguist. Essays on 
language and languages. 1950-1985. Vol. 1. On 
language. Heideiberg. Univ. 1986. 231 p.
B 3

><AMAT, P.: Typoiogie linguistique. Paris. PUF. 
1985. 139 p.
/Linguistique nouvelle./
Sz 1

RATAJCZYK, S.: Das kranke Ich im Spiegel dér 
Sprache. Psychoiinguistische Analyse einer 
seelsorgerlichen Gespracbsreihe. Diss. Univ. 
Hamburg. 1986. 179 p. 
Sz 1

Reading in a foreign language. Ed. J. C. Alder- 
son etc. London etc. Longman. 1984. XXVIII, 
324 p.
/Applied linguistics and language study./ 
Sz 1

Recherches en linguistique étrangere. Auteurs 
J. Alhinc, R. Baur etc. LTom.] 10.Paris. Le 
Belies Lettres. 1985. 212 p. 
/Annales Littéraires de i'Univ. de Besanqon. 
322. Centre speciálisé de recherches en iingu- 
istique étrangere. 11./ 
Sz 1

Recueil linguistique de Bratislava. Réd. J. 
Ruzicka. Vol. 8. Bratislava. Veda. 1985. 220 p. 
B 3

RÍ.DEI, K. : Zu den indogermanisch-uralischen 
Sprachkontakten. Wien. 1986. 109 p. 
/österreichische Akademie dér Wissenschaften. 
Phil.-hist. Ki. Sitzungsberichte. 468./ '
/Veröffentlichungen dér Kommission für Linguis- 
tik und Kommunikationsforschung. 16./ 
D 1

REINHART, T.: Anaphora and semantic inter- 
pretation. London etc. 1984. 223 p.
/Croom Helm linguistics series./ 
Sz 1

RESWEBER, J.-P.: La philosophie du langage. 
2. éd. Paris. PUF. 1985. 127 p.
/Que sais-je? Le point des connaissances 
actuelles. 1765./ 
Sz 1

RI0ANOVIC, M.: Jezik i njegova struktúra.
Savremeno lingvisticko osvjetijenje. Sarajevo. 
Svjetiost. 1985. 378 p. 
/Lingvistika - poétika./
B 3
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Riepmocála. Essays in honour of Knut Bergsland 
presented on the occasion of his 70. birthday. 
Ed. B. Brendemoen etc. Oslo. Novus. 1984. 222 
P- 
Sz 1

ROBINS, R. H.: Storia della linguistica. A 
short history of linguistics. Nuova ed- Bolo
gna. II Mulino. 1984. 322 p. 
/La Nuova Scienza. Serie di linguistica e 
critica letteraria./ 
Sz 1

ROCHEMONT, M. S.: Focus in generative grammar. 
Amsterdam etc. Benjamins. 1986. 221 p.
/Studies in generative linguistic anaiysis. 4./ 
B 3

ROHLFS, G. : Romanische Lehnübersetzungen aus 
germanischer Grundlage. Matéria romana, spirito 
germanico. München. 1983. 79 p.
/Bayerische Akad, dér Wissenschaften. Phil.- 
hist. KI. Sitzungsberichte. 1983/4./ 
Sz 1

ROOM, A.: A dictionary of Irish place-names. 
Belfast. Appletree Pr. 1986. 136 p.
B 3

ROTHACKER, E. - SAILE, G.:lch weiss nicht, was 
soll es bedeuten. Grundfragen dér Semantik. 
Opladen. Westdeutscher Veri. 1986. 228 p. 
D 1

SAGÜÉS SUBIJANA, M. : Gramatica elemental vasca 
Gramatica comparade. 3. ed. San Sebastian. Ed. 
Txertoa. 1985. 179 p.
/Askatasun haizea. 41./ 
B 3

SCHAUBER, E. - SPOLSKY, E.: The bounds of in- 
terpretation. Linguistic theory and literary 
text. Stanford, Calif. Stanford Univ. Pr. 1986. 
XII, 215 p. 
B 3

SCHUTTE, j.: Einführung in die Literaturinter- 
pretation. Stuttgart. 1985. VII, 228 p. 
/Sammlung Metzler. Realien zűr Literatnr. 217. 
Abt. D. Literaturgeschichte./ 
B 1

Scritti linguistici in onore di Giovan Battis 
Peliegrini. Pisa. Pacini. 1983. 1519 p.
B 3

SEARLE, J. R. - VANDERVEKEN, D.: Foundations 
of illocutionary logic. Cambridge etc. Cam
bridge Univ. Pr. 1985. XI, 227 p.
Sz 1

Selected problems in linguistics. Ed. A. Szwe 
dek. Warszawa etc. Wyd. Nauk. 1986. 102 p. 
/Bydgoskie Towarzystwo Naukowe. Prace Wydzial 
Nauk Hurnánistycznych. B. 14./ 
B 3

Semantiíeskaja obSínost' nációnál’nyh jazyko- 
vyh sistem. Red. Z. D. Popova. Voronez. Univ 
1986. 182 p. 
Sz 1

Semiotika prostranstva i prostranstvo semioti 
ki. Red. Ju. M. Lotman. Tartu. 1986. 163 p. 
/Uőenye zapiski Tartuskogo Gosudarstvennogo 
Universiteta. 720./ 
D 1

SEPPÁNEN, L.: Meister Eckeharts Konzeption 
dér Sprachbedeutung. Tübingen. Niemeyer. 1985 
X, 128 p.
/Hermaea. N. F. 5J . / 
B 2/51

SIMONJÁN, S. L.: Sistemnyj analiz őkvivaient- 
nosti v jazyke. Erevan. Izdat. AN Armjanskoj 
SSR. 1986. 205 p.
Sz 1, Sz 10

Sintaksiőeskij analiz predlozenija. Otv. red 
A. M. Muhin. Moskva. 1983. 230 p. 
/Lingvistideskie issled.vanija. 1983./ 
B 1

Slovo v grammatike i slovare. Otv. red. V. N. 
Jarceva. Moskva. L’auka. 1984 . 222 p.
B 14

SMITH, P. M.: Language, the sexes and society 
Oxford. Blackwell. 1985. X, 211 p. 
/Language in society. 8./ 
B 2/51
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Sovremennye zarubeznye grammaticeskie teorii. 
Otv. red. F. M. Berezin etc. Moskva. INION AN 
SSSR. 1985. 250 p.
/Teoríjai istorija jazykoznanija./ 
B 3

Sprache und Praxis. Autorenkoil. Leitung H. 
Schmidt. 14. Aufl. Leipzig. Enzyklopadie. 1986. 
336 p.
Mr 4

Strukturnye tipy sinteticeskih polipredika- 
tivnyh konstrukcij v jazykah raznyh sistem. 
Otv. red. E. I. Ubrjatova etc. Novosibirsk. 
Nauka. 1986. 316 p.
B 3, Sz 10

Sur le verbe. Sous la dir. de S. Rémi-Giraud 
etc. Lyon. Pr. Univ. de Lyon. 1986. 357 p. 
/Linguistique et semiologie./ 
B 3

SWIGGERS, P.: Granunaire et théorie du langage 
au dlx-huitiéme siécle. "Mot", "temps", "mode" 
dans 1 'Encyclopécie Méthodique. Lilié. Pr. Univ. 
1986. 112 p.
/Histoire de la linguistique./
D 1

SWIGGERS, P.: Les conceptions linguistioues des 
Encyclopédistes. Étude sur la constitutior, d'une 
théorie de la granunaire au siecle des Lumieres. 
Heidelberg. 1984. 165 p.
/Sammlung Groos. 21./
B 3

SYLLABA, T.: Jan Gebauer. Praha. Melantrich. 
'986. 357 p.
/Odkazy pokrokovych osobnosti nasi minulosti. 
78./
B 3

Syntax and pragmatics in functional grammar.
Ed. A. M. Bolkestein etc. Dordrecht etc. Foris. 
1985. xiv, 223 p.
/Functional grammar series. 1./
B 3

TARASOV, E. F. : Tendencii razvitija psiho-ling- 
vistiki. Moskva. Nauka. 1987. 166 p.
Sz 10

TAULELLE, D.: L'enfant a la rencontre du lan
gage. Comment l'enfant découvre et eréé sa 
langue maternalle. Bruxelles. Mardaga. 1984. 
239 p. 
/Psychologie et Sciences humaines. 138./ 
B 3

Techniques of teaching. From theory to prac- 
tic<-. Bologna Conference, 1985. Ed. S. Holdén. 
CLondon.3 Modern English Publ. [1986.J 199 p. 
Sz 1

Temperál structure in sentence and discourse. 
Ed. V. Lo Cascio etc. Dordrecht etc. Foris. 
1986. 297 p.
/Groningen-Amsterdam studies in semantics. 5./ 
B 3

Teorija i metodika onamastiSeskih issledovanij. 
Otv. red. A. P. Nepokupnyj. Moskva. Nauka. 
1986. 254 p.
D 1

TER-MINASOVA, S. G.: Sintagmatika funkcional’- 
nyh stiiej i optimizacija prepodavanija inost- 
rannyh jazykov. Moskva. Univ. 1986. 150 p. 
B 3

VARVAPO, A.: La parola nel tempó. Lingua, 
societa e storia. Bologna. II Mulino. 1984. 
245 p.
/Studi linguistic! e semiologie!. 20./ 
B 3

VELTMAN, C.: Language shift in the United 
States. Berlin etc. Mouton. 1983. X, 432 p. 
/Contributions to the sociology of language 34./

VINOGRADOV, V. S. - MILOSLAVSKIJ, I. G.: So- 
postavitel'naja morfoiogija russkogo i is- 
panskogo jazykov. Moskva. Russkij Jazyk. 1986. 
156 p. 
Sz 10

VOMPERSKIJ, V. P. : Slovari XVIII véka. Moskva. 
Nauka. 1986. 135 p.
B 10, D 1, P 2

Vzaimoviijanié i vzaimobogaícenie jazykov 
narodov SSSR. Otv. red. Ju. D. Deéeirev. 
Moskva. Nauka. 1987. 318 p.
Sz 10
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Vzaimovlijanié jazykov. Lingvosociologiceskij 
i pedagogiőeskij aspekty. Otv. red. M. M. Mi- 
hajlov. Ceboksary. Univ. 1984. 112 p 
B 1

WALTON, D. N. : Logical dialogue-games and fal- 
lacies. Lauham, Md. etc. Univ. Pr. of America. 
1984. IX, 315 p.
B 2/721

WANDRUSZKA, M. : Das Leben dér Sprachen. Vöm 
menschlichen Sprechen und Gesprach. Stuttgart. 
Deutsche Verlags-Anstalt. 1984. 292 p.
B 3

WAVELL, B. B.: Language and reason. Berlin etc. 
Gruyter. 1986. XXII, 353 p.
/Approaches to semiotics. 74./ 
B 3

WYBRANIEC-SKARDOWSKA, U.: Teorie j^zyków syntak- 
tycznie kategorialnych. Warszawa etc. Wyd. Nauk. 
1985. 152 p.
/Prace Opolskiego Towarzystwa Przyjaciól Nauk. 
Wydzial IV, Nauk Technicznych i Scisiych./ 
B 3

Zbornik referata i materijala v Jugoslovenske 
Onomastiíke Konferencije, 5. Mostar, 1983. Ured. 
A. Peco. Sarajevo. 1985. XII, 311 p.
/Akademija Nauka i Umjetnosti Bosne i Hercegovi- 
ne. Odjelenje Drustvenih Nauka. Posebna izdanja. 
13./ 
B 3

Zieie und Wege dér Balkanlinguistik. Beitrage 
zűr Tagung vöm 2-6. Marz 1981 in Berlin. Hrsg. 
N. Reiter. Bér 1in-Wiesbaden. Osteuropa-Inst., 
Harrassowitz. 1983. VII, 254 p. 
/Balkanologische Veröffentlichungen. 8./ 
B 3

ZURINSKAJA, M. A. - NOVIKOV, A. I. - JAROSLAV- 
CEVA, E. I.: Encikiopediceskoe opisanie jazykov. 
Teoreticeskie i prikladnye aspekty. Moskva. 
Nauka. 1986. 207 p. 
Sz 10

GERMÁNIG LANGUAGES

BECKMAN, M. E.: Stress and non-stress accent. 
Dordrecht etc. Foris. 1986. XIII, 239 p. 
/Netherlands phonetic archives. 7./ 
B 3

EROMS, H.-W.: Funktionale Satzperspektive. 
Tübingen. Niemeyer. 1986. X, 109 p. 
/Germanistische Arbeitshefte. 31./
B 3, D 1

Germanistik. Forschungsstand und Perspektiven. 
Vertragé des Deutschen Germanistentages 1984. 
Hrsg. G. Stötzel. Berlin etc. Gruyter. 1985 
T. 1. Germanistische Sprachwissenschaft, Di- 
daktik dér deutschen Sprache und Literatur. 
T. 2. Altere deutsche Literatur, neuere deut- 
sche Literatur.
B 3

HOLMBERG, A.: Word order and syntactic ' f.,a_ 
tun : in the Scandinavian languages and English, 
Diss. Univ. Stockholm. 1986. 254 p.
B 3

English

A supplement to The Oxford English dictionary 
Ed. R. W. Burchfield. Vol. 1-4. Oxford. Cla- 
rendon Pr. 1984-1986.
B 14

ADAM, J. H.: Longman concise dictionary of 
business English. Hariow. Longman. 1985. xii 
404 p.
B 32, B 91

ALLÉN, R. E.: The pocket Oxford dictionary of 
current English. 7. ed. Oxford. Clarendon Pr. 
1984. XX, 894 p.
M 2

ASHLEY, A.: A handbook of commercial corres- 
pond nce. Oxford. Oxford Univ. Pr. 1986. 280 
D 1

16



The Award compact dictionary. Pronouncing 
and etymological. London. Award. 1986. VI, 
602 p.
B 8

BENNETT, S. M. - VAN VEEN, T. G.: The topic 
dictionary. English words and idioms. Edin
burgh. Nelson. 1983. 160 p.
M 2

Concise Science dictionary. Oxford. Oxford 
Univ. Pr. 1984. 758 p.
M 2

COWIE, A. P. : Oxford learner's pocket dictio
nary. Oxford. Oxford Univ. Pr. 1986. 439 p. 
D 1

Dictionaries, lexicography and language learn- 
ing. Ed. R. Hson. Oxford etc. Pergamen Pr. 
etc. 1985. VIII, 135 p. 
/English language teaching documents. 120./ 
B 3

Doctoral dissertations on English language 
and literature. [Bibliography]. Ed. A. Edwards 
etc. Godstono. 1986. 71 p. 
Sz 1

DORRILL, G. T. Black and white speech in the 
Southern United States. Evidence from the 
linguistic atlas of the Middle and South 
Atlantic States. Frankfurt a.M. etc. Láng. 
1986. 246 p. 
/Bamberger Beitrage zűr englischen Sprach- 
wissenschaft. 19./ 
B 3, Sz 1

DUNMORE, J. - GILBERT, P. M. : NSCA environ- 
mental glossary. Brighton. NSCA. 1986. 89 p. 
B 4

FISCHER, A.: Engagement, wedding and marriage 
in Old English. Heidelberg. Winter. 1986. 
196 p. 
/Anglistische Forschungen. 176./ 
Sz 1

GORDON, E. M. - KRYLOVA, I. P.: Grammatika 
sovremennogo anglijskogo jazyka. 3. ispr. i 
dop. izd. Moskva. VysSaja §kola. 1986. 430 p. 
G 1

GORDON, I.: Punctuation. Harlow. 1986. 62 p. 
/Longman English guide./ 
Sz 1

HORNBY, A. S.: Oxford advanced learner's 
dictionary of current English. 3. ed. Oxford 
etc. Oxford Univ. Pr. 1987. XLL, 1041 p. 
B 11

HORNBY, A. S.: Oxford student's dictionary 
of American English. Oxford. Oxford Univ. 
Pr. 1986. 714 p.
D 1 

í
HORNBY, A. S.: Oxford student's dictionary 
of current English. Oxford. Oxford Univ. P-r. 
1985. 769 p. 
D 1

HORNBY, A. S. - PARNWELL, E. C.: An English- 
reader's dictionary. 2. rév. enl. ed. Oxford.

Oxford Univ. Pr. 1'139. 631 d. 
D 1

HOWE, N.: The Old English catalogue poems. 
Copenhagen. Rosenkilde and Bagger. 1985. 208;. 
/Anglistica. 23./ 
B 3

HOWELL, J. F. - MEMERING, D.: Brief handbook 
fór writers. Englewood Cliffs, N.J. Prentice- 
Hall. 1986.. 423 p.
D 1

HULTFORS, P.: Reactions to non-native English. 
Native English-speakers' assessments of errors 
in the use of English made by non-native users 
of the language. P. 1. Acceptability and in- 
telligihi1ity. Diss. Univ. Stockholm. 1736. 
XV, 246 p.
/ Acta 'ni'.’. Stockholmiensis. Stockholm stu
dies in English. 67./ 
B 3

KACHRU, B. B.: The Indianization of English. 
The English language in India. Delhi etc. 
Oxford-Univ. Pr. 1983. XVI, 280 p. 
B 3

KELLER, A.: Die Ausbreitung . progressi- 
ven Form im Englischen. Untersucht an fünf 
Übersetzungen des Neuen Testaments von 161J 
bis 1979. Diss. Univ. Zürich. 1985. 153 p. 
Sz 1

17



KERR, J. : Medical words and nhrases, 2. ed. 
London. 1984. VIII, 132 p.
/Pitman 2000 shorthand./ 
M 2

KILBY, D.: Descriptive syntax and the English 
verb. London etc- Croom Helm. fl984j . 198 p. 
Sz 1

KIRSZNER, L. G. - MANDELL, S. R.: The Holt 
handbook. New York etc. Holt, Rinehart and 
Winston. 1986. 733 p. 
D 1

KRYK, B.: On deixis in English and Polish.
The role of demoustrative pronouns. Frankfurt 
a.M. etc. Láng. 1987. 113 p.
/Bamberger Beitrage zűr englischen Sprach- 
wissenschafr. 21./ 
B 3

LANGLEY, G.: Telephony's dictionary. Defining 
16000 telecommunication words and tems. 2. ed. 
Chicago, Ili. etc. Telephony. 1986. XI, 402 p. 
B 4

LEMMENS, M. - WEKKER, H.: Grammar in English 
learner's dictionaries. Tübingen. Niemeyer. 
1986. 117 p. 
/Lexicographica. Ser. maior. 16./ 
B 3

The linguistic atlas of Scotland. Ed. J. Y. 
Mather etc. Vol. 3. Phonology. London etc. 
Croom Helm. 1986. XVIII, 398 p.
B 3

Longman synonym dictionary. ^London.J Longman. 
1986. 1355 p. 
M 2

MURPHY, R. : English grammar in use. A self- 
study reference and practice book fór inter- 
mediate students, with answers. Cambridge etc. 
Cambridge Univ. Pr. 1985. 328 p. 
S 30

New trends in graphemics and orthography. Ed. 
G. Augst. Berlin etc. Gruyter. 1986. XI, 464 p. 
B 3

NORMAN, S.: Export English. An intermediate 
course of business English, based on the rádió 
series by Clive Moffat. London. BBC English 
by Rádió and Televisicn. 1987. 134 p. 
B 3

Oxford basic English dictionary. Ed. S. Bur- 
ridge. Oxford. Oxford Univ. Pr. 1987. 297 p. 
D 1

Oxford elementary learner's dictionary of 
English. Ed. S. Burridge. Oxford. Oxford Univ. 
Pr. J985. 297 p. 
D 1

The Oxford illustrated dictionary. Ed. D. 
Eagle. 2. rév. ed. Oxford. Clarendon Pr. 
1985. XX, 998 p. 
B 1

The Oxford reference dictionary. Ed. J. M. 
Hawkins. Oxford. Clarendon Pr. 1986. IX, 972 p. 
B 8, S 1

PARNWELL, E. C.: Oxford English picture dicti- 
enary. Oxford etc. Oxford Univ. Pr. 1985. 88 p. 
D 1

PARTRIDGE, E.: Smaller slang dictionary. Lon
don etc. Routledge and Kegan Paul. 1984. ix, 
204 p. 
M 2

The Penguin dictionary of proverbs. Harmonds- 
worth. 1983. 331 p. 
/Penguin Books./ 
P 4

PERKINS, M. R. : Modal expressions in English. 
Norwood, N.J. Ablex. 1983. XI, 186 p. 
/Open linguistics series./ 
B 3

PFEFFER, J. A.: Deutsches Sprachgut im Wort- 
schatz dér Amerikaner und Englánder. Verglei- 
chendes Lexikon mit analytischer Einführung 
und historischen überblick. Tübingen. Niemey
er. 1987. XVIII, 347 p.
B 3

POITON, G. E.: BBC pronouncing dictionary of 
British names. 2. ed. Oxford etc. Oxford 
Univ. Pr. 1983. XXVII, 274 p. 
P 1
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REDFERN, W. : Puns. Oxford. Blackwell. 1986. 
227 p.
/The language library./ 
P 4

RYDÉN, M.: The English plánt names in The 
Grete Herbait /1526/. A contribution to the 
historical study of English plantname usage. 
Stockholm. Almqvist och Wiksell. 1984. 110 p. 
/Acta üniv. Stockholmiensis. Stockholm stu- 
dies in English. 61./ 
B 2

SANSOME, R.: The Oxford junior dictionary. 
Oxford etc. OWLS. 1984. 144 p.
M 2

SEIDL, J. - MpYJCMORDIE, w. : English idioms and 
how to use them. Oxford. Oxford üniv. Pr. 1986. 
267 p.
D 1

SIMPSON, D.: The politics of American English, 
1776-1850. New York etc. Oxford Univ. Pr. 1986. 
X, 301 p.
B 3

STEWART, D. C.: The versatiie writer. Lexington, 
Mass. etc. Heath. 1986. 381 p.
D 1

The student writer. Ed. and critic B. F. Clouse. 
New York etc. McGraw-Hill. 1986. 389 p.
D 1

ITERKEN, J. M. B.: Use and function of accentua-r 
tion. Somé experiments. Diss. Univ. Leiden. 128 
p • 
Sz 1

THAGG FISCHER, U.: The sweet sound of concord. 
A study of Swedish learner’s concord probiems in 
English. Lund. Gleerup. 1985. XI, 212 p. 
/Lund studies in English. 73./ 
B 3

THOMSON, A. J. - MARTINÉT, A. V.: A practical 
English grammar. 4. ed. Oxford. Oxford Univ...Pr. 
1986. 383 p.
/Oxford English./ 
p 1

TODD, L. - HANCOCK, I.: International English 
usage. London etc. Croom Helm. 1986. VII, 520 
p- 
B 3

VIERECK, W. - SCHNEIDER, E. W. - GÖRLACH, M.: 
A bibliography of writings on varieties of 
English, 1965-1983. Amsterdam etc. Benjamins. 
1984. 319 p.
/Varieties of English around the world. Gene
ral series. 3 . /
B 3

Germán

AVENARIUS, H.: Kieines Rechtswörterbuch. 800 
Definitons und Erlauterungsartikel mit zahl- 
rvichen Verwisstichwörtern Ausführliches Regis- 
ter. Freiburg i.Br. 1985. 526 p. 
/Herderbücherei. 1271./ 
B 8

BALLMER, T. T. - BRENNHI3TUHL, W. : Deutsche 
Verben. Eine sprachanalytische Untersuchung 
des Deutschen Verbwortschatzes. Tübingen. Narr. 
1986. XII, 413 p. 
/Ergebnisse und Methoden modernet Sprach- 
wissenschaft. 19./ 
B 3, Sz 1

BAUDUSCH, R.: Punkt, Punkt, Kommá, Strich. 
Regein und Zweifelsfalle dér deutschen Zeichen- 
setzung. Leipzig. Bibliogr. Inst. 1984. 192 p. 
B 14

BAUER, B.: Synonymen-Lexikon. Deutsches Wahl- 
wörterbuch. Frankfurt a.M. etc. 1986. 193 p. 
/Ullstein Buch. 34080. Ullstein Sachbuch./ 
Sz 4

BAUER, G.: Namenkunde des Deutschen. Bern etc. 
Láng. 1985. 247 p. 
/Germanistische Lehrbuchsammlung./ 
D 1

Bayerisch-österreichisches Wörterbuch. Hrsg. 
Österreichische Akademie dér Wissenschaften 
etc. R. 1. österreich. Wörterbuch dér bairischen 
Mundarten in Österreich. Red. W. Bauer. Lfg.
24. Wien. 1985. 193-384 col.
B 2/62
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Beitrage zűr Erforschung dér deutschen Sprache. 
Hrsg. W. Fleischer etc. Bd. 5. Leipzig. Bibli- 
ogr. Inst. 1985. 307 p. 
Sz 10

BERGMANN, G.: Kleines sachsisches Wörterbuch. 
Leipzig. Bibliogr. Inst. 1986. 234 p. 
D 1

Bibliographie dér deutschen Sprach- und Lite- 
raturwissenschaft. Begr. H. Eppelsheimer.
Hrsg. B. Kossmann. Bd. 25. Frankfurt a.M. Klos- 
termann. 1985. LXV, 855 p.
D 1

Bibliothek zűr historischen deutschen Studen- 
ten- und Schülersprache. Hrsg. H. Henne etc. 
Bd. 5. Wissenschaftliche Monographien zűr his
torischen deutschen Studenten- und Schüler
sprache. Berlin etc. Gruyter. 1984. 582 p. 
B 2

BICKES, G.: Das Adjektiv im Deutschen. Unter- 
suchungen zűr Syntax und Semantik einer Wortart. 
Diss. Heidelberg. Univ. Frankfurt a.M. etc.
Láng. 1984 . 152 p.
/Europaische Hochschulschriften. 1.
^Deutsche Literatur und Germanistik.] 774./ 
B 2

FISCHER, H.: Wörterbuch dér unteren Sieg. Köln. 
Rheinland-Verl. 1985. XXXV, 539 p. X 
/Rheinische Mundarten. 4./ 
B 3

FRIES, N. : Syntaktische und semantische Studi- 
en zum frei verwendeten Infinitiv und zu ver- 
wandten Erscheinungen im Deutschen. Tübingen. 
Narr. 1983. 303 p.
/Studien zűr deutschen Grammatik. 2i./ 
B 14

Geschichte dér deutschen Sprache. Autoren R. 
Bentzinger etc. 5. überarb. und erw. Aufl. Ber
lin. Volk und Wissen. Í984. 412 p. 
M 2

GRIMM, H.-J.: Untersuchungen zum Artikelge- 
brauch im 1 eutschen. Leipzig. EnzyklopSdie. 1986. 
142 p. 
/Linguistische Studien./ 
B 3

HANNAPPEL, H. - MELENK, H.: AiitagsspracM 
Semantische Grundbegriffe und Analysebeial 
2. überarb. Aufi. München. Fink. 1984. 331 
/Uni-Taschenbücher. 800./ I
D 1, Sz 1 I

HASS, U.: Leonhard Schwartzenbachs "Synorm 
Beschreibung und Nachdruck dér Ausg. FrarJ 
1564. Lexikographie und TextsortenzusammeM 
im Frühneuhochdeutschen. Tübingen. Nieme\J 
1986. IX, 349 p. I
/Lexicographica. Ser. maior. 11./ I
B 3 I
HERMANN, U.: Knaur. Das deutsche WörterbuM 
München. Lexikographisches Inst. 1985. 11B
Sz 4 |

KARG-GASTERSTADT, E. - FRINGS, T. : Althocll 
deutsches Wörterbuch. Bd. 4. Lief. 1-2. B«l 
Akad.-Veri. 1986. XXII, 1-116 col. I
B 301 I

Kleine Enzyklopadie Deutsche Sprache. Hrsdl 
W. Fleischer etc. Leipzig. Bibliogr. Instll 
1983. 724 p., [8] t.
M 2

KULIKOV, G. I. - MARTINESKIJ, V. I.: Strari 
vedceskie realii nemeckogo jazyka. Minsk. I 
Vysejsaja Skola. 1986. 257 p.
Sz 10 :

LÜHR, R.: Neuhochdeutsch. Eine Einführung I 
die Sprachwissenschaft. München. Fink. 1988 
338 p. 
/Uni-Taschenbücher. 1349./
B 3

Lyökamme kasi katehen. Beitrage zűr Sprachl 
kontaktforschung im Bereich des Finnougrisl 
und des Germanischen. A.D. Kylstra zum 65. 
Geburtstag. Hrsg. K. Gerstner etc. Amsterd 
Rodopi. 1986. XIX, 199 p.
Sz 1

MACKENSEN, L.: Deutsches Wörterbuch. Rechh 
schreibung, Grammatik, Stil, Worterklarung, 
Abkürzungen, Aussprache, Fremdwörtérlexikoi 
Geschichte des deutschenWortschatzes. 12. 
völlig neu bearb. und stark erw. Aufl. Műn 
chcn. Südwest. Veri. 1986. XLIV, 1219 p.
B 3, Sz 4
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MACKENSEN, L.: Gutes Deutsch in Schrift und 
!. Rede. Völiig neu bearb. Ausg. Gütersioh.

Prisma. 1985. 415 p. 
Sz 10

Milán, C.: Das Passiv lm Deutschen und Ita- 
lienischen. Die Partizipialkonstruktionen mit 
werder/íein und essere/venire. Diss. Bamberg. 

e Univ. Heideiberg. Winter. 1985. 320 p.
/Germanische Bibliothek. 3. Untersuchungen./ 
B 2/51

OLSZOK, K. - WEUSTER, E.: Zűr Wortstellungs- 
problematik im Deutschen. Tübingen. Narr. 1983. 
169 p.
/Studien zűr deutschen Grammatik. 20./ 
B 14

PFEFFER, J. A.: Deutsches Sprachgut im Wort-
• schatz dér Amerikaner und Englander. Verglei- 

chendes Lexikon mit analytischer Einführung 
und historischen überblick. Tübingen. Niemeyer. 
1987. XVIII, 347 p.
B 3

ROSENBERG, K.-P.: Dér Berliner Diaiekt - und 
seine Folgen für die Schüier. Geschichte und 
Gegenwart dér Stadtsprache Berlins sowie eine 
empirische Untersuchung dér Schulprobleme dia- 
lektsprechender Berliner Schüier. Tübingen. 
Niemeyer. 1986. X, 459 p. 
/Reihe Germanistische Linguistik. 68./ 
B 3

Sachwörterbuch für den Literaturunterricht. 
Hrsg. K. Kasper. 5. verand. Aufl. Berlin. Volk 
und Wissen. 1983. 223 p. 
Sz 1

SANDERS, D.: Deutscher Sprachschatz. Geordnet 
nach Begriffen zűr leichten Auffindung und 
Auswahl des passenden Ausdrucks. Ein stilis- 
tisches Hilfsbuch für jeden Deutsch Schreiben- 
den. Bd. 1. Systematischer Teil. Bd. 2. Alpha- 
betischer Teil. Tübingen. Niemeyer. LXXVII, 
2136 p. 
/Lexicographica. Ser. maior. 6-7./ 
D 1

SCHRÖDER, J. : Lexikon deutscher Prapositionen. 
Leipzig. Enzyklopüdie. 1986. 268 p.
Sz 1, sz 10

SCHRÖDER, W.: Auxiliar-Ellipsen bei Geiler 
von Kaysersberg und bei Luther. Mainz etc. 
Steiner. 1985. 64 p.
/Akad, dér Wiss. und dér Literatur. Abhand- 
lungen dér Geistes- und Sozialwiss. Ki. 1985/5./ 
Sz 1

Dér Sprach Brockhaus. Deutsches Bildwörterbuch 
von A-Z. 9. neu bearb. und erw. Aufl. Wies
baden. Brockhaus. 1984. 972 p.

M 2

Sprachen und Literaturen Jugoslaviens. BeitrSge 
vöm 1. Deutsch-jugoslavischen Seminar in Göt- 
tingen, 9-14. Nov. 1981. Hrsg. R. Lauer. Wies
baden. Harrassowitz. 1985. 233 p.
/Opera Slavica. N.F. 6./
B 3

Sprachnormen in dér Diskussion. Beitrage vorge- 
legt von Sprachfreunden. Berlin etc. Gruyter. 
1986. 175 p.
D 1

STAVE, J.: Gute Briefe kelne Kunst. Privát und 
geschaftlich. Gütersioh. Prisma. 1985. 158 p. 
P 4

Studien zum Polnisch-Deutschen Sprachvergleich. 
Bd. 2. Red. A. Szüle. Kraków. 1985. 132 p.
Zeszyty Naukowe Uniw. Jagiellonskiego. 782. 
Prace j^zykoznawcze. 80./ 
Sz 1

Sudetendeutsches Wörterbuch. Wörterbuch dér 
deutschen Mundarten in Böhmen und Mahren- 
Schlesien. Begr. E. Schwarz. Bd. 1. Lief. 4. 
München. Oldenbourgt 1985. p. 209-288.
B 3

Synonymwörterbuch. Sinnverwandte Ausdrücke 
dér deutschen Sprache. Hrsg. H. Görner etc. 
10. Aufl. Leipzig. Bibliogr. Inst. 1986. 
64 3 p.
G 1, Sz 10

VALL, M. N. - KANAKIN, I. A.: Fonologiőeskie 
sistemy nemeckih dialektov. Novosibirsk. Nau
ka. 1986. 79 p.
B 3

WAHRIG, G.: dtv-Wörterbuch dér deutschen 
Sprache. 8. Aufl. München. Deutscher Taschen- 
buch Veri. 1986. 942 p.
Sz 4
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WOLFF, G. : Deutsche Sprachgeschichte. Frank
furt a.M. 1986. 298 p.
/Athenaum Taschenbücher Sprachwissenschaft. 
2188. / 
D 1

WOSSIDLO, R. - TEUCHERT, H.: Mecklenburgisches 
Wörterbuch. Berlin-Neumünster. Akad.-Veri., 
Wachholtz. 1984-1986. Lief. 53. UtlSuten bis 
Veihschur. Lief. 64. Veihstall bis versacken. 
Lief. 65. Versaden bis Vörstaker. 
B 3

Wörterbuch dér deutschen Gegenwartssprache. 
Hrsg. R. Klappenbach etc. Bd. 4. 5. durchges. 
Aufl. Bd. 5-6. 4. Aufl. Berlin. Akad. Veri. 
1985. 
Sz 10

Wörterbuch dér Sprachschwierigkeiten, Zwei- 
felsfalle, Normen und Varianten im gegenwarti- 
gen deutschen Sprachgebrauch. Hrsg. J. Dückert 
etc. 2. durchges. Aufl. Leipzig. Bibiiogr. Inst. 
1986. 543 p. 
G 1

Zűr Entstehung dér neuhochdeutschen Schrift- 
sprache. Hrsg. K.-P. Wegera. Tübingen. Niemey
er. 1986. XVI, 296 p.
/Reihe Germanistische Linguistik. 64./ 
B 3

NEO-LATIN LANGUAGES

Dicziunari rumantsch gricchun. Publ. da la 
Societa Retorumantscha cul agüd dal Found Na- 
ziunal Svizzer e dal Chantun Grischun. Fundá 
da R. de Planta etc. Fasc. 105-107. Winterthur. 
1986. 192 p. 
B 3

MEIER, H.: Prinzipien dér etymologischen For- 
schung. Romantistische Einblicke. Heidelberg. 
Winter. 1986. 222 p.
/Sprachwissenschaftliche Studienbücher. 2./ 
B 3

Papers from XII. Linguistic Symposium on ro_ 
mance Languages, April 1-3, 1982 at Pennsylvania 
State University. Ed. P. Baidi. Amsterdam etc 
Benjamins. 1984. XII, 611 p.
/Amsterdam studies in the theory and history 
of linguistic theory. 26./
B 2/51

French

Actes du 5. Coiloque International sur le Moyer 
Franpais, Milán, 6-8 mai 1985. Vol. 2. Le Moyj 
Franpais. Milano. Vita e Pensiero. 1986. 236 t 
/Milano, Univ. Cattolica dei Sacro Cuore.
Scienze filologiche e letteratura. 30./ 
/Coritributi dei “Centro Studi sulla Letteratur, 
Medio-Francese". 4./ 
B 3

BALDINGER, K.: Dictionnaire onomasiologique 
de 1'ancien occitan. Fasc. 4. Tübingen. 
Niemeyer. 1986. p. 241-320.
B 3

BOULANGER, J.-C.: Aspects de 1'interdiction 
dans la lexicographie francaise contemporaine 
Tübingen. Niemeyer. 1986. IX, 165 p. 
/Lexicographica. Ser. maior. 13./ 
B 3

CÁRÉ, J.-M. - DEBYSER, F.: Jeu, langage et 
créativité. Les jeux dans la classe de fran
pais. Éd. 4. [ParisJ. Hachette etc. 1985. 
170 p.
/Collection le franpais dans le monde./ 
Sz 1

CHAMBERLAIN, A. - STEELE, R.: Guide pratique 
de la communication. Paris. Didier. Í985. 
191 p.
/Franpais langue étrangére./ 
Sz 1

COQUET, J.-C.: Le discours et són sujet.
2. Pratique de la grammaire modale. "La vil
ié" de Paul Claudel. Premiere et seconde ver
sion. Paris. Klincksieck. 1985. 236 p.
/Sémiosis. 9./ 
D 1
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DAHMEN, W. : Étude de la situation dialectale 
dans le Centre de la Francé. Un exposé basé 
sur l'Atlas linguistique et ethnographique du 
Centre. Paris. CNRS. 1985. XV, 231 p.
B 3

DELOFFRE, F.: La phrase franpaise. 5. éd. 
Paris. SEDES. 1984. 145 p.
/Littérature./ 
B 14

DUCHÉ, J.: Mémoires de Madame la Langue fran
paise. Paris. Orbán. 1985. 271 p.
B 3

DURAND, P.: Variabilité acoustique et invari- 
ance en franpais - consonnens occlusives et voyel- 
les. Paris. CNRS. 1985. 293 p.
/Travaux de l'Institut de Phonétique d'Aix-en- 
Provence./ /Sons et parole. 4./

B 3

GERVAIS, M.-M. - SANDERS, C.: Cours de franpais 
contemporain. Niveau approfondi. Cambridge etc. 
Cambridge Univ. Pr. 1986. 217 p.
B 3

GHIGLIONE, R. - MATALON, B. - BACRI, N.: Les 
dires analysés. L'analyse propositionelie du 
discours. Paris. Pr. Univ. de Vincennes. 1985. 
188 p.
D 1

GIRODET, J.: Dictionnaire Bordás. "Piéges et 
difficultés de la langue franpaise". 2. éd. 
Paris. Bordás. 1986. 896 p.
B 3

Glossaire des termes utilises en meteorologie 
agricoie. [Ed.] Org. Meteoroiogique Mondiale. 
Génévé. 1984. [6], 134 p. 
/Rapport CMAg. 21./ 
B 317

La grammaire modulaire. [Par3 M. Rónát etc. 
Paris. Éd. de Minuit. 1986. 354 p.
B 3

GREIMAS, A.-I.:Dictionnaire de l'ancien fran- 
cais jusqu'au milieu du XlV-e siécle. Paris. 
Larousse. 1987. 675 p.
Ny 5 3

GRIOLET, P.: Mots de Louisiane. Étude lexicale 
d'une francophonie. Göteborg. Univ. 1986. 
198 p. 
/Romanica Gothoburgensia. 30./
B 3, D 1

GROSS, M.: Grammaire transformationelle du 
franpais. Nouv. ed. Malakoff. Cantilene.
1986. Voi. 1. Syntaxe du verbe. Voi. 2. 
Syntaxe du nőm.
B 3, B 14

JAUBERT, H. F.: Vocabulaire du Berry et des 
provinces voisines. Paris. Éd. Rés. Univ. 1985. 
47 p.
B 3

LUTHI, J.-J. - VIATTE, A. - ZANANIRI, G. : 
Dictionnaire général de la francophonie. 
Paris. Letouzey et Ané. 1986. 391 p. 
B 3

Le nouveau Bescherelle. 3. La grammaire 
pour tous. Dictionnaire de la grammaire 
franpaise en 27 chapitres. Index des difficul
tés grammaticales. Paris. Hatier. 1986. 319 p. 
Sz 1

OLSSON, H.: La concurrence entre "il", "ce" 
et "cela" /"ca"/ comme sujet d’expressions 
impersonelles en franpais contemporain.
Umeá. Almqvist och Wiksell Intern. 1986. 165 p. 
/Acta Univ. Umensis. Umeá studies in the hu- 
manities. 71./
B 3

Le petit Róbert. 1. Dictionnaire aiphabétique 
et analogique de la langage franpaise. Paris. 
Le Róbert. 1985. XXXI, 2171 p.
P 4

PICOCHE, J.: Structures sémantiques du lex- 
inu* franpais. Paris. 1986. 143 p.
/Náthán université. Linguistique franpaise./ 
B 3

Pluridictionnaire. Red. A.-M. Cattan etc. 
Paris. Larousse. 1986. XXIII, 1471 p., C"64j t. 
Ny 53
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Le Róbert méthodique. Dictionnaire méthodique 
du franpais actuei. Réd. J. Rey-Debove. Nouv. 
éd. , rév., corr. Paris. 193.5. XXIII, 1617 p. 
/Les usuels du Róbert./ 
Sz 1

SCHULZE-BUSACKER, E.: Proverbes et expressions 
proverbiales dans la littérature narrative du 
Moyen Age francais. Paris. Champion. 1985. 
356 p. 
/Nouvelle bibliotheque du Moyen Age. 9./ 
B 3

Trésor de la langue frangaise. Dictionnaire de 
la langue du XIX. et du XX. siécle.
1789-1960. Tóm. 12. Paris. Gallimard. 1986. 
XIX, 1337 p.
B 3

VANDELOISE, C.: L'espace en francais. Séman- 
tique des prépositions spatiales. Paris. Seuil. 
1986. 244 p. 
/Travaux linguistiques./ 
D 1

MILÁN, C.: Das Passiv im Deutschen und Italie- 
nischen. Die Partizipialkonstruktionen mit wer- 
den/sein und essere/venire. Diss. Bamberg. Univ. 
Heidelberg. Winter. 1985. 320 p. 
/Germanische Bibliothek. 3. Untersuchungen. / 
B 2/51

SCHIANNINI, D.: II nuovo dizionario italiano 
Garzanti. Milano. Garzanti. 1985. 1087 p. 
P 4

Vocaboiario della lingua italiana. Aut. e 
dir. A. Duro. 1. Roma. Ist. della Encicl. Ital. 
1986. XL, 1037 p., CXII t.
B 7

ZINGARELLI, N.: II nuovo Zingarelli. Vocaboia
rio della lingua italiana di —. 11. ed. Bo
logna. Zanichelli. 1985. XIII, 2256 p. 
P 4, Sz 1

Roumanian

ZWANENBURG, W.: Productivité morphologique et 
emprunt. Étude des dérivés déverbaux savants 
en francais moderné. Amsterdam etc. Benjamins. 
1983. 199 p.
/Linguisticae investigationes supplementa. 10./ 
D 1

Italian

BATTAGLIA, S.: Grande dizionario della lingua 
italiana. 13. Torino. Unione Tipegi, etc. 1986. 
1145 p.
B 1, B 3, D 1

ELIA, P.: I verbi italiani. ^Milano]. Mondadori. 
1984. 94 p.
M 2

GABRIELLI, A.: Dizionario dei sinonimi e dei 
contrari. Analogico e nomenclatore. Milano. 
CIDE. 1984. 866 p.
M 2, P 4

LEPSCHY, A. L. - LEPSCHY, G.: La lingua italia
na. Milano. 1986. 232 p.
/Studi Bompiani./
Sz 1

COBANU, I. Ja.: Semantika romanskogo glagola. 
Istoriko-semasiologifeskoe issledovanie. KiSi- 
nev. étiinca. 1985. 109 p.
B 3

Dikcionar dialektikai /kuvinte, sensur', for- 
me/. Yn cinc vol. Konduk. al lukrérij R. Ja. 
Udler. QPublQ Akad, de átiince a RSS Moldo- 
veneSt'. Vol. 4-5. KiSinéu. Stiinca. 1986. 
B 3

GIUGLEA, G.: Cuvinte romanesti si romanice. 
Studii de istoria limbii, etimologie, topo- 
nimie. Bucuregti. Ed. gtiint. gi Encicl. 1983. 
381 p. 
B 1

IORDAN, I.: Dic^ionar al numelor de familie 
romanesti. Bucuregti. Ed. §tiint. gi Encicl. 
1983. 502 p.
B 1

MARIN, D. - TUNSOIU, 0.: Formele verbale 
compuse. Modurile personale. Exerci^ii de 
limba romana pentru anul pregatitor. Bucuregti 
Univ. 1986. 213 p. 
Sz 10
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MUNTEANU, S. - TARA, V. D.: Istoria limbii 
Románé literare. Privire generálé. Ed. rév., 
adaug. Bucuresti. Ed. Didacticá gi Pedagogicá. 
1983. 370 p., 6 t.
Sz 1

NEAMTU, G. G. : Predicatul in limba romána.
O reconsiderare a predicatului nimnal. 
Bucuregti. Ed. ^tiint. si Encicl. 1986. 231 p. 
Sz 10

PATRUT, I.: Nume de persoane gi nume de locuri 
románesti. Bucuresti. Ed. Stiint. gi Encicl. 
1984. 171 p.
B 1

SAVKA, N. I.: Formarja adSektiveior yn limba 
moldovenjaské. Kisineu. Stiinca. 1985. 160 p. 
B 3

TEAHA, T. - IONICA, I. - RUSO, V.: Noul atlas 
iingvistic Román pe regiuni Oltenia. 5. Bucu- 
regti. Ed. Acad. RSR. 1984. 202 p.
D 1, Sz 1, Sz 10

Spanish and Portuguese

BLASCO FERRER, E.: Grammatica storica dél 
Catalano e dei suoi dialetti con speciale ri- 
guardo all'Algherese. Tübingen. Narr. 1984. 
XX, 410 p. 
/Tübingen Beitrage zűr Linguistik. 238./ 
B 3

CORRIPIO /PÉREZ/, F.: Gran diccionario de 
sinonimos. Voces afines e incorrecciones. 
4. ed. Barcelona. Bruguera. 1984. 1128 p. 
B i

Dicionário de sinónimos. Compil. da Tertulia 
Edipica. Lisboa. Porto Editora. 1985. 1125 p. 
/Dicionários Editora./ 
B 12

FRANCHINI, E.: Las condiciones gramaticales de 
la coordinación copulativa en espanoi. Bern. 
Francke. 1986. XI, 432 p. 
/Romanica Heivetica. 102./ 
B 3

Glosario lexicográfico dél Atlas lingüistico- 
etnográfico de Colombia. [Autorú J. Joaquin 
Montes etc. Bogotá. Inst. Caro y Cuervo. 1986. 
XIII, 457 p.
B 3

LAPESA, R.: História de la iengua espanola. 
9. corr., aument. ed. Madrid. Gredos. 1984.

690 p.
/Biblioteca Románica Hispánica. 3. Manuales 
45./
B 1

LÖPEZ GARCIA, A.: El rumor de los desarraiga- 
dos. Conflicto de ienguas en la Peninsula Ibé- 
rica. Barcelona. Anagrama. 1985. 150 p. 
/Coiiección argumentos. 76./ 
B 14

MOURA, F.: Grammaire des verbes portugais. 
4500 conjugaisons, lexique frangais-portugais, 
portugais-francais. Albufeira. Ed. Poseidon. 
1986. 431 p.
B 3

SILVA, E. - TAVARES, A.: Dicionário dós verbos 
portuguéses. Conjugacao e regencias. Lisboa. 
Porto Editora. 1985. 848 p. 
/Dicionários Editora./
B 12

Vox. Diccionario abreviado de la iengua egpa- 
ríola. Rév. prol. por S. GiiifyJGaya. 16. ed. 
Barcelona. Bibliogr. 1985. 512 p., 8 t.
B 1 l

ZAINQUI, J. M. : Diccionario moderno de sinó
nimos y contrarios. Barcelona. Ed. De Vecchi. 
1984. 252 p.
B 1

GREEK AND LATIN. GENERAL CÍASSICAL 

PHILOLOGY

L'année philologique. Bibliographie critique 
et analytique del'antiquité gréco-latine.
Punl. J. Ernst etc. Tóm. 55. Bibliographie de 
l'année 1984 et compléments d'années antéri- 
eures. Paris. Les Beiies Lettres. 1986. XXXVIII, 
858 p. 
/Collection de.bibliographie classique. 3./ 
D 1
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ECKERT, V.: Untersuchungen zűr Einheit von 
Properz I. Heidelberg. Winter. 1985. 377 p. 
/Heidelberger Forschungen. 26./ 
B 3

EDWARDS, A. T.: Achilles in the Odyssey. 
Königstein/Ts. Hain. 1985. 108 p.
/Beitrage zűr klassischen Philologié. 171./ 
B 3

ERBSE, H.: Untersuchungen zűr Funktion dér 
Götter im homerischen Epos. Berlin etc.
Gruyter. 1986. XIV, 315 p. 
/Untersuchungen zűr antikén Literatur und 
Geschichte. 24./ 
B 3

Fragments from Heilenistic Jewish authors.
Vol. 1. Historians. Ed. C. R. Holladay.
Chico, Calif. Schoiars Pr. 1983. XIII, 389 p. 
/Texts and translations. 10./ /Pseudepigrapha 
series. 20./ 
B 3

FREUNDLICH, R.: Verbaisubstantive als Namen 
für Satzinhalte in dér Sprache des Thukydides. 
Ein Beitrag zu einer Grammatik dér Nominali- 
sierung im Griechischen. Frankfurt a.M. Athe- 
nSum. 1987. XV, 172 p. 
/Beitrage zűr klassischen Philologié. 152./ 
B 3

FUHRMANN, M.: Die antiké Rhetorik. München etc. 
1984. 159 p. 
/Artemis Einführungen. 10./ 
B 3

HALL, J. B.: Prolegomena to Claudian. London. 
1986. XI, 282 p.
/Univ. of London. Inst. of Classical Studies. 
Bulletin. 45./ 
B 3

HOPPÉ, H.: Sintassi e stile di Tertuliiano. 
Brescia. Paideia. 1985. 391 p. /Antichita 
classica e cristiana. 26./ 
B 3

Horaz-Vertonungen vöm Mitteialter bis zűr 
Gegenwart. [^Hrsg.] J. Draheim etc. Amsterdam. 
Grüner. 1985. 221 p. 
/Heuremata. 7.a./ 
B 3

KLOCK, C.: Untersuchungen zu Stii und Rhytmus 
bei Gregor von Nyssa. Ein Beitrag zum Rhetorik- 
verstándnis dér griechischen Vater. Frankfurt 
a.M. Athenaum. 1987. X, 334 p. 
/Beitrage zűr klassischen Philologié. 173./ 
B 3

KNOCHE, U.: Ausgewahlte kleine Schriften. 
Frankfurt a.M. Hain. 1986. XVI, 482 p. 
/Beitrüge zűr klassischen Philologié. 175./ 
B 3

KUMPF, M. M.: Four indices of the Homeric 
hapax legomena, together with statistical 
data. Hildesheim etc. Oims. 1984. IX, 208 p. 
/Alpha-Omega. Reihe A. Lexika, Indizes, 
Konkordanzen zűr klassischen Philologié. 46./ 
B 3

KURTZ, E.: Die bildiiche Ausdrucksweise in den 
Tragödien des Euripides. Amsterdam. Grüner. 
1985. 669 p. 
/Heuremata. 8./ 
B 3

LEEMAN, A. D. - PINKSTER, H. - NELSON, H. L. 
W.: M. Tullius Cicero, De oratore libri III.: 
Kommentár. Bd. 2. Buch I-II. Heidelberg. 
Winter. 1985. 309 p. 
B 3

LYNE, R. 0. A. M.: Further voices in Vergil's 
Aeneid. Oxford. Clarendon Pr. 1987. 252 p.
B 3

MARCOVICH, M.: Three-word trimeter in Greek 
tragedy. Königstein/Ts. Hain. 1984. 214 p. 
/Beitrage zűr klassischen Philologié. 158./ 
B 3

MOUTON, C.: Aspects grecs - aspects russes 
h la lumiére des traductions modernes de 
textes anciens. Paris. Les Belies Lettres. 
1986. 193 p.
/Biblioth&que de la Faculté de Phii. et 
Lettres de l'Univ. de Lifege. 244./ 
Sz 1

P. Ovidius Naso, Metamorphoses. Kommentár v. 
F. Bömer. Buch XIV-XV. Heidelberg. Winter. 
1986. 496 p.
/Wissenschaftliche Kommentáré zu griechischen 
und iateinischen Schriftsteilern./ 
B 3
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PHILOSTRATOS, F.: ?izn' Apolionija Tianskogo. 
Moskva. Nauka. 1985. 328 p. 
/Literaturnye pamjatniki./ 
B 3

POLIAKOFF, M.: Studies in the termonology of 
the Greek combat sports. 2. durchges. Aufl. 
Frankfurt a. M. Kain. 1986. XIV, 202 p. 
/Beitrage zűr klassischen Philologie. 146./ 
Sz 1

PORTÉ, D.: L'étiologie religieuse dans les 
"Fastes" d'Ovide. Paris. Les Belles Lettres. 
1985. 598 p.
/Collection d'études anciennes./ 
B 3

SEGAL, C. : Interpreting Greek tragedy. Myth, 
poetry, text. Ithaca, N.Y. etc. Corneli Univ. 
Pr. 1986. 384 p.
B 3

SVENSSON, C.: Karaktertegning og saetnings- 
struktur hős Menander. En psyko-lingvistisk 
unders0gelse. K0benhavn. Museum Tusculanums 
Forl. 1986. 214 p.
/Opuscula Graecolatina. 29./
B 3

Thesaurus linguae scriptorum operumque Latino- 
Belgicorum Medii Aevi. Bruxelles. Acad. Roy. 
de Belgique. P. 1. Le vocabulaire des origines 
a i'an mii. Voi. 1. Méthodologie et informa- 
tique. de texte aux anaiyses. Index général 
des lemmes. Vol. 2. Index des lemmes selon les 
si^cles et les genres iittéraires. Index in

verse des lemmes. Fréquences décroissantes. Vol.
3. Index des formes et des lemmes. Vol. 4. In
dex des lemmes et des formes. Index inverse 
des formes. Données statistiques. Vol. 5. Index 
général des formes. Concordance des formes. 
Concordance des lemmes.
B 3

TOPURIDZE, E. I.: Celovek v antiínoj tragedii. 
Tbilisi. MeJniereba. 1984. 119 p.
B 3

TÖSZEGHI, K. v.: Altgriechisch - wozu? 
Etymologisches Fremdwörterbuch - auch für ak- 
tives Lernen geeignet. Dietikon. Aloiv-Verl. 
1983. 191 p.
B 1

Variorum munera fiorum. Latinitat als pragen- 
de Kraft mittelalterlicher Kultur. Hrsg. A.
Reinie etc. Sigmaringen. Thorbecke. 1985. XIV, 
382 p., 12 t. 
Sz 1

VARRÓ, M. T.: La langue latiné. Tóm. 2. Livre. 
VI. Paris. Les Belies Lettres. 1985. XLI, 
181 p. 
/Collection des universités de Francé./ 
D 1

VERDUCCI, F.: Ovid's toyshop of the heart. 
Epistulae Heroidum. Princeton, N.J. Princeton 
Univ. Pr. 1985. 310 p.
B 3

VERGILIUS Maró, P.: Georgica. Bd. 1. Einlei- 
tung, Praefatio, Text und tibersetzung. Heidel- 
berg. Winter. 1985. 153 p. 
B 3

VOSSEN, C.: Mutter Latéin und ihre Töchter. 
Weitsprachen und ihr Ahnenpass. 12. Aufl. Düs
seldorf. Hoch. 1984. 200 p.
B 1, B 2/2

WISEMAN, T. P.: Catullus and his world. A 
reappraisal. Cambridge etc . Cambridge Univ. 
Pr. 1986. X, 287 p. 
B 3

ZIMMERMANN, B.: Untersuchungen zűr Form und 
dramatischen Technik dér Aristophanischen 
Komódién. Königstein/Ts.-Frankfurt a.M. Hain, 
Athenaum. 1985-1987. Bd. 2. Die anderen ly- 
rischen Partién. Bd. 3. Metrische Analysen. 
/Beitrage zűr klassischen Philologie. 166, 
178. / 
B 3

SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES

Aktualne problémy dejin slavistiky. Materiály 
zasadnutia Medzinarodnej Komisie pre Dejiny 
Slavistiky, Smolenice 11-14. febr. 1985.
Vyd. Slov. Akad. Vied. Bratislava. 1986. 
321 p.
B 3
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Baltisches historisches Ortsiexikon. Begonnen 
H. Feidmann. Hrsg. H. v. Zűr Mühlen. T. 1. 
Estland /einschliesslich Nordlivland/. Köln 
etc. Böhlau. 1985. XXVII, 702 p.
/Quellén und Studien zűr baitischen Geschichte.
8./
B 3

Festschrift für Berbert Brauer zum 65. Geburts- 
tag am 14. April 1986. Hrsg. R. Olesch etc. 
Köln etc. Böhlau. 1986. VIII, 751 p.
/Slavistische Forschungen. 53./
B 2/63

Grammatika litovskogo jazyka. Glavn. red. V. 
Ambrazas. Vil'njus. Mokslas. 1985. 800 p.
B 3

HABURGAEV, G. A.: Staroslavjanskij jazyk.
2. pererab. i dop. izd. Moskva. Prosvescenie. 
1986. 287 p.
Sz 10

JOVICEVIC, R.: LicJna imena u staroslavenskom 
jeziku. Beograd. 1985. 192 p. 
/Fii. Fakultét Beogradskog Univ. Monografije. 
56./ 
B 3

Mezdunarodnyj S"zed Slavistov, 9., Kiev, sen- 
tjabr' 1983 g. Otv. red. G. V. Stepanov. Mosk
va. Nauka. 1985. 247 p.
B 3

PRIPADCEV, A. A.: lerarhiceskaja organizacija 
sintaksiceskoj sistemy drevnerusskogo knizno- 
go jazyka XI-XIII vv. v aspekte otraJenija ka- 
tegorii vremeni. Voronez. Univ. 1986. 176 p. 
B 3

RZETELSKA-FELESZKO, E. - DUMA, J. : Dawne s±o- 
wianskie nazwy miejscowe Pomorza árodkowego.
Wrocéaw etc. Ossolineum. 1985. 341 p., 16 maps 
/Prace slawistyczne. 38./ 
B 3

Studia gramatyczne bulgarsko-polskie. Tóm. 1. 
Temporalnosc. Red. V. Koseska-ToSeva etc.
Wrociaw etc. Ossolineum. 1986. 220 p. 
/Prace slawistyczne. 48./ 
B 3

Russian. Ukrainian 

and Byelorussian

BONDALETOV, V. D. : Russkaja onomastika. Moskva. 
Prosvescenie. 1983. 223 p.
B 3

Davn'orus'ka onomasticna spadáíina v shldno- 
slov’jans'kih movah. Red. V. V. NimSuk. Kyjiv. 
Naukova Dumka. 1986. 162 p.
B 3

DIETZE, J.: Frequenzwörterbuch zűr jüngeren 
Redaktion dér Ersten Novgoroder Chronik. Mün
chen. 1984. 677 p. 
/Sagners slavistische Sammlung. 5./ 
Sz 1

Etimologicnij slovnik litopisnih geograficnih 
nazv Pivdennoji Rusi. Red. 0. S. Strizak. Kyjiv. 
Naukova Dumka. 1985. 252 p.
B 3

FASMER, M. : Etimologiceskij slovar' russkogo 
jazyka v cetyreh tomah. Tóm. 2. 2. izd. Moskva. 
Progress. 1986. 671 p. 
Sz 10

Frazeologiceskij slovar' russkogo jazyka. 
Sóst. L. A. Vojnova etc. 4. izd. Moskva. Russ- 
kij Jazyk. 1986. 543 p.
B 301, P 2, Sz 10

Funkcionirovanie terminov v sovremennom russ- 
kom jazyke. Otv. red. V. N. NemŐenko. Gor'kij. 
Univ. 1986. 122 p.
B 3

Gistarycny slojnik beiaruskaj movy. Skiad.
T. I. Biiznjuk etc. Vyp. 7. Minsk. Nauka i 
Tehnika. 1986. 302 p.
Sz 10

GRIGOR'EV, V. P.: Slovotvorcestvo i smeznye 
problemy jazyka poéta. Moskva. Nauka. 1986. 
253 p.
B 3, B 301

HRAKOVSKIJ, V. S. - VOLODIN, A. P.: Semantika 
i tipologija imperativa. Russkij imperativ. 
Leningrad. Nauka. 1986. 270 p.
B 2/119, D 1, P 2
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HÜTTL-FOLTER, G.: Die trat/torot-Lexeme in »den aitrussischen Chroniken. Ein Beitrag zűr 
Vorgeschichte dér russischen Literatursprache. 
Wien. 1983. 390 p.
/Österreichische Akademie dér Wissenschaften. 
Phii.-hist. Ki. Sitzungsberichte. 420./ 
B 2

Inversivnyj siovnyk ukrajins'koji movy. Red. 
S. P. Bevzenko. Kyjiv. Naukova Dumka. Í985. 
811 p. 
B i

Jazykovaja semantika i reőevaja dejatei'nőst'. 
Voprosy russkogo jazyka i iiteratury. Otv.
red. L.V. Bortá. Kiáinev. Stiinca. 1985. 109 p. 
B 3

KLOBUKOV, E. V.: Semantika padeínyh form v 
sovremennom russkom literaturnom jazyke. 
Vvedenie v metodiku pozicionnogo anaüza. 
Moskva. Univ. 1986. 117 p. 
P 2

KOHTEV, N. N. - ROZENTAL', D. É.: Russkaja 
frazeologija. Moskva. Russkij Jazyk. 1986. 
302 p.
Sz 10

KOLESOV, V. V.: Mir celoveka v slove Drevnej 
Rusi. Leningrad. Univ. 1986. 311 n. 
D 1

LEKANT, P.A.: Sintaksis prostogo predlozenija 
v sovremennom russkom jazyke. Izd. 2., ispr. 
Moskva. Vyssaja Skoia. 1986. 176 p.
B 3

LENKIEWICZ, Z.: Siownictwo prawno-administra- 
cyjne w rosyjskich zabytkach pismiennictwa 
kancelaryjnego XVI-XVII w. Wrociaw etc. Osso- 
lineum. 1986. 122 p. 
/Monografie slawistyczne. 51./ 
B 3

LISTROVA-PRAVDA, Ju. T.: Otbor i upotreblenie 
inojazychnyh vkraplenij v russkoj literaturnoj 
reci XIX véka. Voronez. Univ. 1986. 142 p. 
B 3 

/
Literatura, jazyk, kul'tura. Red. G. V. Stepa- 
nov. Moskva. Nauka. 1986. 293 p.
B 301

Literaturnyj éncyklopediőeskij siovar' Red.
V. M. KoSevnikov etc. Moskva. Sov. Énciklopedi 
ja. 1987. 750 p.
Sz 10

L'VOV, M. R.: Siovar' antonimov russkogo jazy
ka. 2. izd. Moskva. Russkij Jazyk. 1984. 380 p 
M 2

Motivacionnyj dialektnyj siovar'. Govory Sred- 
nego Priobja. Red. 0. I. Blinova. Tóm. 2.
Tomsk. Univ. 1983. 369 p. 
B 3 i

MOUTON, C.: Aspects grecs - aspects russes A 
la iumiere des traductions modernes de textes 
anciens. Paris. Les Beiles Lettres. 1986. 193 
P- 
/Bibliotheque de la Faculté de Phil. et Lett
res de l'Univ, de Liege. 244./ 
Sz 1

NAZAROVA, T. V.: Lingvisticnij atlas Niín'oji 
Prip'jatl. Kyjiv. Naukova Dumka. 1985. 135 p. 
B 3

Novoe v russkoj leksike. Slovarnye materialy 
- 82. Red. E. Z. Kotelova. Moskva. Russkij 
Jazyk. 1986. 253 p.
B 2/119, P 2

Orfoépiíeskij siovar' russkogo jazyka. Proiz- 
nosenie, udarenie, grammaticeskie formy. Red. 
R. I. Avanesov. 3. izd. Moskva. Russkij Jazyk. 
1987. 702 p.
Sz 10

PAVLIK, Ja.: Otnositel'no semantiki narecija 
"tu" v "Slove o polku Igoreve". Po slucaju 
800-letnej godovsciny bitvy na reke Kajale. 
Odense. 1986. 119 p.
/Odense Univ. Slavic studies. 5./ 
B 3

Razvitie terminologii na jazykah sojuznyh 
respublik SSSR. ObScaja problematika. Termino- 
logija na russkom, ukrainskom i belorusskom 
jazykah. Otv. red. K. M. Musaev. Moskva. Nau
ka. 1986. 267 p.
Sz 10

SAVEL’EVA, T. M. - ELENSKIJ, N. G.: Dar sióvá. 
Govorim po-russki ... Govorim pa-belarusku ... 
Minsk. Univ. 1986. 191 p.
Sz 10
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SCHEITZ, E.: Russische Abkürzungen. Berlin. 
Veri. Technik. 1985. 695 p. 
/Technik-Wörterbuch./ 
M 1

SlRJAEV, E. N. : Bessojuznoe sioznoe predloíe- 
nie v sovremennom russkom jazyke. Moskva.
Nauka. 1986. 221 p. 
B 3

Slovar' russkih narodnyh govorov. Vyp. 21. 
Glav. red. F. P. Fiiin. Leningrad. Nauka. 
1986. 360 p.
Sz 10

Slovar' russkogo jazyka XI-XVII vv. Otv. red.
S. G. Barhudarov. Vyp. 12. Moskva. Nauka. 1987. 
381 p.
B 1, Sz 10

Slovar' russkogo jazyka XVIII véka. Glav. red. 
Ju. S. Sorokin. Vyp. 2. Leningrad. Nauka. 
1985. 247 p.
B 3

Sovetskij énciklopediceskij slovar'. Glav. red. 
A. M. Prohorov. 4. izd. Moskva. Sov. Enciklope- 
dija. 1987. 1599 p.
B 4, Sz 10

Sovremennyj russkij jazyk. TeoretiSeskij kurs. 
Fonetika. Red. V. V. Ivanov etc. Moskva. Russ
kij Jazyk. 1985. 157 p.
B 3

SUSLOVA, A. V. - SUPERANSKAJA, A. V.: 0 russ
kih imenah. 2. ispr., dop. izd. Leningrad. 
Lenizdat. 1985. 218 p.
B 1

TEMCINA, I. T.: Posobie po razvitiju navykov 
ustnoj reői na nacal'nom Atape obuSenija dija 
aspirantov-inostrancev: russkij jazyk. Moskva. 
Nauka. 1986. 157 p. 
B 3

Text und Textproduktion im Fremdsprachen- 
unterricht. Russisch. Bearb. G. Jaeschke etc. 
Jena. 1984. 217 p.
/Wissenschaftliche BeitrSge der Friedrich- 
Schiller-Univ. Jena./ 
B 3

Ukrainskaja grammatika. Otv. red. V. M. Rusa- 
novskij. Kiev. Naukova Dumka. 1986. 359 p. 
B 3

VINOGRADOV, V. V.: Russkij jazyk. GrammatiŐes- 
koe ucebnie o slove. 3. izd., ispr. Moskva. 
Vysáaja §kola. 1986. 639 p. 
Sz 10

VISNJAKOVA, O.V.: Slovar' paronimov russkogo 
jazyka. Moskva. Russkij Jazyk. 1984. 350 p. 
B 1

VLASTO, A. P.: A linguistic history of Russia 
to the end of the eightcenth century. Oxford. 
Clarendon Pr. 1986. XIX, 408 p.
B 3

JUKOV, V. P. - SIDIRENKO, M. S. - SKLJAROV, 
V. T.: Slovar' frazeoiogi&eskih sinonimov 
russkogo jazyka. Moskva. Russkij Jazyk. 1987. 
440 p. 
Sz 10

Western Slavic languages

Atlas gwar bojkowskich. Red. S. Hrabec etc. 
Tóm. 5. Cz. 1-2. Wroclaw etc. Zakt. Narod. im. 
Ossoliriskich. 1985.
/Prace slawistyczne. 39./ 
B 3

Atlas gwar mazowieckich. [Wyd.] Polska Akadé
mia Nauk. Tóm. 7. Cz. 2. Wroclaw etc. Zak±. 
Narod. im. Ossoliriskich. 1985. 131 p.
B 3

DANE§, F.: Véta a text. Studie ze syntaxe spi- 
sovné őeátiny. Praha. Acad. 1985. 234 p. 
/Studie a práce iingvistické. 21./ 
B 3

KRÁL', A.: Pravidlá slovenskej vyslovnosti. 
Bratislava. SPN. 1984. 626 p.
B 1

KR^ZYNSKA, Z.: Orzeczenie wraz z dope±niaj$- 
cym otoczeniem w staropolskim zdaniu. Na 
przykladzie wielkopoiskich rit s^dowych. 
PoznaA. 1986. 190 p. 
/Uniw. im. A. Mickiewicza w Poznaniu. Ser. 
Fii. polska. 32./ 
B 3

30



KRYK, B.: On deixis in English and Polish.
The role of demonstrative pronouns. Frankfurt 
a.M. etc. Láng. 1987. 113 p.
/Bamberger Beitrage zűr englischen Sprachwis
senschaft. 21. / 
B 3

MISTRIK, J. Frekvencia tvarov a konstrukcii 
v slovencine. Bratislava. Veda. 1985. 319 p. 
B 3

MUSIOLEK—CHOINSKI, K.: Polskié nazwy chorób. 
Stúdium z terminologii medycznej. Wroclaw. 
1986. 220 p.
/Acta Univ. Wratislaviensis. 917./ 
D 1

PARKOSZ, J.: Traktat o ortografii polskiej. 
Oprac. M. Kucala. Warszawa. Wyd. Nauk. 1985. 
125 p.
B 3

ROSPOND, S.: Slownik etymologiczny miast i 
gmin PRL. Wroclaw etc. Ossolineum. 1984. 463 p. 
B 1

Slovakistické Studie. Zbornik vybranych 
prednások Letného seminára slovenského jazyka 
a kultury Studia Academica Slovaca. Zost.
J. Mistrlk. Martin. Matica Slovenská. 1985. 
597 p. 8 t.
/Teória a vyskum. Vedecké zborniky./ 
B 1

SMIECH, W. : Derywacja prefiksalna czasowników 
polskich. Wroclaw etc. Zak±. Narod. im. Osso- 
lirískich. 1986. 135 p. 
/feódzkie Towarzystwo Naukowe. Prace Wydzialu 
I - J^zykoznawstwa, Nauki o Literaturze i Fiio- 
zofii. 87./ 
B 3

Studien zum Polnisch-Deutschen Sprachvergleich. 
Bd. 2. Red. A. Szüle. Kraków. 1985. 132 p. 
/Zeszyty Naukowe Uniw. Jagiellonskiego. 782. 
Prace j^zykoznawcze. 80./ 
Sz 1

Typy opisów grayatyeznyeh jgzyka. Materialy 
Polsko-Czeskiej Sesji Naukowej, Jablonna, 
15-17. XI. 1983. Red. M. Basaj. Wroclaw etc. 
Osso.1 ineum. 1986. 206 p.
/Prace slawistyezpe. 47./
B 3

Z problemów frazeologii polskiej i slowianski- 
ej. 2. Red. M. Basaj. Wroclaw etc. Ossolineum.
1985. 222 p.
B 3

CZSILKaJ &ILKA, T. : 
slava. Tátrán. 1984. 
/ditanie studujucej 
B 1

Poeticky slovnik. Brati- 
373 p.
mládeíe. 152./

Southern Slavic languages 

i
BASIC, S.: Tvorba rijeci u hrvatskom knjizev- 
nom jeziku. Nacrt za gramatiku. Zagreb. Gló
bus. 1986. 551 p.
/Djeia Jugoslavenske Akademije Znanosti i Um- 
jetnosti. Razred za filologiju. 62./ 
Mcs 8

BOZKOV, R.: Balgarski diaiekten atlas. Severo- 
zapadni bálgarski govori v Caribrodsko i Bosi- 
ligradsko. f. 1-2. Sofija. BÁN. 1986. 334, 97 
P- 
B 3

CUMAK, V. V.: Tipologija skazuemogo v serbo- 
-horvatskom i vostocno-slavjanskih jazykah. 
Kiev. Naukova Dumka. 1985. 134 p. 
Sz 10

KATICIC, R.: Sintaksa hrvatskoga knjiSevnog 
jezika. Nacrt za gramatiku. Zagreb. Glóbus. 
1986. 529 p. 
/Djeia Jugoslavenske Akad. Znanosti i Umjet- 
nosti. Razred za filologiju. 61./ 
Mcs 8

MIHAJLOVA, D.: Met-snite imena v Berkovsko. 
Sofija. BÁN. 1986. 161 p. 
/Báigarska onomastika. 6./ 
B 3

RILSKI, N.: BJlgarska gramatika. Sofija. 
Nauka i Izkustvo. 1984. XIX, VI, 211 p. 
/Baigarsko ezikovedsko nasledstvo./ 
B 3

Sprachen und Literaturen Jugoslaviens. Beitra
ge vöm 1. Deutsch-jugoslavischen Seminar in 
Göttingen, 9-14. Nov. 1981. Hrsg. R. Lauer. 
Wiesbaden. Harrassowitz. 1985. 233 p. 
/Opera Slavica. N. F. 6./ 
B 3
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STAMATOSKI, T.: Borba za makedonski literatu- 
ren jazik. Skopje. Misla. 1986. 241 p. 
B 3

váprosi na sXvremennata balgarska leksikologija 
1 leksikografija. Otg. red. K. Colakova. Sofi- 
ja. BÁN. 1986. 236 p. 
B 3

THE LANGUAGES OF ASIA AND AFRICA. 

GENERAL ORIENTALISTICS

ASLANOV, M. G.: Puétu-russkij slovar'• Moskva. 
Russkij Jazyk. 1985. 1007 p.
B 1

BARANOV, H. K.: Arabsko-russkij slovar'. 6. 
izd. Moskva. Russkij Jazyk. 1984. 944 p.
B 2/119

BUHAREVA, N. T.: Sibirskaja leksika i frazeolo- 
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B 12

Wörterbuch dér klassischen arabischen Sprache. 
Bd. 2. Lief. 14. Bearb. M. Ullmann. Wiesbaden. 
Harrassowitz. 1986. p. 803-866.
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B 2/49

ALHONIEMI, A.: Marin kielen Lukemisto. Sanasto- 
ineen. Helsinki. Suom.-ugril. Seura. 1986. 
129 p. 
/Apuneuvoja suomalais-ugrilaisten kielten opin- 
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B 1

HABOVSTIAKOVÁ, K. - HASÁK.V. - TÖRÖK M. : Ma- 
gyar-szlovák frazeológiai szótár. 2. kiad. 
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V. Ja.: Russko-komi-vengersko-finsko-nemecko- 
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2 83 p.
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B 91
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Deutsch im Kontrast. 3./ 
B 12
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/Tetradi novyh terminov. 104./ 
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been compiled in collaboration with the Union Catalogue 
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graphs published in the last five years and acquired 
by the Hungárián lilraries represented by tlieir code- 
numbers. AIIALECTA LIHGUISTICA is sponsored by the 
Library of the Hungárián Academy of Sciences.
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/IMT6R4TVR4
CnMCAHKE 3A EtDIAPCKA H CPABAHCKA ©MDOnOrMR OPEAH HA
APXXECTBOTO HA <J>MHOnO3HTE BtlirAPMCTM rOjQMHA XLI

1. AedMcuee PKe.uo, JlHTepaTypna npyxcőa (reoprn SaKanoB h HHKonaii JIhjihcb) — kh. 1, 
c. 13—22.

2. AedMcuee )KeAio, Eana hoaaöpaBeHa peajiHCTH«uia noBecr (JItoamhji Ctohhob — „Cpeőtp- 
nara CBaröa na no/iKOBHHK MaroB“) — kh. 6, c. 27—32.

3. ^ÁKadeMUK BAaduMup ^eop^uee |— kh. 5, c. 1.

4. AKadeMUK Eeopzu U,aHC8 (— kh. 6, c. 1.
5. AAeKcaHdpoea Hpen, XyAOxecTBeHMBT cyöeKT b jiHTeparypHara ncHxojiorHM — kh. 1, 

c. 36--47.
6. A nyes AnamoA, flecHH 3a BOHHara ot 1885 roaHHa — kh. 1, c. 55—63.
7. Eovkos IJaomch, EnHHecKHnr repofi m HeroBHHT 3OOMop4>eH iiomoiuhmk (Kim npoőJieMa 3a 

yABOsBauero Ha o6pa3nre b CMcreMara Ha 4>oiiKjiopHaTa Kyjirypa) — kh. 5, c. 57—66.
8. Epe3UHCKU Cmetfan, npmiaraTeHHH HMena Karó cbrjiacysaHH onpeAeneHMa b CBBpeMCHHHx 

6i*JirapcKH e3HK — kh. 4, c. 24—33.
9. EyioKAuee Hsán, IlpeBOA h e3HKOBa Kyjirypa — kh. 3. c. 55—63.

10. BeAyes Bcaw, 4cHCTBHTenHH«T xyMaHM3BM Ha BantiapoB — kh. 4, c. 1—13.
11. BbAKoe Hmm, JlHTeparypa na no^Bura h 6e3CMtpTHero — kh. 3, c. 1—10.
12. Bbmoe Bbpvan, ripeajio3HTC b e3HKa Ha Co(j)poHMeBHTe pbkoiimchh CbHKHCHHH — kh. 3, 

c. 11—23.
13. ffuMoe Feopzu, C BceoőxBareH nornea kbm jinTcpaTypoBeflCKaTa npoGneMarmca — kh. 5, 

c. 11—20.
14. JJOAxma XaHHa (no3HaH), EmicaBera EarpHHa h npejioMir b ÖKnrapcKara JiHreparypa cnea 

IltpsaTa CBeroBHa BofiHa — kh. 5, c. 33—38.
15. JJypudaHoe Pisán, Akbacmbk B_naanMnp reoprneB (1908—1986) — kh. 5, c. 2—4.
16. JJypudanoe Hsán, ArryanHH 3aaaHH na JiHHFBHCTHHHara 6-wirapHCTHKa npe3 XXI bck* — 

kh. 5, c. 8—10.
17. ffypudanoe Hsán, Maxc <PacMep (1886—1962) —kh. 6. c. 5—10.
18. Eiesmepos Cme^an, nocneano cöofom Ha yneHHA h oGmecTBCHMKa — kh. 4, c. 69—71.
19. EAesniepos Cme^an, HcyMOJiHM bohh b noncro Ha KpacoraTa h Hacwre — kh. 6, c. 2—4.
20. EcKtna3u PKük, „CpyreHHre KyMHpn“ h CBCTOBHara JiHreparypHa TpaaHUHH — kh. 2, 

c. 22—30.
21. 3Aamee liemKo, Othooichhcto HapoaoncHxonorHH — noernKa n poMaHa-enonea — kh. 3, 

c. 44—54.
22. Hsanoe Caohuo, XyaoMecrBCHaTa nyö/umHcrnKa na BjiaüKOB — kh. 2, c. 58—69.
23. HsanoBa Ruana, /tnajieKTHara ncKCHKa b C3HKa na fpHFOp nip.iHHeB — kh. 4, c. 61—68.
24. Kaianosa CsemAana, IloeTHHecKH ocoőchocfh Ha paHHara JiHpHKa Ha HuKO/iatt Acees — 

kh. 5, c. 67—76.
25. Kapacmoüyesa Hsemana, HHTeneKTyajiH3aunaTa b CBBpeMeHHHH ŐKnrapCKH mjibaokkh 

cjieHr — kh. 1, c. 23—35.
26. Kúposa MuAcna, JInpH3npane na ŐKnrapcKara nocMa b HaHanoro Ha XX bck — kh. 4, 

c. 42—51.
27. Ko3Aydjtco6 3anpmi, npHCiCTBHeTo na pa3Ka3Bawa — kh. 3, c. 64—72.
28. Ko.icsa Hopa, PaHHara npo3a na Unna Bonén — „Kpi»CTom»T na BHHHHHe h 3apajKAamH ce 

caMopoflHH 3T»pna“ — kh. 5, c. 21—32.
29. KtosAueea Beca, Ei>Jirapo-rpmKHHT cnonap Ha Hco4)ht Phjickh — BaxcHo CBjmerejiCTBo 3a 

pa3BofiHHTC TCHacHUHH b HCKCHKaia Ha HOBoÖKnrapcKHH C3HK npc3 BTopaTa h Tperara 
HerBipr na MifHa/iHfl bük — kh. 2, c. 31—37.

30. KHMAuesa Bcca, <I>pa3eononiHHOTO 3HaaeHHe — ocnoBa 3a BKMiHKBaHero Ha JieKCHKajTHara 
MHOF03HaHHOCT — KH. 6, C. 33—39.

31. Jluiidcmem ífoyKO (Xcjbhhkh), 3amo cc 3ana3Bar cbt»puichhtc HMnep4>eKTH h HecBipme- 
HMTe aOpHCTH B ÖKHFapCKHH C3HK? — KH. 6, C. 11—18.

32. Jlunyesa JIkjőko, Hobcjihcthhhhht thh noBecrBOBaHHe — kh. 6, c. 19—26.
33. MAadenos Hsán, „ZJeKopaTHBHHMT chmbojtm31>m“ na Em. nonaHMKTpoB — kh. 2, c. 81—86.
34. Hukoaos Hukoaü, Ha őbHrapCKara Bt3poxaeHCKa nayxa (FIpoGneMH Ha ecreTHKara h 

Ha HHTepaTypo3HaHHero b cbWHeHue Ha Casa /Joöpoiuioahm) — kh. 4, c. 52—60.



35. neHKoea nupunxa CUshhs), Hobootkpht aKpocrax b norpeöamiHH mhh na 3aüKOBCKjm Tpe6- 
hhk, XIV Be* — kh. 3, c. 35—43.

36. nemKanona Honná, Kim Binpoca 3a anropcTBOTO Ha xhthcto na MeToaKit — kh. 2, 
c. 5—10.

37. nemKauona Houko, C o6hh kim poaHara Kynrypa — kh. 4, c. 14—23.
38. nonusanos H«au, IIo3nmm, cBeToyccutaHe, TBoptecxH noaxoa — kh. 3, c. 24—34.
39. /Ionos Koncmaimun E„ Cnonccno-xypoxeCTBeHOTO MaflCTOpcrso na Hsán Baaos b ana pa3- 

xaaa f„ZlMO Mouo rnena“ h „Mae aa?“) — kh. 6, c. 40—51.
40. nonona Tárni na (MocKBa), Mop^OHoaorHHHH THnose cyScTaHTKBHH napaanrMH b ci>npc- 

MeHHHH ÖBnrapCKH KHHXOBen C3HK (PeaVBaHMH, yHaCTByBaUlH B npoTHBOHOCraBHHCTO 
no tHcno) — kh. 1, c. 48—54.

41. ntpeco Xpucmo. npoOaeMH na ÖMrapcKara KHWKOBHoeaHKOBa ncxcHKa npea Tperara mct- 
bt>pt na XIX sex — kh. 1, c. 1—12.

42. Paümaa Mapcapuma, OOpaivr Ha  b xyaoxecroeHaTa HHTepaTypa — kh. 6, 
c. 52—62.

MBaii.no

43. PeaaKUHOHHaTa KoncrHH, BcecrpaneH bbbxoj h hobh HayHHH nocTHXcnHa! — kh. 2, c. 1—4.
44. PeaaKUHOHHaTa Konerna, PcmeHHKra Ha KoHrpcca — ptKOBoaerBo 3a cneraH aeaa — 

kh. 5, c. 5—7.
45. CecmpuMcKU Hsán, /Iparán B. ManHOB — kh. 2, c. 38—49.
46. Cxaaosa Mapcapnma, EenerpHCTHKaTa 3a aeua h hcRuoto BVtnpHeMane — kh. 2, c. 50—57.
47. Cpyvxa Anna, ACHMHBaTHBHH BHHHHHH H IipOMCHH npH CirnaCHaTa /b/ B yCHOBHRTa Ha Mex- 

aycnOBeH aonHp b OinrapcKHa khhxobch e3HK — kh. 2, c. 70—80.
48. CmaMcnosa Beceaa. CpaBHeHHHTa b tbophcctbcto na HyaOMHp — kh. 1, c. 64—75.
49. Cmamoa Pocmuc.vm, O6wa xapaKrepHCTHKa Ha neKCHKanHHH cbcran Ha ncropHHecKaTa 

naae» — kh. 5, c. 39—56.
50. Cyzapes Edeun, ÍIbopob h OiarapcKaTa noe3H» ejtett HipBara CBeTOBHa BoHna — kh. 1 

c. 76—83.
51. Xux nemep (XaMÖypr), OoHonorHtHH npoőjieMH Ha onncaHHCTo Ha nepHHCKHtt ananeKT — 

kh. 4, c. 34 41.
52. UlaMpaü Tanulna, „BatKen" hh e BipmHTentrr npn ynoTpeöara Ha crpanaTenintH 3anor — 

kh. 2, c. 15—21.
53. Ulepn Aneipem jBepnHH), Co6cTBeHOTO hmc b pa3Ka3a — kh. 2, c. II—14.

HAVHHM CbOEmEHMR

1. Anacmacos Auacmac. npoSaeMBT 3a „mhikhh tobck" b TBopiecTBoro Ha 0. M. flocToeBCKH 
h A. n. HexoB (CBnocraBHreneH ananm Bt>pxy hhkoh ot npoH3BeneHHHTa hm) — 
kh. 2, c. 87—91.

2. Ames Anamon, Bano Kapó h 6i>nrapcKHsrT <t>OHKnop — kh. 6, c. 63—69.
3. EaxKancKU Todop, 'Onna KyneX —■ kh. 6, c. 83.
4. Eonducues TIupuH, MaíHHHaTa jiioSob y Mopnan Mobkob — kh. 5, c. 86—91.
5. Racena HaanKa, Mcthhckhkt TJoctocbckh — kh. 3, c. 77—83.
6. BacuMea Mapun A., HoBecTBOBaTettHH cnoco6H b tbopbcctboto Ha Bcxhhob — kh. 6, 

c. 77—83.
7. Epuzopoea Mapun, ZIhmhtkp HawKHOB 3a C3HKa Ha nepHonHHHM nenar — kh. 1, c. 84—87.
8. flocesa Henna. CtmecTBHTenHHTe HMeHa c HacrasKa -óra b HonropoaCKHTC mhhch ot 

1095—1097 r. — kh. 5, c. 91—96.
9. Hydcocnu Xpucmo. „Pyciw" na EManyun nonaxMurpoB h „anaiia»ceTTe“ na AncKcaHaip 

Bhok (OnHT 3a TunonornteH ananH3) — kh. 4, c. 89—96.
10. flypudanos Hsán, Bb.tt. 'nasnxsaM', 'naeexna' h cpoaHHHHTC My — kh. 3, c. 73—75.
11. Hsanoaa Exena, Hipeara Haft-Kparxa aBTo6norpa4>HS Ha C. AoOponnoflHH — kh. 5, 

c. 82—86.
» 12. Hxiiea Mapno. MoeTíiKaTa na AneKCaHai.p ByrHMCKH — ku. 2, c. 109—115.

13. Kajtmamu Utop (MocKBa), Hobootkphth npenucH or pycKara nponoiKHa penaKHHa Ha xh- 
thcto Ha rcoprH Hobh — kh. 1, c. 93—100.

14. KodxaxuuKoe ffaau, CTHnHCTHiHO-ecMaHTaKeH aHaJiHT Ha 3OOMop(i>H3MH-kh. 6, c. 70—77.
15. KoudyKmopooa BbAKaHoaa Auacmacux, Hobhtc choxhh hhhhh HMeHa b OinrapcxaTa aHTpo- 

dohhmhh — kh. 5, c. 77—82.
16. KoHcmaumuHOBa Bexuvxa. EenexKH Btpxy hbkohko cTapoÖMrapcKH Haaímca — kh. 5, 

c. 100—104.
17. Mmdeuoo Mokcum, EvnrapcKara ayxa ’xuveu (!?) — kh. 3, c. 75—77.
18. Mxadeuoe Mokcum, Ü3 SuirapcxaTa AHanerrHa neKCHKa (II)* — kh. 4, c. 84—87.

19. HűManmoaa E/tena, flcaoTo Ha Ahtch IIiocKfonnHeB — kh. 2, c. 91—101.
20. Pu.tcu Hecmop, PycxH h BH3aHTHíiCKH acTonHCHK H3BecTHs 3a CaMyHnoBaTa noőeaa Haa 

BH3aHTHitcKH« HMnepaTop BaCHHHtt II — KH. 5, c. 97—100.
21. ITapauiKesoe IJembp, Eana HeKOMeHTHpana crpana ot npeBonaHecKna noaxoa Ha JIk>6ch 

KapasenoB — kh. 2, c. 102—104.
22. Cmonuoe Cmonn, Choxhh ctmecTBHTejiHH h™ cnoBocBHCTaHHa (nonycnaTo hah pasaenHO 

nncaHe) — kh. 4, c. 82—84.
23. TepiuüCKa Jludun, yKpaHHCKHHr noeT Haan cípaHKO, npCBoaaH Ha „Chobo o nonKy Mro- 

pese“ — kh. 3, c. 84—88.
24. Todopofí Hjtun, Hch3bccth£ CTaTHJi na Kohct3hthh BenHMKOB a HTajiHancKOTO cnncaHHe 

„Vita nuova" („Hob >khbot“) — kh. 2, c. 104—109.
25. Todopoe Todop. npoHixoa na TpH AHanCKTHH nyMH — kh. 4, c. 87—89.
26. Xapa.taMnucn Hsán, HcTopnaTa na öpoilnaTa 4>opMa npn CButecTBHTeaHHTC hmchb b 6eh- 

rapcKHH e3tiK — kh. I, c. 100—105.
27. XuiiKOsa Ancma, 3a hhkoh ceMaHTHKO-rpaMaTHHHH pa3HOBH.HHOcrH Ha CBtoaa uo b cbbpcmch- 

hhs öanrapCKH e3HK — kh. 4, c. 96—99.
28. XueGapoua 3xamaua, Acch 3naTapoB h cbctbt Ha roneMMB hoct — kh. 1, c. 87—92.
29. UennyAOncKU HuKO.ia, OOpeaHH occhh b apxHBa Ha Bacnn FatuoBCKH — kh. 4, c. 72—82.
30. Hupnaunues Cmeifiau, 3axapn Ctohhob h Ctohh 3aHM0B — kh. 1, c. 105—110.

TJMCKyCMU

1. MuHKOua^EpacuMupa, 3a hhkoh cnopHH BtnpocH Ha GutrapcKaTa 4>OHeTHKa — kh. 5,

i

PEUEH3MM H OE3OPM

1. AxeKcaudpoaa Hpeu, MHorocTpaHno H3cneaBaHe Ha anneTaHTH3Ma [MBaH CnaBOB, Unne- 
TaHTH3MiT. Hsa. „Hayxa h H3KycTBO“, C., 1984, 262 c.J — kh. 3, c. 100—102.

2. AmeAoea-Amauacoaa M.. FIphhocho npoytBaHe Ha npoöneMHTe na StarapcKaTa aHTpono- 
hhmhh [HetuuiKa MBanoBa, rieHKa Papcsa, Ot „A" no „M". HMenaTa na ŐBnrapHTC. 
a, 1985, 248 ej — kh. 5, c. 121-123.

3. EpejuucKu Cme^au. IIpoyaBaHC na eaHOCBcraBHHre ÖBmapcKH napctCHHa [MaaH Menes, 
EflHocicTaBHHTe HapeaeHHH b CBBpeMeHiina SanrapcKH khhxobch C3KK. C., H3A. „Hayxa 
h H3KycTBo“, 1985, 224 c.’ — m. 3, c. 93—95.

4. BauKosa Kuua, flpitHoc b xemKata UbnrapHCTHKa [Marié Bublová, Uőebnice bulharstiny. 
— Univcrzita Karlova v Praze, Fakulta filozofická. Státni pedagogické naklada- 

telstvi, Praha, 1985] — kh. 3, c. 98—100.
5. Budeuoe Muxauji, AKTyaiien mctoahhcckh TpyA [  no MeTOAHKa Ha őanrapcKHH 

e3HK, H3A. „HayKa h H3KycTBo“, C., 1984, 167 c. CtcrasHTen Kupán /[hmhcb] — kh. 2, 
c. 120—122.

IIoMara.no

6. Baadoea Mapcapuma, 3a mhctoto Ha H3KyCTBOTO b xhboth Ha Cs/iciuhh hobck [J1k>6ch ZIh- 
mmtpob.j CouHaznoauHH h xyaoxecmcHO TooptecrBO, napTH3AaT, 1985] — kh. 1,

7. EuifOBa íaeidoMupa, Hob Tpyn Bi>pxy TCopnara Ha npeaona [Katharina ReiB, Hans J. Ver- 
mcer. Grundlcgung eincr allgemeinen Translationsthcoric, Tübingen, Niemeycr, 1984, 
254 c.) — kh. 4. c. 110—113.

8. JIumoo Ttopiu, C HacnenoBaTencKa arnBÖenocr h KpHTHKo-ccreTHHecKH yceT [Munena Ha- 
HeBa, noer h oSniecTBO, EH, 1985] — kh. 3, c. 89—93.

9. Houueea Cme^Ka, HpeiieHKH 3a roneMHH noer [Eco Mhbcb b SutrapcKaTa KpHTHKa, H3n. 
„Hayxa h H3KycTBo“, 1985, CKCTaBHTCn TeoprH MapKOB] — kh. 4, c. 107—110.

10. >Kepee Cmonn, Hencn Tpyn 3a HCTopnara Ha öanrapcKHH khhxobch e3HK [KoHCTaHTHH TTo- 
noB, kis HcropHHTa Ha SwirapcKHH khhxobch e3HK, C., BAH, 1985, 190 c.l — kh. 4 
c. 104—107.

11. Xo6oa Bmóumup, Hobo AHaneKTonoxKO npoyMBaHC [PaHren Boxkob, /jHMHTpoBrpancKHHT 
(UapH6poncKHHT) ronop, BAH, C., 1984] — kh. 5, c. 117—121.

12. 3apena CneMcana, 3a nHpHxara — aHannTHsno [HwKona FeoprHCB, AnanH3 na nHpnnecKaTa 
TBopöa, HH, 1985] — kh. 3, c. 95—98.

13. Mxues Elermp, Hobo nepHo.iiítHo H3aanue na /!<!>£ — „M3BecTHs“. [M3bccthh Ha A'bE, • 
FoflHHa nipsa, C., 1986, c. 333]— kh. 6, c. 87—90.

MBaii.no
IIoMara.no


14. Kúposa JTuaux, 3a nnoAOBcre Ha cpaoHMTenHHR aHanH3 [HsaH riaanoB, CiBpeMeHHHKT őki- 
rapCKH h 4euiKH poMaw. C., 1985, 158 c.)— kh. 5, c. 123—125.

15. KojAydjKoe 3anpjut. BKnrapc kiirt chmboah31>m — hobh acncKTH na cahh crap npoőncM 
(P. JIhkobü, npoőjieMH wa ŐKnrapcKHR chmboam3t»m, „BinrapCKH nHcaTen", C., 1985, 
454 c.] — kh. 6, c. 84—86.

16. MuAwoe Bhu, 3a caho H3cneABaHe Ha cboöoahhr ctmx (Ónra OsnapeHKo, PyccKHfl cbo- 
ŐOAHblH CTMX, M., „COBpeMCHHHK", 1984] — KH. 4, c. 100—104.

17. Muxaű.ioea JI., FIo iioboa Ha eAna peuemHR (H. HaMepaHCKH, Mccthhtc HMena b MhxsA* 
AOBrpancKO. — E3hk h JiMreparypa, kh. 2, c. 112—114, 1985] — kh. 4, c. 115.

18. Muiieca Cmomma, Cbctet Ha nHCarens (Óctko Tpocn, A. II. Mexos, „HapoAHa npocBcra", 
C., 1985] — kh. 5, c. 115—116.

19. MAadenoe Mokcum, BwirapCKH crHMonornHen pe4HHK (CBe3Ka XXV—XXVI (Tóm III), C., 
1985, c. 481—640] — kh. 1, c. 117—121.

20. Mockog Mocko, Haau nonueaHoe, YócAHTcnHa H3RBa na masam 4>haoao3m (JInHTBHCTHKa. 
üoeTHKa. JlHTCparypHa hctophr. MarepMann ot HaunoxannaTa MnancxKa mKona 
„CbBpCMeHHH npoö-neMH na e3HK03HaHHeT0 h AHTepaTypo3HaHHeTo“, C., 1984] — KH. 2, 
c. 116—120.

21. HuKOAvuiia MuzAena, PeropwKa h oőckthbhoct [Bofabh EorAaHOB, Mht h JinrepaTypa, C., 
„HayKa h H3KycrBo“, 1985] — kh. 4, c. 113—115.

22. rianoe AAeKcaudbp, 3a noeruMecKaTa HHAMBunyannocr [Ctobh Hhhcb, 4><m4o /IcCcarhob, 
MOKAy rpexa m pa3KaRHHCTO, C., 1985] — kh. 6, c. 90—92.

23. Ilonáé KoHcmanmuH, Uchho H3cneABane Ha crapoőmrapcKHR chht3kchc (Ek. /lorpaMa- 
AXHeBa, OőcTORTencTBeHHTe H3peHeHMR b khhxobhhr crapoőwirapcKH e3HK, C., BAH, 
1984, 237 c.) — kh. 1, c. 114—117.

24. PyCUHOG Pycun, FI pH HOC ICbM THnOAOFH4HHA CHHTaKCHC Ha CAaBRHCKHTC H 6aJIK3HCKHTe e3H- 
um (T. H. MonomuaR, AnieKTHBHbie CAOBoco4eTaHHR b cabbrhckhx h OanKaxcKMX 
R3biKax, M., „HavKa“, 1985, 256 c.) — kh. 5, c. 125—126.

25. Ceuumu.ia BAaduuup, EcreTH4ecKHTC rpynoBC na Xepnep (Xepacp, Ectcthrcckh cryAHH u 
craTHif, H3A. „HayKa h H3KycrBo“, C., 1985] — kh. 5, c. 112—115.

26. CmaMamoaa Emuaux, YőenHTenHo 3a aeTCKara JiHTCparypa (Cmmpoh Bhcb, KpimmecKH nper- 
neAH, H3A. „OTe4ecTBo“, C., 1985] — kh. 5, c. 129—130.

27. Todopoe Bgauuko. Kphthkt»t Karó noer (OpaHTHUieK Kcasep Illanna, BeacMipTne Ha tbop- 
necTBOTo. Cbcr. T. UaHCB h X. BanaöaHOBa. npeeen C. Boihh3kob, peAaxrop C. Mb3h- 
46B, „Teopra SaKanoB“, Bapua, 1984, 532 c.] — kh. 5, c. 127—129.

XPOHHKA

1. BAadosa Mappapuma, EH6nHorpa$HR Ha oŐHaponnaHHTe MaTepwanH b cnwcaHwe „E3hk h 
nHTeparypa“ 3a 10 foahhh (r. XXXI—XL, 1976—1985) —kh. 3, c. 103—137.

2. KoAeea Kpacustupa, Bhu Muauokog, Haymia cecmi 3a Casa ZloőponnoAHH — kh. 4, 
c. 118—120.

3. Kohc mamim uona Mnanxa, .ŰBaneceT h tpcthrt neren ceMHHap no ŐKnrapcKH e3HK m Kymypa 
3a HyxuiecTpaHHH őbnrapMCTw h cnaBHCTH — kh. 4, c. 116—117.

4. KoncmanmuHO8a IfnaiiKa, XXIV actch CCMHiiap no őwirapCKH e3HK h KynTypa 3a nyuae- 
CTpaHHH öbJirapKCTH h cnaBHCTH, kh. 6, c. 97—98.
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BÉKÉSI Imre: A gondolkodás grammatikája. Szöveg- 
és mondatszerkezeti elemzések. Bp. Tankönyvkiadó. 
1986. 374 p.
— The grammar of thinking. Analyses of text and 
sentence structure.

BÉKÉSI, Imre: Az aktuális tagolódás és a tartalmi-lo
gikai kapcsolódás.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 27-35. (Summa
ry in Germán.)
— Actual division and the linking of content and lo- 
gic.

BÉKÉSI Imre: Die konfrontative Untersuchung eines 
Typus dér Textkonstruktion.
= AAPSZ-L. (1985). pp. 3-13. (Summaries in Hungár
ián and Russian.)

BERÉNYI Pálné: Interaktív funkciótípusok a dialógus 
láncolatában.
= NyPl. 8. (1986). pp. 98-109.
— Interactive function-types in the string of dialo- 
gue.

BERÉNYI Zsuzsanna Ágnes: A matematikai nyelvészet 
kezdetei Magyarországon.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 424-428.
— The inception of mathematical linguistics in Hun
gary.

BÍRÓ Zoltán: "Párbeszéd" a családban (Kommunikációs 

zárlatok a családon belüli szülő-gyerek kapcsolatban). 
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 72-81.
— "Dialogue" in the fanily. (Short circuits of commu- 
nication in intra-family parent-child relations.)
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BOLLA Kálmán - FÖLDI Éva - KINCSES Gyula: A tol
dalékcső artikulációs folyamatainak számitógépes vizs
gálata.
= MFF. 15. (1986). pp. 155-165.
— Examination of articulative process of supraglottal 
cavities by computer.

BOLLA Kálmán - FÖLDI Éva: II. Ogólnopolska Konfe
rencia Logopedyczna (II. Országos Logopédiai Konfe
rencia). Gdaósk, 1985. szeptember 15-18.
= MFF. 15. (1986). pp. 177.

BOLLA Kálmán - KISS Gábor: A hangszabvány magán
hangzóinak számítógépes bemutatása.
= MFF. 15. (1986). pp. 166-174. (Summary in Eng
lish .)
— Presentation of vowels of "Sound Standard" by 
computer.

BOLLA, Kálmán: On the measurement of the phonetic 
quality of vowels. (Is a universal phonetic standard 
possible?)
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 41-54.

BOLLA, Kálmán - KESZLER, Borbála: Satzzeichen 
zwischen Subject und Fradikat.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 55-68.

BRADEAN-EBINGER Nelu: A kétnyelvüségi kutatások 
bibliográfiája. Bp. MKKE Nyelvi Intézet. 1985. 203 
p.+ 84 p. melléklet.
— Bibliography of the research of bi'ingualism.

BUDAI László: Egy iskolai kísérlet a Krashen-féle hi
potézisek tükrében.
= ínyt. 1986. 4. pp. 108-115.
— An experiment in school as reflected in hypotheses 
of the Krashen type.

cBUKY Béla - EGYED András - PLÉH Csaba: Nyelvi 
képességek, fogalomkincs, megértés. Bp. Tankönyvki
adó. 1984.
= MPSz. 42. (1985). 6. pp. 540-544. Pes*i János 
/Rév. in Hungárián./
= PedSz. 35. (1985). 6. pp. 634-635. /Rév. in Hun
gárián./
— Language skills - conceptual rangé - comprehen- 
sion.

fi. KISS, Katalin: Topic-focus languages. A develop- 
ment of Li and Thompson’s typology.
= The origins and originality of American culture. 
1984. pp. 773-782.

EDER, Zoltán: Uber das Dipólé und das verbzentri- 
sche Satzmodell.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 69-76.

ELEKFI László: Mi a jambus?
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 77-81. 
— What is iamb?

DOWTY, Dávid R. - WALL, Róbert E. - PETER^ 
Stanley: Introduction to Montague Semantics. Dord- 
recht. Reidel. 1981.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 220-222. Malecz- 
ki Márta. /Rév. in Hungárián./

DRESSLER, Wolfgang U.: Typological aspects of natu- 
ral morphology.
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 51-70.

EPERJESY Ernő: Adatok a magyarországi nemzetiségek 
hagyományai és az anyanyelv kölcsönhatásának vizsgá
latához.
= Nemzetközi Néprajzi Nemzetiségkutató Konferencia 3. 
Bp. MM. 1986 /1987/. pp. 138-146.
— Data on the study of the interaction of the tradi- 
tions and the mother tongue of ethnic minorities in 
Hungary.

FÁBRICZ Károly: A denotatív és pragmatikus jelentés 
összefüggéséről.
= AUSz-SEL. 29-30. 1985-1986. pp. 107-114. (Summa
ry in English.)
— On the correlation of denotative and pragmatic 
meaning.

Ferenc Fabricius-Kovács bibliography. Compiled by 
Miklós Kontra. Bloomington, Indiana, 1984. (Arcadia 
Bibliographica Virorum Eruditorum. Editor: Gyula Dé- 
csy. Fasciculus 7.)
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 123-124. Kiss Lajos. 
/Rév. in Hungárián./
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 357-358. Kiss, L fajos]. 
/Rév. in Germán./

A fordítás tudománya. Válogatás a fordításelmélet iro
dalmából. Szerk. Bárt István és Klaudy Kinga. Bp. 
Tankönyvkiadó. 1986. 360 p.
— The Science of translation. Selected studies on 
transla’ion theory.
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G. NAGY Emília: Egy ismétlésfajta terminológiai prob
lémáiról.
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 207-209.
— On the terminological problems of a kind of repe- 

tition.

GECSÖ Tamás: Bevezetés (a Kontrasztív szemantikai 
elemzések c. kötethez).
= Kontrasztív szemantikai elemzések. Bp. 1986. pp. 
5-12.
— Introduction to Contrastive semantic analyses.

GECSÖ Tamás: összefoglalás (a Kontrasztív szemanti
kai elemzések c. kötet tanulmányairól).
= Kontrasztív szemantikai elemzések. Bp. 1986. pp. 
100-101.
— Summary of the papers of the volume Contrastive 
semantic analyses.

Grundlagen dér Sprachkultur. Beitrage dér Prager 
Linguistik zűr Sprachtheorie und Sprachpflege. Teil 
2. Berlin. Akademie Verlag. 1982.
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 125-126. Huszár Ágnes. 
/Rév. in Hungárián./

HARDI István: A beszéd és a mentálhigiéné.
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 21-35.
— Speech and mentái hygienics.

HAVAS Ferenc: A jelentésrendszer filozófiai problé
mái. A dialektikus nyelvelemzés státuszához.
= Jelentéselemzések. 4. (1985). pp. 453-465.
— The philosophical problems of the semantic system.

HAVAS, Ferenc: Langue, pensée, conscience. (Obser- 
vations sur une évidence mai interpretéc.) 
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 99-103.

HEGEDŰS Attila: Történeti szociolingvisztika?
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 438-441.
— Historical sociolinguistics?

IIELL György: A pragmatika és a nyelvoktatás mód
szere.
= NyPf. 8. H986). pp. 12-19.
— Pragmatics and the method of language toaching.

HERDER, Johann Gottfried: értekezések - Levelek. 
Bp. Európa. 1983.
= MFSz. 29. H985V. 5-6. pp. 947-948. Kiss Lajos. 
/Rév. in Hungárián./ 
— Treatises - letters.

HERMÁN József: Nyelv, állam és politika.
= Kr. 1985. 3. pp. 3-5.
— Language, State and politics.

HERMÁN, József - SZfiPE, György: Tour d’horizon 
des problfemcs et expériences.
= ModNyokt. 1986. pp. 9-28.

HIDASI Judit: Deviancia-tolerancia. (Viszonylagosság 
az egyes nyelvekben.)
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 39-47.
— The tolerance of deviancy. (Its relativeness in the 
various languages.)

HORVÁTH, Katalin: On the organic relation between 
polysemy and synonymy.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 105-114.

Interetnikus kapcsolatok Cszakkelet-Magyarországon. 
Az 1984. októberében megrendezett konferencia anya
ga. 2. kiegészítő kötet. Szcrk. Szabadfalvi József és 
Viga Gyula. Miskolc. Hermán Ottó Múzeum. 1985. 100 
p. (A miskolci Hermán Ottó Múzeum néprajzi kiadvá
nyai 16.)
— Interethnic relations in Píbrth-east Hungary. The 
matéria! of the conference hold in Octobcr 1984.

IVIC, Milka: Lingvistitíki ogledi. Beograd. Prosveta. 
1983.
= SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 384-392. Nyomárkay, 
I [stvánj. /Rév. in Germán./
= FilKözl. 32-33. (1986-1987). pp. 132-138. Nyomár
kay István. /Rév. in Hungárián./

JAGUSZTIN László: Beszédhelyzet és narráció. (Cse
hov: A kövér és a sovány.)
= FilKözl. 32-33. (1986-1987). pp. 63-70.
— Speech-situation and narration. (Cbekhov’s The 
fát and the lean.)

JANICKI, Karol: The foreigner’s language in a socio- 
linguistic perspective. Poznan. Uniwersytet im. Adama 
Miczkiewicza w Poznaniu. Seria Filológia Angielska Nr. 
17. 1984. 105 p.
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 177-178. Bradean-Ebin- 
ger, Nelu. /Rév. in English./

Jelentéselemzések. Budapest. ELTE Általános és Alkal
mazott Nyelvészeti Tanszéke. 1985. 468 p. (A "Nyelvi 
mozgásformák dialektikája" kutatócsoport munkái 4.) 
— Semantic analyses.
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Jelentésszerkezet és szintaxis. Budapest. ELTE Álta
lános és Alkalmazott Nyelvészeti Tanszéke. 1985. 200 
p. (A "Nyelvi mozgásformák dialektikája" kutatócso
port munkái 3.) 
— Semantic structure and syntax.

JENSEN, John T.: A lexical theory of morphology. 
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 71-83.

JÖNAS, Frigyes: Sprachtheoretische Zusammenhánge 
unter dem Gesichtspunkt dér angewandten Linguístik 
- "Ungarisch als Fremdsprache".
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 123-129.

JOÖ Rudolf: A nyugat-európai kisebbségi nyelvek 
helyzete. Nyelvpolitika Nyugat-Európában.
= ModNyokt. 21. (1986). 1. pp. 81-90.
— The state of minority languages in Western Europe. 
Language policy in Western Europe.

JUHÁSZ János: A nyelvészet szerepe a norma alakulá
sában. (Tézisek német nyelvi anyagon.)
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 69-74.
— The role of linguistics in the formation of stand
ard. (Theses based on Germán language matériái.)

KÁLMÁN Béla: Az Európai Nyelvatlasz. 
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 111-117. 
— The Linguistic Atlas of Europe.

KÁLMÁN, László: Semantic interpretation in a dynamic 
knowledge representation.
= Műhelymunkák. Bp. 1986. 2. /jún./ pp. 31-51.

KECSKÉS István: Mikrokomputerek, alkalmazott nyel
vészet, nyelvoktatás.
= NyPf. 8. (1986). pp. 142-158.

Microcomputers, applied linguis'ics, language 
teaching.

KELEMEN Sándor: A jelentésrendszer elvont mozzana
tai.
= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 347-352.

KENESEI, István: Traces and truths of relatíve con- 
structions.
= The origins and originality of American culture. 
1984. pp. 759-771.

KIEFER Ferenc: Szemantika és pragmatika. 
= NyPÍ. 8. 1986. pp. 20-31.
— Semantics and pragmatics.

KIEFER, Ferenc: Introduction to a generál linguist’s 
views on contrastive linguistics.
= Contrasting English with Hungárián. Bp. 1986. pp. 
11-22.

KLAUDY Kinga: A fordítás pragmatikai aspektusa. 
= NyPf. 8. 1986. pp. 124-129.
— The pragmatic aspect of translation.

KN1PF Erzsébet - KOMLÓSI László Imre: Pragmatikai 
igényű nyelvelmélet: a beszédaktusok elmélete.
= SPP. (1984). 1. pp. 173-192. (Summary in Eng
lish.)
— Pragmatic approach to the study of language: the 
theory of speech acts.

KONTRA Miklós: Az amerikai-magyar kétnyelvűség 
kutatásának áttekintése (1906-1984).
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 237-255.
— OverView of the research of American-Hungarian 
biHngualisn (1906-1984).

KONTRA Miklós: Nyelv, irodalom, politika. (Beszélge
tés az alkalmazott nyelvészetről Róbert J. DiPietróval, 
a University of Delaware professzorával.) 
= Él. 29. (1985). 35. p. 7.
— Language, Ftcrature, pol'tics. (A talk with R. J. 
diPietro, the Professor of the University of Delaware 
on applied linguistics.)

Kontrasztív szemantikai elemzések. Tud. vezető: Zsil- 
ka János. Szerk. Gecsö Tamás. Bp. ELTE Általános 
és Alkalmazott Nyelvészeti Tanszéke. 1986. 103 p. (A 
"Nyelvi mozgásformák dialektikája" kutatócsoport mun
kái 5.) 
— Contrastive semantic analyses.

KORNAI, A fndrás] : Lexical categories and X-bar fea- 
tures.
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 117-131.

KOTICS József: Interetnikus kapcsolatok a fakiterme
lés szókincsében.
= Interetnikus kapcsolatok. 1985. pp. 35-39.
— Interethnic relations in the terminology of Jogging.

LAINÉ, Yves - XÁNTUS, Judit: La prisc on charge 
pédagogique de la retention dans l’apprentissage des 
langues étrangeres.
= ModNyokt. 1986. pp. 98-115.
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LAKÖ, György: Alté Ansichten und neue Behauptun- 
gen bezüglich Sprache und Sprachwissenschaft.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 141-148.

LENGYEL Zsolt: Jegyzetek a kétnyelvűség kérdésé
hez.
= AAPSZ-L. (1985). pp. 53-61. (Summaries in Germán 
and Russian.)
— Notes on the issue of bilingualism.

LENGYEL Zsolt: Tigrist vettem a vásárba... avagy a 
gyermeki diskurzus kérdéséhez.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 135-141. (Sun- 
mary in Russian.)
— Note on children’s discourse.

LEVINSON, Stephen C.: Pragmatics. Cambridge text- 
book in linguistics. Cambridge. Cambridge Universitv 
Press. 1983.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 213-219. Lerch 
Ágnes. /Rév. in Hungárián./

LOTZ János: Szonettkoszorű a nyelvről.
= A szó becsülete. 1985. p. 101.
— Sonetti a Corona on language.

MAÁR Judit: Az irodalmi szöveg jelentése.
= Lit. 1985. 3-4. pp. 267-279.
— The meaning of the literary text.

MA JER, K. I.: Zoonimy kak komponenty frazeologiées- 
kih jedinic. (Nekotorye paralleli russkogo, vengers- 
kogo i nemeckogo jazvkov.)
= Slavica. 22. (1986). pp. 15-21.

MÁRKUS, Michal: Répáshuta nevének interetnikus vo
násai . ।
= Interetnikus kapcsolatok. 1985. pp. 31-34.
— The interethnic features of the name of Répáshuta.

MASÁT András: Pragmatikai aspektusok irodalmi szö
vegek esetében.
= NyPÍ. 8. (1986). pp. 130-137.
— Pragmatic aspects in literary texts.

MÁTÉ Jakab: Differenciálódási és integrálódási folya
matok a 20. század nyelvtudományában.
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 75-88.
— Trends of differentiation and integration in 20th 
century linguistics.

MESSMER, András: William Dwight Whitney and somé 
European linguists.
= The origins and originality of American culture. 
1984. pp. 729-734.

A nyelv és a nyelvek. Szerk. Kenesei István. Buda
pest. Gondolat. 1984.
= EA. 7. (1985). 2. p. 8. Heltainé Nagy Erzsébet.
/Rév. in Hungárián./
— Language and the langvages.

Norma - átlag - eltérés. (Az 1984. május 23-24-i pécsi 
tudományos konferencia válogatott előadásai.) Szerk.
Grétsy László és Fü lei-Szántó Endre. Pécs. Pécsi 
Akadémiai Bizottság. Pécsi Tempó Nyomda. 1986. 131

P-
— Standard - average - deviancy. (Selected lectures 
of the conference May 23-24, 1984, at Pécs.)

NYÍRI Antal: Károly Sándor köszöntése.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 5-6.
— Greeting Sándor Károly.

NYIRKOS István: A rím eredetéről.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 97-103.
— On the origin of rhyme.

ODMARK, John: The American idiom and the semiotics 
culture.
= The origins and originality of American culture. 
1984. pp. 665-673.

I
OREL, V. E.: Nabljudenija nad etnolingvistiőeskoj si- 
tuaciej v karpato-dunajskom areale.
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 307-313.

OROSZ Magdolna: Pragmatika, kommunikáció, nyelvi 
játékok.
= NyPÍ. 8. (1986). pp. 66-79.
— Pragmatics, communication, language games.

PAGE, Michel: Az anyanyelvi készségek megszerzése.
= Az anyanyelvi nevelés fejlesztésének nemzetközi ta
pasztalatai. 1985. pp. 109-120.
— Acquisition of mother-tongue skills.

PALFY, Miklós: Pourquoi a-t-on besoin de dictionnai- 
res bi'ingues d’un tvpe nouveau?
= ModNyokt. 1986. pp. 116-121.

PAPP Ferenc: Mikroszámítógépek és a nyelvoktatás.
= NyPÍ. 8. 1986. pp. 138-140.
— Microcomputers and language teaching.

141



PAPP Ferenc: Pragmatika, nyelvtudomány, nyelvokta
tás.
= NyP’. 8. 1986. pp. 2-11.
— Pragmatics, linguistics, language teaching.

PAPP, Ferenc: Ob odnom voprose prepodavanija gram- 
matiki inostrannogo jazyka i o primenenii mikrokomp- 
juterov.
= A korszerűbb orosznyelv-oktatásért. 1985. pp. 5- 
17.

PETE István: Az aspektuális jelentés az igei jelentés
fajták rendszerében.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-19861. pp. 159-172. (Sum
mary in Russian.)
— The aspectual meaning in the system of types of 
verbal meaning.

PÉTER Mihály: A nyilatkozat mint a nyelvi közlés 
egysége.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 1-10.
— Statement as the unit of linguistic communication.

PLÉH Csaba: A hiperkorrekció és a "lazaság" között. 
(A nyelvi intuició néhány életkori és pedagógiai befo
lyásolójárói .)
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 89-98.
— Between hypercorrection and "sleaziness". (Somé 
age-related and pedagogical elements affecting linguis
tic intuition.)

PLÉH Csaba - DRESSLER, Wolfgang - WODAK, Ruth: 
Afáziás betegek elbeszélő szövegeinek néhány jelleg
zetessége.
= MPSz. 42. (1985). pp. 196-222.
— Somé peculiarities of the narrative texts of patients 
with aphasia.

POLCNYI, Szilárd Szűcs: Einige Ausspracheschwierig- 
keiten beim erlernen von Fremdsprachen.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 173-180.

The publications of János Balázs.
= AU-Bud-L. 15 (1984). pp. 257-267.

PUSZTAY, János: Pracfixa idea. (Zu den Funktion- 
swerten dér Verbalpráfixe und dér Práfixlosigkeit.) 
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 181-188.

RAISZ Rózsa: A kvantitatív módszer mondatstilisztikai 
alkalmazhatóságáról.
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 161-169.
— On the applicability of the quantitative method in 
sentence stylistics.

ROCIAWSKI, B.: Palatalnoác. Teória i praktyka. 
Gdartsk. 1984.
= MFF. 15. (1986). pp. 175-176. Földi Éva. /Rév. in 
Hungárián./

ROSEN, Harold: Nyelvészet és anyanyelvoktatás.
= Az anyanyelvi nevelés fejlesztésének nemzetközi ta
pasztalatai. 1985. pp. 165-194.
— Linguistics and mother-tongue education.

RŐT Sándor: A második nyelv kommunikatív szerkeze
te f^) kiépítésének problémái a kibernetika és a 
pragmatika tükrében.
= NyPl. 8. (1986). pp. 42-66.
— The problems of building up the communicative 
structure (Kg'' of the second language as reflected in 
cybernetics and pragmatics.

RŐT, Sándor: Linguistics taboo and euphemism in the 
languages functioning in the Northern part of the 
Amero-Euro-Asian linguistic area.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 207-223.

SANTARCANGELI, Paolo: Még egyszer a műfordítás
ról.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 430-434.
— Once again on artistic translation.

SCHANER-WOLLES, Chris - DRESSLER, Wolfgang U.: 
On the acquisition of agent/instrument nouns and 
comparatives by normál children and children with 
Down’s Syndrome - A contribution to natural mor- 
phology.
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 133-149.

SCHVEIGER, Paul: O introducere in semioticá.
Puncte de vedere. Bucuresti. Editura stiintificá si en- 
ciclopedicá. 1984.
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 234-237. Szabó Zoltán. 
/Rév. in Hungárián./

SHERV/OOD, Peter: Nyelvtipológia és a modern költé
szet angolra fordítása.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 435-440.
— Language typology and the translation of modern 
poetry intő English.

SHUY, Roger W.: A szociolingvisztika újabb eredmé
nyeinek alkalmazhatósága a nyelvtanulásnak és az is
kolázás kezdeteinek tanulmányozásában.
= Az anyanyelvi nevelés fejlesztésének nemzetközi ta
pasztalatai. 1985. pp. 211-239.
— Applicability of the .new results of sociolinguistics 
to the study of language learning and of the begin- 
nings of schooling.

142



SÖRÉS Anna: Nyelvi változások a nyelvi normák tük
rében.
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 119-123.
— Linguistic changes as reflected in language stand- 
ards.

SZABÖ László: Családszervezet és rokonsági termino
lógiák Északkelet-Magyarország különböző etnikumú 
csoportjainál.
= Interetnikus kapcsolatok. 1985. pp. 69-75.
— Family structure and kinship terms in groups of 
various ethnicity of North-east Hungary.

SZABÖ T. Adám: Egynyelvüség - kétnyelvűség - 
többnyelvűség - félnyelvüség.
= ÉA. 7. (1985'. 3. pp. 5-6.
— Unilingualism - bilingualism - polylingualism - se- 
milingualism.

SZABÖ T. Adám: Magyar-román-német párhuzamos 
helynévadás: Brassó - Brasov - Kronstadt.
= NÉ. 11. (1986). pp. 54-57.

Hungarian-Rumanian-German parallel placename- 
giving.

SZABÖNÉ Csillik Éva: Vándorszavak a matematika 
nemzetközi terminológiájában: a melléknevek.
= AAPSZ-L. (1985). pp. 71-76. (Summaries in Germán 
and Russian.)
— Wandering words in the international terminoíogy of 
mathematics: the adjectives.

SZENDE Aladár: A tanítás általános szociológiai és 
módszertani problémái.
= NyéK. 58. (1985'. pp. 33-35.
— The generál sociological and methodological prob- 
lems of teaching.

SZENDE Tamás: Komputer és szaknyelvoktatás.
= NyPL 8. (1986). pp. 160-171.
— Computers and the teaching of technical language.

SZENTGYÖRGYVARI Artúr: A nyelvtanítási helyzet 
dinamikája.
= NyPt. 8. (1986). pp. 80-87.
— The dynamics of the situation of language teach
ing.

SZÉPE György: Nyelvoktatás és nyelvi tervezés.
= ModNyokt. 21. (1986). 1. pp. 17-38.
— Language teaching and language planning.

SZOBOSZLAI Ildikó: A szintaktikai szinonimák jellem
zői.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 187-194. (Sum
mary in Russian.)
— Characteristics of syntactic synonyms.

SZŐLLŐSY-SEBESTYÉN András: Az idegen nyelv fo
galmának pragmatikai megközelítése.
= NyPÍ. 8. (1986). pp. 32-40.
— A pragmatic approach to the concept foreign lan
guage.

SZŰCS Pál: Mikroszámítógép és videotechnika a taní
tási-tanulási folyamatban.
= NyPL 8. (1986). pp. 186-199.
— Microcomputers and videotechnique in the teaching- 
learning process.

TAKATS Károlyné: Károly Sándor munkássága 1947- 
1985-ig.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 9-25.
— The activity of Sándor Károly: 1947-1985.

TAMASINÉ Biró Magda: A főnévi szerkezetek szintak
tikai tárgyalása a szintaktikai és a szemantikai valen
cia alapján.
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 198-207.
— A syntactic discussion of nominal constructions on 
the basis of syntactic and semantic valency.

TELEGDI Zsigmond: Bevezetés az általános nyelvészet
be. (A 13. és 16. fejezetet Balázs János írta.) 4. ki- 
adás. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 267 p.
— Introduction to generál linguistics.

TEMESI Mihály: A különböző nyelvrendszerekben gon
dolkodás nyelvi alakulatairól.
= ModNyokt. 21. (1986). 1. pp. 39-54.
— On the language formations of thinking in various 
language systems.

VARGA, László: Structuralist and anti-structuralist 
views on accent in American linguistics.
= The origins and originality of American culture. 
1984. pp. 745-757.

VÉRTES O. András: Érzelmi világunk és a nyelv tör
téneti változásának kölcsönhatása. (I-III)
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 11-29.; 2. pp. 151-162; 3. 
pp. 288-300.
— The interaction of our emotional life and the his- 
torical change of language.
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VIDRA Klára: Az akusztikai tényezők szerepe a szö
vegszegmentálásban .
= AAPSZ-L. (1985). pp. 101-105. (Summaries in Ger
mán and Russian.)
— The role of acoustic elements in text segmentation.

VUKOVIÓ, Bordije: Az irodalmi nyelv és a modern re

gény.
= Of. 25. (1985). 10. pp. 51-63. (Ford. Predrag Ste- 
panovic.)
— The literary language and the modern növel.

Wilhelm von Humboldt válogatott írásai. Ford. Rajnai 
László. A jegyzeteket összeállitotta és az utószót írta 
Telegdi Zsigmond. Bp. E»irópa. 1985. 456 p.
— Selected writings of Wilhelm von Humboldt.

WODALA, Kathleen A.: The development of reading 
skills of an English-Hungarian bilingual child, the ini- 
tial stages. Szeged. Juhász Gyula Tanárképző Főisk. 
1985. VIII, 191 p. (Magyar pszicholingvisztikai tanul
mányok 3.)(Summary in Russian.)

WURZEL, Wolfgang Ullrich: Zűr Determiniertheit mor- 
phologischer Erscheinungen - ein Zwischenbericht.
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 151-168.

ZSILKA János: A jelentés további dimenzionálódása. A 
metaforikus jelentés rétegei.
= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 325-331.
— New dimensions of meaning. The layers of meta- 
phorical meaning.

ZSILKA János: Az igék belső jelentésszerkezete. A. 
Jelentéselemzések a dictum körében. Bevezetés.
= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 11-34.
— The internál semantic structure of verbs.

ZSILKA János: Belső jelentésszerkezet és linearitás. 
Bevezetés.
= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 353-368.
— Internál semantic structure and linearity.

ZSILKA János: Bevezetés (a Jelentésszerkezet és 
szintaxis c. kötethez).
= Jelentésszerkezet és szintaxis 3. (1985). pp. 5-20.
— Preface to the volume Semantic structure and syn- 
tax.

ZSILKA János: Előszó (a Jelentéselemzések 4. köteté
hez) .

= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 5-9.
Preface to Vol. 4. of Semantic analyses.

GERMÁNIG LANGUAGES

35. (1985). 1-2. pp. 31-42.

Kálmán - VALACZKAI László: Német beszéd
atlasza. A beszédhangok képzési és hangzási

ARMÖSNÉ Eisenbarth Magda - RATZ Ottó: 8000 ger- I 

manizmus. Német szólások és kifejezések. 2. kiadás. 
Bp. Terra. 1985. 369 p.
— 8000 Germanisms.

BITTNER, Andreas: Implikative Hierarchien in dér 
Morphologie: Das "Stark-schwach-Kontinuum" dér 
neuhochdeutschen Verben.
= ALH.

BOLLA 
hangok 
sajátságai. 
= MFF. 16. (1986). pp. 8-208. 
— Atlas of Germán speech-sounds. The specific fea- 
tures of articulation and tonality of the speech- 

sounds.

BUDAI, László: English syntax. Theory and practiee. 
2. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 640 p.

Contrasting English with Hungárián. Ed. by Éva II. 
Stephanides. Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 291 p. /Stú
diós in modern philology 2./

DOUGHTY. Busán - THOMPSON, Geoff: Problem Eng
lish.
= A practical guide fór Hungárián learners of English. 
Angol nyelvi hibakalauz. 3. kiadás. Bp. Tankönyvki
adó. 1985. 159 p.

FALKNÉ Bánó Klára: Amerikai angol, brit angol. Az 
amerikai angol sajátosságai és eltérései a brit angoltól. 
2. jav. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 143 p. 
— American English, British English. The distinctive 
fcatures of American English and its divérgence from 

British English.

FllTAKY István: A wolfenbütteli szójegyzék. 
= MNy. 82. Í19861. 1. pp. 73-77. 
— The Wolfenbüttel Gloss.
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FUTAKY István: Magyar vers - német nyelv.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 402-406. 
— A Hungárián poem - the Germán language.

GECSÖ Tamás: A német haltén és a magyar tart ige 
jelentésének elemzése.
= Kontrasztív szemantikai elemzések. Bp. 1986. pp. 
13-31.
— Analysis of the Germán verb haltén and the Hun
gárián verb tart.

HORVÁTH József - SIÓRÉTINÉ Gyepes Judit: Magyar
angol igevonzatok szótára. 2. kiadás. Bp. Tankönyv
kiadó. 1986. 166 p.
— Dictionary of Hungarian-English verbal cases.

HÖNYINÉ, Stephanides Éva: A contrastive study of 
English somé and any and their Hungárián equiva- 
lents.
= Contrasting English with Hungárián. Bp. 1986. pp. 
150-203.

HUTTERER Miklós: A germán nyelvek. Bp. Gondolat. 
1986. 458 p.
— The Germanic languages.

JUHÁSZ János: A nyelvészet szerepe a norma alaku
lásában. (Tézisek német nyelvi anyagon.)
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 69-74.
— The role of linguistics in the formation of stand
ard. (Theses based on Germán language matéria!.)

JUHÁSZ, János: Richtiges Deutsch: 16 Gespráche 
über typische Fehler in dér Umgangssprache für Un- 
garn. 5. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 334 p.

KÁLLAY Géza: A hold és a keep igék jelentésszerke
zete.
= Kontrasztív szemantikai elemzések. Bp. 1986. pp. 
33-65.
— The semantic structure of the verbs hold and 
keep.

KEPECS, Ágnes: A contrastive analysis of English 
passive and their Hungárián equivalents.
= Contrasting English with Hungárián. Bp. 1986. pp. 
23-87.

KNIEZSA, Veronika: The origin and originality of 
American dialeets.
= The origins and originality of American culture. 
1984. pp. 691-669.

KÓNYA Sándor - ORSZÁGI! László: Rendszeres angol 
nyelvtan. 9. kiadás. Bp. Terra. 1985. 306 p.
—— A systematic English grammar.

KORPONAY, Béla: Outlines of a Hungarian-English 
case grammar. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 238 p.

KOVÁCS János - SIPTÁR Péter: Angolra hangolva: 
Könyv az angol kiejtésről. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 
303 p.
— Tuned to English: a book on English pronuncia- 
tion.

LÁSZLÓ Sarolta - SZANYI Gyula: Magyar-német igei 
vonzatok. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 155 p.
— Hungarian-German verbal cases.

MANHERZ, Károly: Deutsche Mundarten im Pilisch-Ge- 
birge. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 221 p. (Ungarn- 
deutsche Studien 3.)

MEDGYES, Péter: To teach what: British or American 
English?
= The origins and originality of American culture. 
1984. pp. 709-716.

MIKÓ Pálné: Márton István és Márton József munkás
ságáról. (A magyarországi német nyelvtanítás kezde
tei.) Bp. 1983. (A nyelvtudomány és a nyelvoktatás 
műhelyéből 4.)
= ínyt. 1986. 6. pp. 188-189. Hessky Regina. /Rév. 
in Hungárián./

ODMARK, John: The American idiom and the semiotics 
culture.
= The origins and originality of American culture. 
1984. pp. 665-673.

The origins and originality of American culture. (Pa- 
pers presented at the international conferenee in 
American studies. Budapest 9-11 April 1980). Ed. by 
Tibor Frank. (Org. publ. by the English Department 
of Budapest’s Eötvös Loránd University); by Joseph 
E. Illick et al. Bp. Akadémiai Kiadó. 1984. XI, 800 p.

PAPP, Nándor: A Hungárián look at the meaning of 
the English perfect.
= Contrasting English with Hungárián. Bp. 1986. pp. 
88-149.
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PONGRACZ Judit: A konnotáció szerepe a német nyelv 
elsajátításában és használatában.
= NyPÍ. 8. (1986). pp. 110-122.
— The role of connotation in the acquisition and use 
of the Germán language.

PORDANY, László: On somé Americanisms in British 

English.
= The origins and originality of American culture. 
1984. pp. 701-708.

RIGOL, Rosemarie: Az anyanyelvi oktatás a Német 
Szövetségi Köztársaságban.
= Az anyanyelvi nevelés fejlesztésének nemzetközi ta
pasztalatai. 1985. pp. 139-164.
— Mother-tongue education in the Germán Federal Re- 
public.

RŐT Sándor: A mai angol nyelv makrorendszerének 
lexikai szinonimáihoz. (A "worn" melléknévről és ami 
körülötte van.)
= FilKözl. 32-33. (1986-1987). pp. 91-101.
— On the lexical synonyms of the macrosystem of 
contemporary English. /On the adjective "worn" and 
what it implies./

RŐT, Sándor: Inherent variability in the development 
of present-day American English.
= The origins and originality of American culture. 
1984. pp. 675-689.

RŐT, Sándor: Old English. 2. rév. ed. Bp. Tan
könyvkiadó. 1986. 607 p.

SANTOYO, Julio-César: Spanish loan-words in Ameri
can English: A testimony against somé historical pre- 
judices.
= The origins and originality of American culture. 
1984. pp. 717-726.

SHERWOOD, Peter: Nyelvtipológia és a modern költé
szet angolra fordítása.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 435-440.
— Language typology and the translation of modern 
poetry intő English.

SIVIRSKY Antal: Sambucus (Zsámboki János 1531- 
1584) latin emblémáinak flamand fordítása (1566).
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 441-443.
— The Flemish translation of the Latin emblems of 
Sambucus.

SZABÖ G. Zoltán: Poliszémia és szintaxis. Petőfi múlll 

századi német fordításairól. 1
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 444-449. 1
— Polysemy and sytax. On the Germán translations otl 

Petőfi in the last century. I

Teutscher, und Reussischer Dictionarium. (Dictiona—I 
rium Vindobonense.) Das Wiener deutch-russischel 
Wörterbuch. (Cod Conv. FF. Minorum Vindobonensis I 
XVI). Hrsg. und eingeleitet von G. Birkfellner. Bér- I 

lin. Akademie Verlag. 1984.
= SSIav. 32. (1986). 1-4. pp. 350-357. Kis [kíssJ , I 

LjajosJ. /Rév. in Russian./

THOMAS, Helen - MOLNÁR Judit: Hungárián intő 
English and back. A book of exercises in translation 
and style. Bp. International House. 1986.
= ínyt. 1986. 6. pp. 185-187. Klaudy Kinga. /Rév. in 
Hungárián. /

VARADI, Tamás: Reported statements in English and 
Hungárián.
= Contrasting English with Hungárián. Bp. 1986. pp. 
236-291.

VARGA, László: A contrastive analysis of somé types 
of negative sentence in Hungárián and English.
= Contrasting English with Hungárián. Bp. 1986. pp. 
204-235.

WILD, Katharina: Untersuchungen zűr Syntax dér 
Konjunktionalsátze in dér Bawazer (Babarc) deutschen 
Mundart. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 221 p.

NEO-LATIN LANGUAGES

ANDOR, József: The originality of the concept of 
deep structure.
= The origins and originality of American culture. 
1984. pp. 735-744.
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ANTAL László: A pszichologista falláció a nyelvészet
ben.
= FilKözl. 32-33. (1986-1987'1. pp. 84-90. 
— The psychologistic fallacy in linguistics.

ANTAL Lajos: Az olasz grammatika Magyarországon 
1538-1978. Bp. ELTE. 1985. (1986). 140 p. (A nyelv
tudomány és a nyelvoktatás műhelyéből 5.) 
— Italian grammar in Hungary 1538-1978.

BARDOSI, Vilmos: De fii en aiguille. Les locutions 
fran^aises: recueil thématique et livre d’exercises. 
Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 222 p.

BARDOSI, Vilmos et al.: Grammaire du fran<?ais con- 
temporain. Sous la direction de Jolán Kelemen. Bp. 
Tankönyvkiadó. 1985. 534 p.

BARDOSI, Vilmos et al.: Le traitment des locutions 
idiomatiques pár micro-ordinateur.
= Studia lexicographica neolatina. Szeged. 1986 
(1987). pp. 10-50.

BARNA, Géza: L’enseignement du fran<?ais, langue 
des techniques et des Sciences.
= ModNyokt. 1986. pp. 48-53.

BERÉNYI, Sarolta: L’enseignement du francais écono- 
mique et commercial.
= ModNyokt. 1986. pp. 71-77.

DÁNIEL, Ágnes: Prévenir? Corriger? Tolérer? Les 
fautes de francais dans l’expression orale. (A propos 
d’un discussion profcssionelle.)
= ModNyokt. 1986. pp. 122-141.

FÁBIÁN, Pál: János Balázs e l’Italia. (Intervista im- 
maginaria nell’ottobre dél 1984.) 
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 77-84.

FÁBIÁN Zsuzsanna - G' Daeij.’: Olasz állandó 
szókapcsolatok, szólások és közmondások. Bp. Terra. 
1986. 498 p.
— Italian set phrases, idioms and proverbs.

FÁBIÁN, Zsuzsanna: Le raccolte dei módi di dire ita- 
liani publicate in Ungheria.
= Studia lexicographica neolatina. Szeged. 1986. 
(1987). pp. 82-117.

FALUBA, Kálmán et al. : Noticia dél diccionario manual 
catalán-húngaro.
= Studia lexicographica neolatina. Szeged. 1986 
(1987). pp. 52-80.

HERMÁN, Janine - KELEMEN, Jolán: Exercices de 
grammaire fran£aise. 4. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 
1986. 267 p.

HERMÁN, József: Phonétique et phonologie du fran
cais contemporain. Bp. Tankönyvkiadó. 1984.
= FoktSz. 34. (1985). 10. pp. 639-640. Pálfy Miklós.
/Rév. in Hungárián./ 

i

KARAFIÁTH Judit: Proust és a nevek.
= Lit. 1985. 3-4. pp. 480-495. 
— Proust and names.

KASSAI, Ilona - KASSAI, G.: Colloque contrastif 
fran<?ais-hongrois (Pécs, du 2 au 6 novembre 1982).
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 169-173.

KATONA Adám: A legújabb álrovásírásos emlék.
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 216-217. 
— The newest pseudo-runic relic. .

KAVÁSSY Sándor: Szlovák és román nyelvek a szat
mári nemesség 1809. évi összeírásában.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 124-126.
— Slovak and Rumanian names in the registration of 
the nobility of Szatmár in the year 1809.

KELEMEN, Jolán: La formation des professeurs d(? 
francais du secondaire en Hongrie.
= ModNyokt. 1986. pp. 78-84.

KISS, Sándor: Tendances évolutives de la syntaxe 
verbale en latin tardif. Debrecen. KLTE. 1982. 93 p. 
(Studia Romanica Universitatis Debreceniensis de Lu- 
dovico Kossuth nominatae. Series Linguistica, Fasc. 
IV.)
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 175-177. Bakos, 
F^erenc], /Rév. in French./

MARCHAND, Frank: A francia anyanyelvi oktatás a 
hetvenes évek végén.
= Az anyanyelvi nevelés fejlesztésének nemzetközi ta
pasztalatai. 1985. pp. 51-90.
-- French nother-tongue education at the end of the 
seventies.
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MÁTRAI, Ágnes: Objectifs, problémes et difficultés de 
la formation d’interprétes de langue francaise en 
Hongrie.
= ModNyokt. 1986. pp. 67-70.

MONOSTORT Klára: Párhuzamos jelenségek a francia 
és a magyar szövegkeletkezés-történeti kutatásban. 
= Lit. 1985. 3-4. pp. 280-297.
— Parallel phenomena in the French and Hungárián 
research of the history of text origin.

OJTOZI Eszter: A Görögkatolikus Hittudományi Főis
kola Könyvtárának szláv és román cirillbetűs könyvei. 
= Napj. 24. (1985). 11. pp. 29-30. Lőkös István. 
/Rév. in Hungárián./
— The Slavonic and Romanic books of Cyrillic script 
in the Library of the Greek Catholic Theological Col
lege.

PÁLFY, Miklós et al.: Quelques critéres supplémentai- 
res pour un dictionnaire scolaire franpais-hongrois.
= Studia lexicographica neolatina. Szeged. 1986 
(1987). pp. 1-8.

ROULET, Eddy: A francia (mint anyanyelv) és az 
idegen nyelvek integrált oktatása felé.
= Az anyanyelvi nevelés fejlesztésének nemzetközi ta
pasztalatai. 1985. pp. 195-210.
— Toward the integrated instruction of French (as 
mother tongue) and the foreign languages.

SANTOYO, Julio-César: Spanish loan-words in Ameri
can English: A testimony against somé historical pre- 
judices.
= The origins and originality of American culture. 
1984. pp. 717-726.

SILLÁR, Emőke - GRUSZ, Éva: Cours de francais a la 
Rádió hongroise.
= ModNyokt. 1986. pp. 61-64.

Studia lexicographica neolatina. Szerk. Fábián Zsu
zsanna. Szeged. JATE. 1986 (1987). 118 p. (Acta 
Universitatis Szegediensis de Attila József Nominatae.)

SÜKOSD, Erzsébet: Remarques a propos d'un cours 
pour enfants hongrois de 8 a 10 ans enregistré au 
magnétophone a l’Institut Francais de Budapest.
= ModNyokt. 1986. pp. 54-60.

SZABÓ Győző: Magyar versek olaszul. 
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 450-457. 
— Hungárián poems in Italian.

SZABÓ T. Ádám: Román nevek magyar vonatkozásai-! 

ról.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 83-84.
— On the Hungárián relations of Rumanian names.

SZÉNÁSSYNÉ Ludányi, Valéria: Guide bibliographique 
pour les études de philologie franpaise. Debrecen. 
KLTE. Kvt. 1986. 137 p. (A debreceni Kossuth Lajos 
Tudományegyetem Könyvtárának bibliográfiai kiadvá

nyai 8.)

TÓTH Éva: Magyar versek spanyolra fordításának 
kontrasztiv problémái.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 467-472.
— The contrastive problems of translating Hungárián 
poems intő Spanish.

VÉGH Béla: Gallicizmusok: 5000 francia szólás és ki
fejezés. Szerk. Végh Béla és Rubin Péter. 4. kiadás. 
Bp. Terra. 1986. 272 p.
— Gallicisms: 5000 French idioms and phrases.

ZSOLDOS Olga: Portugál ige, spanyol ige. Az igeidő- ■ 
használat egybevető elemzése. Bp. Tankönyvkiadó. 
1986. 140 p.

— Portuguese verb, Spanish verb. Comparative ana
lysis of the use of tenses.

GREEK AND LATIN. GENERAL CLASS1CAL 
PHILOLOGY

BARTAL Antal: A magyarországi latinság szótára. 

Glossarium médiáé et infimae latinitatis Regni Hungá
riáé (Condidit Antonius Bartal). A kötetet Sebestyén 
Lajos gondozta. Bp. ÁKV. [1984^. 722 p.

De dictis et factis Romanorum.
= Könnyű latin olvasmányok. Vál. és a jegyzeteket 
készítette Kapitánffy István. 3. kiadás. Bp. Tan
könyvkiadó. 1986. 133 p. (Idegen nyelvi kiskönyv
tár.)
— Readings in Latin.
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IHERMAN József: A latin nyelv a Római Birodalom du
mái provinciáiban. A kutatás problémái és távlatai.
= FilKözl. 32-33. (1986-1987). pp. 1-15.
-- The Latin language in the Danubian provinces of 

Ithe Román Empire. The problems and perspecHves of 

íresearch.

ILatinitas viva. Vál. B. Révész Mária, P. Mayer Erika, 
TTegyey Imre. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 182 p. (Ide- 

fen nyelvi kiskönyvtár.)

AYER Erika, P. - TEGYEY, Imre: Gradus ad par- 

assum. Latin nyelvi feladat- és szöveggyűjtemény.
p. Tankönyvkiadó. 1986. 132 p.

’P. BALÁZS János: Magyar kódexszövegek latin for- 
:rásai.
~ MNy. 82. (1986). 4. pp. 504-508.
•— Latin sources of texts of Hungárián codices.

sSIVIRSKY Antal: Sambucus (Zsámboki János 1531- 
11584) latin emblémáinak flamand fordítása (1566).
— A magyar vers. Bp. 1985. pp. 441-443.
i— The Flemish translation of the Latin emblems of 

■Sambucus.

SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES

IDie alttschechische Reimchronik des sogenannten Dali- 
mil. Hrsg. im Jahre 1620 von Pavel JeSin von Bezdé- 

izí. Nachdruck mit einer Einleitung von Jiri Dahhelka. 
f(Sagners Slawistische Sammlung. Bd. 4.) München. 
LVerlag Ottó Sagner. 1981.
■ = SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 394-396. Heé, Veroni
ka. /Rév. in English./

Aprakos Mstislava Velikogo. Izdanie podgotovili L.P. 
; ííukovskaja, L.A. Vladimirova, N.P. Pankratova. Pod 
: redakciej L.P.fcukovskoj. Moskva. Nauka. 1983.
| = SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 396-400. Tót [Tóth] , 

: I [mre] H. /Rév. in Russian./

APRESJAN Jurij D. - PÁLL, Erna: Orosz ige - ma
gyar ige. Vonzatok és kapcsolódások. 1-2. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1982. 834+833 p.
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 184-187. Krékits, Jó
zsef. /Rév. in Germán./
— Russian verb - Hungárián verb. Cases and link- 
ages.

BALECZKY Emil - HOLLÓS Attila: Ószláv nyelv. 
Egyetemi tankönyv. 4. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 
1985. 198 p.
— Old Slavonic. A university textbook.

BANCZEROWSKI Janusz: A lengyel és a magyar más
salhangzói rendszer kontrasztív szempontból.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 70-87. (Summary in Polish.) 
— The Polish and the Hungárián system of consonants 
from a contrastive point of view.

BANCZEROWSKI Janusz: Megnyitó. (Az 1985. március 
19-20. között tartott lengyel tudományos konferencián 
elhangzott megnyitó.)
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 2-3.
— Inaugural speech at the conference on Polish scho- 
larship held March 19-20, 1985.

BANCZEROWSKI, Janusz: Próba analizy konfrontatiw- 
nej systemow wokalicznych jezyka polskiego i wegiers- 
kiego.
= SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 319-328.

BÁRKÁNY1 Zoltánná: A lengyel igeaspektusok haszná
latának néhány kérdése magyar anyanyelvűeknél.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 144-158. (Summary in Polish.) 
— Somé questions of the use of Polish verb aspects 
with speakers of Hungárián.

BÉKÉS Lajosné: Frazeologizmy i osobennosti ih upot- 
reblenija, prostoretája i sibirskie dialektizmy v rass- 
kazah V.M. Sukáina.
= A korszerűbb orosznyelv-oktatásáért. 1985. pp. 18- 
37.

BIHARI Gábor: Prepozíciót tartalmazó jelzős szerkeze
tek és magyar megfelelőik.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 131-143. (Summary in Polish.) 
— Attributive constructions with a preposition and 
their Hungárián equivalents.
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BOLLA, K I álmán] : VOXTON, Russon: Systems gene- 

rating artificial Hungárián and Russian Speech by ru- 
le.
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 43-49.

BOSILKOV, Konstantin D.: Kam váprosa za konkretno 
izsledvane na jezikovata norma.
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 49-61.

BULATOVA, L. N.: Az elméleti és gyakorlati felada
tok összeegyeztetése az anyanyelv iskolai oktatásában. 
= Az anyanyelvi nevelés fejlesztésének nemzetközi ta
pasztalatai. 1985. pp. 11-28.
— Synchronizing practical and theoretical tasks in the 
instruction of the mother tongue at school.

DEMIANOVA, Jelena M.: LingvostranovedŐeskij aspekt 
v prepodavanii russkogo jazyka kak inostrannogo.
= AAPSZ-L. (1985). pp. 15-20. (Summaries in Hungá
rián and Germán.)

DEZSŐ, László: Tipoloáka analiza hrvatskosrpske sin- 
takse i njene usporedba sa sintaksom madarskog jezi- 
ka. (Preveo Josip Buljovéic.) Bp. Tankönyvkiadó. 
1986. 166 p.

Documents russes sur la peche et le commerce russes 
en Norvégé au XVIIle siécle. (Etűdé historique et lin- 

guistique pár A. Grannes, A. Lillehammer et E. Pet- 
tersen). Slavica Norvegica. II. Oslo. 1984.
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 346-350. Vernke, G. 
/Rév. in Russian./

ELSŐN, M. J.: Morphophonemic peculiariHes of the 
passive participle in Standard Polish.
= SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 311-317.

Erzáhlgut dér Kroaten aus Stinatz im südlichen Bur- 
genland, kroatisch und deutsch. Hrsg. von Károly 
Gál und Gerhard Neweklowsky unter Mitarbeit von M. 
Grandits. (Wiener Slawistischer Almanach, Sonderband 
10.) Wien. 1983.
= SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 380-384. Nyomárkay, I- 
^tván] /Rév. in Germán./
= SoprSz. 39. (1985). 3. pp. 281-284. Nyomárkay Ist
ván. /Rév. in Hungárián./

Etimologiénij slovnik ukrainskoj movi. 1. Kiiv. "Nau- 
kova dumka". 1982.
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 360-364. /Rév. in Rus
sian. /

Festschrift für Nikola R. Pribié. Hrsg. von Josi]| 
teáié (Mannheim), Erwin Wedel (Regensburg). Ni 
ed. Hieronymus Veri. 1983. I
= SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 378-380. Nyomául

I [stván] . /Rév. in Germán./ I

Filológiai tanulmányok A. P. Csehov drámai művi
I. Nyíregyháza. Bessenyei György Tanárképző Fői# 
la. 1984. I
= SzabSzatSz. 20. (1985). 4. pp. 151-153. Pállné I 

katos Ilona. /Rév. in Hungárián./ I
— Philological studies on the dramatic works of A.# 
Chekhov. I

FJOLDES [Földes], ÓABA [ Csaba] : O meíjazykovl 

sopostavlenii frazeologiőeskih jedinic na materi# 
russkogo i vengerskogo jazykov. I
= Slavica. 22. (1986). pp. 5-13. I

FÖLDI Éva: A lengyel beszédintonáció kisérleti-fonell 

kai vizsgálata. 1
= MFF. 15. (1986). pp. 103-139. (Summary in Engl 

lish.) II
— The experimental-phonetic analysis of Polish intol 

nation. I

FRIED István: Hadrovics László hetvenöt éves. 1 
= Él. 29. (1985). 25. p. 8.
— László Hadrovics at seventy-five.

GREGOR, Ferenc: Die alté ungarische und slowakischea 
Bergbauterminologie mit ihren deutschen Bezügen.l 

Bp. Akadémiai Kiadó. 1985.
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 337-339. Paul, R. 
/Rév. in Germán./

GREGOR, F [erenc] : Slowakische Lehnübersetzungen 
aus dem Ungarischen.
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 31-48.

GYIVICSAN Anna: Nyelvi dualitás és tartalmi párhu
zamok a magyarországi szlovákok közösségi szokásai
ban.
= Nemzetközi Néprajzi Nemzetiségkutató Konferencia 3. 
Bp. MM. 1986 (1987). pp. 187-196.
— Linguistic dual ty and parallels of content in the 
customs of Slovaks in Hungary.
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H. TÓTH Imre: Egy XII. századi óorosz minea-töre- 
dék.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 125-134. (Sum- 

mary in Russian.)
— A 12th century fragment of Old Russ^n liturgical 
hymns.

H. TOt[töTü], l[mrep K izuéeniju russkoj redakcii 

drevnebolgarskogo jazyka v koncé XI - nadale XII vv.
= SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 263-272.

H. TOTLTÖTHJ, Imre: Russkaja redakcija drevnebol
garskogo jazyka v koncé XI - naéale XII vv. Sofija. 
Izd-vo Bolgarskoj akademii nauk. 1985.
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 344-346. Dogramadáie- 
va, E. /Rév. in Russian./

HADROVICS, László: Ungarische Elemente im Serbo- 
kroatischen. Bp. Akadémiai Kiadó. 1985.
= FilKözl. 32-33. (1986-1987). pp. 127-132. Nyomár- 
kay István. /Rév. in Hungárián./
= SSlav. 31. (19851. 3-4. pp. 367-375. Gregor, Fe
renc. /Rév. in Germán./

HANUDEL, Zuzana: Linhvistyényj atlas ukrajins’kych 
hovoriv Schidnoji Slovac'Őyny. Nazvy strav, posudu i 
kuchonnoho naóynnja. (A kelet-szlovákiai ukrán 
nyelvjárások atlasza. Ftelek, edények elnevezései.) 
Bratislava-Prjasiv. 1981.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 267-271. Udvari Ist
ván. /Rév. in Hungárián./

HÁRY László: A "sja"-s igékkel alkotott orosz mon
datok magyarra fordításának leggyakoribb lehetőségei. 
= SPP. (1984). 1. pp. 115-123. (Summary in Russi
an.)
— The most common ways of transla'ing Russian sen- 
tences with verbs cnding in sja intő Hungárián.

HEGEDJUS LHEGEDI1s2, L.: Nekotorye voprosy russ

koj leksiki v posobijah dija vengrov.
= Slavica. 22. (1986). pp. 23-31.

Institutum Philologiae Russicae. Szerk. Péter Mihály 
és Tatár Béla. Bp. ELTE. 1986. 114 p. (Az ELTE 
BTK Orosz filológiai tanszékének személyi állománya és 
tudományos tevékenysége.)
— The staff and the activity of the Department of 
Russian philology of Eötvös University.

JANCZYSZYN-KIEFER Júlia - KIEFER Ferenc: Len
gyel-magyar kétnyelvűség. Néhány megjegyzés len
gyel-magyar kétnyelvű gyermekek nyelvtanulásáról.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 5-21. (Summary in Polish.) 
— Polish-Hungarian bilingualism. Somé remarks on the 
language learning of Polish-Hungarian bilingual child- 
ren.

JASZAY László: Az imperfektív szemléletű mutatív 
igék némely használati sajátossága a mai orosz nyelv
ben.
= SPP. (1985). 1. pp. 65-74. (Summary in Russian.) 
— Somé speeific traits in the use of mutative verbs of 
imperfect aspect in contemporary Russian.

JASZAY, László: Zametki o vidovyh trojkah.
= A korszerűbb orosznyelv-oktatásáért. 1985. pp. 81- 
111.

JASZAY, László: Drei-Gliederung in den Aspekt-kor- 
relationen dér russischen mutativen Verben.
= Műhelymunkák. Bp. 1986. 2. (jún). pp. 13-29.

JEMBRICH, Alojz: Antun Vramec i njegovo djelo. Pri- 
log prouéavanju starije hrvatskije knjiíevnosti i po- 
vijesne dijalektologije. Cakovec. Zrinski. 1981.
= SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 375-377. Nyomárkay, 
István] . /Rév. in Germán./

JOÓ Rudolf et al.: Egy magyar-szlovén közös nemzeti
ségkutatás néhány módszertani és nyelvi-kulturális 
tapasztalata.
= Nemzetközi Néprajzi Nemzetiségkutató Konferencia 3.
Bp. MM. 1986 (1987). pp. 206-218.
— Somé methodological and linguistic-cultural conclu- 
sions of a joint Hungarian-Slovene exploration of mi- 
norities.

KAVASSY Sándor: Szlovák és román nevek a szatmári 
nemesség 1809. évi összeírásában.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 124-126.
— Slovak and Rumanian names in the registration of 
the nobihty of Szatmár in the year 1809.

KISS Lajos: Magyar-szlovák helységnév-magyarázatok. 
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 489-499.
— Explanations of Hungarian-Slovak toponyms.
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KORÓZS Dorota: Magyar jövevényszavak a lengyel 
nyelvben. Néhány megjegyzés.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 191-202. (Summary in Polish.) 
— Hungárián loanwords in the Polish language.

A korszerűbb orosznyelv-oktatásért. Tanulmánykötet. 
Szerk. Misky György. Pécs. JPTE. 1983. 5. [ Tan

anyag orosznyelv-tanárok önképzéséhez 1985. 206 p. 
— Fór a more modern Russian language teaching.

KOSYL, Czeslaw: Nazwiska polskie i wegierskie. Ana- 
logie i röznice.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 61-69. (Summary in Hungári
án.) (A lengyel és a magyar vezetéknevek.)

KOVÁCS Csaba: A tolmácsolás oktatása lengyelszakos 
hallgatóink képzésében.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 171-180. (Summary in Polish.) 
— The teaching of interpretation in the instruction of 
students of Polish.

KREKIÍS [KRÉKITS], .1 József] : Óto takoe rezultativ- 

nost’?
= SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 347-356.

KRÉKITS, József: Potenzielle und aktuelle Bedeutung 
russischer Verben.
= AAPSZ-L. (1985). pp. 45-52. (Summaries in Hungá
rián and Russian.)

KRISTÖ Gyula: A Kárpát-medence -grad -grád utó
tagú helyneveiről.
= NÉ. 11. (1986). pp. 31-41.
— On toponyms with the posterior constituent -grad 
-grád of the Carpathian Basin.

LENDVAI Endre: Előtanulmányok egy orosz-magyar 
nonekvivalencia-szótárhoz.
= SSP. (1984). 1. pp. 143-158. (Summary in Russi
an.)
— Preliminary studies on a Russian-Hungarian dic- 
tionary of non-equivalence.

A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatásai
ról. Az 1985. március 19-20. között tartott tudomá
nyos konferencia anyaga 4. Szerk. Bariczerowski Ja- 
nusz. Bp. Lengyel Tájékoztató és Kulturális Központ. 
1986. 364 p.

Research of Polish language and literature in Hun
gary. Matériái of the conference held March 19-20, 
1985. Vol. 4.

LEWANDOWSKI, Jan: Polonistyka wegierska - pojecie ■ 
próba periodyzaeji dziejów. 1
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá® 

sairól. Bp. 1986. pp. 186-190. I
LIZANEC, Péter M.: Szláv-magyar lexikai egyezések iB 

Kárpát-Balkán térség nyelvjárásaiban.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 23-30. (Summary irM
Russian.) i
— Slavonic-Hungarian lexical concordances in the dia-1 
lects of the Carpathian-Balkan area. ]

M. TAKÁCS Lajos: Nagy László verseinek ukrán és|l 

orosz fordításai. (Két műfordítás elemzése.)
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 458-462.
— The Ukrainian and Russian translations of László I

Nagy’s poems. /Analysis of two artistic translations./

MARKOVA, A. K.: Az (orosz) anyanyelvoktatás I 
pszichológiai elvei.
= Az anyanyelvi nevelés fejlesztésének nemzetközi ta
pasztalatai. 1985. pp. 91-108.
— The psychological principles of Russian mother- 
tongue education.

MARCA[MARTSA] , Sándor (Sándor] : K voprosu pere- 

nosnogo upotreblenija glagolov dviienija - peremeáce- 
nija v russkom jazyke.
= SPP. (1984). 1 . pp. 101-113. (Summary in Hungá

rián .)

MARTSA, Sándor: Presuppozicija v semantike glagolov 

dvizenija.
= A korszerűbb orosznyelv-oktatásért. 1985. pp. 112- 

127.

MEDVE Zoltán: Cirillbetűs kultúrkincseink.
= A korszerűbb orosznyelv-oktatásért. 1985. pp. 128- 

147.
— Our cultural treasure in Cyrillic seript.

MIKOS, Michael J. - MORAVCSIK, Edith A.: Moving 
clitics in Polish and somé crosslinguistic generaliza- 
tions.
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 327-336.

MISKY, György: Avtomatizacija ustnoj reci upratneni- 
jami situativnogo haraktera.
= A korszerűbb orosznyelv-oktatásért. 1985. pp. 
148-162.
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CmISKY] , Djord [György] : Puti soveráestvovanija 
y povyáenija kvalifikacii uéitelej russkogo jazy-

SPP. (1984). 1. pp. 9-25. (Summary in Hungárián.)

LNAR, Nándor: The calques of Greek origin in the 
it ancient Old Slavic gospel texts: A theoretical
tination of calque phenomena in the texts of 
aic Old Slavic gospel codices. Bp. Akadémiai 
- Köln /etc/. Böhlau. 1985. 346 p.

, Vasilij V.: Staroukrainska leksikografija 

the
Ki-

v ii

'’jazkah z rosiskoju ta biloruskoju. Kiiv. Naukova 
imka. 1980; Zizanij, Lavrentij: Gramatika slovenska. 
dgotovka faksimil’nogo vidanija ta dosliidennja pam- 
tki V. V. NimŐuka. Kiiv. Naukova dumka. 1980; 
notrickij, Meletij: Gramatika. Pidgotovka faksimil’no- 
> vidannja ta doslidZennja pamjatki V. V. Niméuka. 
iv. Naukova dumka. 1979.
Slavica. 22. (1986). pp. 161-164. De^e [ Dezső], L- 
izló] : Ukrainskoe jazykoznanie 16-17. vv. /Rév. in 

ussian. /

RKAY, I [stván] : Die ungarischen Muster dér 

zhen Spracherneuerung. Dér militarische Wort- 
(Aufgrund dér Sprache dér Dienstreglements).

SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 329-346.

, I [ stvánj László Hadrovics fünfund-

SSlav. 31. (1986). 3-4. pp. 425-426.

5JTOZI Eszter: A Görögkatolikus Hittudományi Föis- 
tola Könytárának szláv és román ciri'lbetüs könyvei.
= Napj. 24. (1985). 11. pp. 29-30. Lökös István. 
Rév. in Hungárián./

— The Slavonic and Romanic books of Cyrillic script 
n the Library of the Greek Catholic Theological Col-

’OGANY Béla: A kommunikáció központú orosz nyelv- 

>ktatás.
: FoktSz. 34. (1985). 2. pp. 116-120.
-- Communication-centered Russian language teaching.

PRUCHA, Jan: Az anyanyelvi nevelés: csehszlovákiai 
Ss nemzetközi helyzetkép.
= Az anyanyelvi nevelés fejlesztésének nemzetközi ta
pasztalatai. 1985. pp. 121-138.
L- Mother-tongue education: a survey of the situation 

In Czechoslovakia and abroad.

RASSUDOVA, Olga P.: Upotreblenie vidov glagola v 
sovremennom russkom jazyke. Moskva. Izd-vo "Russ- 
kij jazyk". 1982.
= Slavica. 22. (1986). pp. 164-165. Salga, A. /Rév. 
in Russian./

RÓKA, Jolán: Namjoki v gazetnom tekste. 
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 199-206.

RŐT Sándor: A lengyel nyelv szerepe a kárpáti area 
nyelvi kontaktusaiban.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 22-60. (Summary in Polish.) 
— The role of the Polish language in the linguistic 
contacts of the Carpathian area.

SÁFÁR Béláné: A kommunikációs képesség fejlesztésé
nek lehetőségei, kísérletek alapján.
= A korszerűbb orosznyelv-oktatásért. 1985. pp. 186- 
206.

— Potentiali’ies of developing communicational skills 
based on experiments.

SPANNRAFT Marcellin: A d’erZat* ige jelentésszerke
zete.

= Kontrasztív szemantikai elemzések. Bp. 1986. pp. 
67-99.

— The semantic analysis of the verb d’erzat’.

STANKIEIVICZ, Edward: Grammars and dictionaries of 
the Slavic languages from the Middle Ages up to 1850. 
An annotated bibliography. Berlin - New York - Ams
terdam. Mouton. 1984.
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 359-360. Kiss, L[ajos]. 
/Rév. in Germán./

*
STEPANOVIÓ, Predrag: A taxonomic description of 
the dialects of Scrbs and Croats in Hungary. Transl. 
by Péter Siptár. Köln - Böhlau - Bp. Akadémiai Ki
adó. 1986. 150, /6/ p. /Slavistische Forschungen 51./

SZOBOSZLAI, Ildikó: Sinonymika opredelenyj s pros- 
transtvennym znaéenyiem v sovremennom russkom ja
zyke.

= AAPSZ-L. (1985). pp. 83-91. (Summaries in Hungá
rián and Germán.)

Tanulmányok a kelet-európai irodalmak és nyelvek kö
réből Dobossy László 70. születésnapjára. Szerk. Gyi- 
vicsán Anna. Bp. ELTE. 1980.
= SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 392-394. Bognár, F. 
/Rév. in Russian./

— Stúdiós in East-European literatures and languages 
in honour of László Dobossy’s 70th birthday.
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Teutscher, und Reussischer Dictionarium. (Dictiona- 
rium Vindobonense.) Das Wiener deutsch-russische 
Wörterbuch. (Cod Conv. FF. Minorum Vindobonensis 
XVI.) Hrsg. und eingeleitet von G. Birkfellner. Ber
lin. Akademie Verlag. 1984.
= SSlav. 32 (1986). 1-4. pp. 350-357. Kis [ Kiss 
L fajos] . /Rév. in Russian./

TIHONOV, Aleksander N.: Slovoobrazovatel’nyj slo- 
var’ russkogo jazyka. Moskva. "Russkij jazyk". 1985. 
= ínyt. 1986. 2-3. pp. 93-95. Hajzer Lajos. /Rév. in 
Hungárián./

TÓTH László: Ok- és okozati összefüggések az eset
használatban.
= A korszerűbb orosznyelv-oktatásért. 1985. pp. 
179-185.

— Relationships of cause and effect in case usage.

UDVARI, I.: Dannye o zakarpatsko-ukrainskoj ofi- 
cial’no-delovoj pis’mennosti XVIII v. (0 hajdudorog- 
skih godah Grigorija Tarkoviöa.)
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 63-100.

VSEVOLODOVA, Maja V. - VALDIMIRSKIJ, Evgeni] 
Ju.: Sposoby vyraíenija prostranstvennyh otnoáenij v 
sovremennom russkom jazyke. Moskva. Russkij jizyk. 
1982. 264 p.
= SSlav. 31. (1985). 1-2. pp. 179-181. Soboslai [Szo- 
boszlai] Ildikó. /Rév. in Hungárián./

WELTER Alfons: A magyar vers csehre fordi’ásónak 
néhány fontosabb problémája.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 473-476.
— Somé important problems of translating the Hun
gárián poem intő Czech.

WLACHOVSKY Karol: A 20. századi magyar költészet 
szlovák fordításairól.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 477-479.
— On the Slovak translations of 20th century Hun
gárián poetry.

ZEMAN László - SABOL Ján: Adalék Ady lírája szlo
vák fordításainak kérdésköréhez.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 480-485.

Notes on the queries of transla ing Ady’s vers1 
intő Slovak.

ZGÖLKOWA, Halina: Slownictwo wspólczesnej polsz- 
czyzny mówionej. Lista frekwencyjna. Uniwersytet im. 
Adama Mickiewicza w Poznaáiu. Seria Filológia Polska, 
Nr. 28. Poznan. 1983.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. Bahczerowski Janusz. 
/Rév. in Hungárián./

álLAKOVA, Mária: NáreÓie troch slovenskych obci v 
Bakonyi s osobitnym zretel’ om na pozostatky aoristu. 
Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 87 p.

ZOLTÁN, András: Wegierskie ország, polskie 
panstwo, rosyjskie gosudarstvo.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 181-185.

ZOLTÁN ff ZOLTÁN ], Afndrás]: Zapadnorusskaja leksi- 

ka v velikorusskih proizvedenijah o Florentijskom so- 
bore.
= SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 245-262.

THE LANGUAGES OF ASIA AND AFR1CA.

GENERAL ORIENTAL1STICS

CZEGLÉDY Károly: Scheiber Sándor (1913-1985).
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 502-503.
— Obituary.

HIDASI Judit: Pragmatikai adalékok a japán nyelvok
tatás gyakorlatából.
= NyPÍ. 8. (1986). pp. 88-97.
— Pragmatic addenda from the practice of Japanese 
language teaching.

SIMON, Róbert: Ignác Goldziher: His life and scholar- 
ship as reflected in his works and correspondence. 
Bp. MTA Kvt. (Library of the Hungárián Academy of 
Sciences.) - Leiden. Brill. 1986. 457 p.
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URALIC AND ALTAIC LANGUAGES

A. MOLNÁR, Ferenc: Zu einigen Fragen dér finnisch- 
ugrischen Nomen-Verba mit besonderer Rücksicht auf 
das Ungarische.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 159-164.

Attila és hunjai. Szerk. Németh Gyula. Bp. Akadémiai 
Kiadó. 1986. XXXIX+348 p. + I-XX. képmellékletek. 
(Budapest. Magyar Szemle Társaság XVI. 1940. Az 
Akadémiai Kiadó Reprint sorozata.) 
— Attila and His Huns.

BALOGH László: Várkony településneveinek eredete és 
az avarok.
= SzabSzatSz. 20. (1985). 2. pp. 53-61.
— The origin of the settlement-names of Várkony and 
the Avars.

BASKI, Imre: A preliminary index to Rásonyi’s Ono- 
masticon Turcicum. Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 159 

P-

BERECZKI Gábor: A nyelvújítás útjai rokon népeink
nél.
= A magyar irodalmi nyelv Pázmánytól napjainking. 
Bp. 1986. pp. 35-40.
— Paths of neologism of our kind peoples.

BERECZKI, Gábor: Zwei Strukturen türkischen Ur- 
sprungs im Ungarischen.
= AU-Bud-L. 15. (19841. pp. 37-39.

BROMLEJ, Ulian V. et al: Finnugor népek a Szovjet
unióban .
= Válogatás a finnugor népek irodalmából. 1985. pp. 
7-11.
— Fenno-Ugric peoples in the Soviet Union.

COCO, Carla: Vámbéry Ármin müveinek bibliográfiája. 
= Vámbéry Ármin emlékezete. Bp. 1986. pp. 26-50. 
— Bibliography of the workS of Ármin Vámbéry.

Congressus Quartus Internationalis Fenno-Ugristarum. 
Pars II. Acta sessionum, hrsg. von Gyula Ortutay 
und János Gulya. Budapest. Akadémiai Kiadó. 1980. 
259 p.; Pars III. Acta sessionis linguisticae, hrsg. 
von Gyula Ortutay, Gábor Bereczki und János Gulya. 
Budapest. Akadémiai Kiadó. 1981. 452 p.
= ALII. 35. (1985). 1-2. pp. 179-181. Honti, László. 
/Rév. in Germán./

DOMOKOS Péter: A sziktivkari kongresszus előzmé
nyei.
= Válogatás a finnugor népek irodalmából. 1985. pp. 
16-19.
— The antecedents of the congress in Syktyvkar.

DOMOKOS Péter: Báthori Ferencről. A hazai lappoló- 
giáról és egy alig ismert művelőjéről. Bp. ELTE. 1985 
(1986). pp. 235-244. (Folklór, folklorisztika és etno
lógia 112.)
— On Ferenc Báthori. On Lapponic studies in Hunga
ry and on a little-known scholar of the discipline.

DOMOKOS Péter - PALÁDI-KOVÁCS Attila: Hunfalvy 
Pál. Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 259 p. (A múlt ma
gyar tudósai.) • 
— Hungárián scholars of the pást: Pál Hunfalvy.

ECKIIARDT Sándor: Attila a mondában.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 143-216.
— Attila in the legend.

FEDOTOV, Mihail R.: Brémát] Munkáéi CMunkácsil o 

tjurskih elementah v vengerskom jazyke. In: Sovjets- 
kaja tjurkologija. 1985. 1. sz. 30-37.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 478-482. Ligeti Lajos. 
/Rév. in Hungárián./

FEOKTISTOV, Aleksandr P.: Az irodalmi nyelvek fej
lődésének útjai.
= Válogatás a finnugor népek irodalmából. 1985. pp. 
12-16.
— Patt f of the development of literary languages.

FETTICH Nándor: A hunok régészeti emlékei.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 227-264.
— The archeological remains of the Huns.

FÜLOP Lajos: Hunfalvy Pál emlékezete. 
= Köznevelés. 51. (1985). 9. p. 9. 
— In memóriám Pál Hunfalvy.
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HAJDÚ Péter: Magyarok és a finnugor népek.
= Válogatás a finnugor népek irodalmából. 1985. pp. 
3-7.
— Hungarians and the Fenno-Ugric peoples.

HAKIMZJANOV, F. Sz.: Egy újonnan felfedezett Vol
gái bolgár sirfelirat.
= MNy. 82. (1986). 1. p. 82.
— A recently discovered Volga Bulgárián grave in- 
scription.

HAKULINEN, Auli: Mit tehetünk a nyelvtaní'ás terén? 
Néhány finnországi tapasztalat.
= Az anyanyelvi nevelés fe lesztésének nemzetközi ta
pasztalatai. 1985. pp. 29-50.
— What can we do fór language teaching? Somé con- 
clusions from Finland.

HARMATTA János: Előszó az 1986. évi kiadáshoz.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. I-XXXIX.
— Preface to the 1986 edi'ion of Attila and His Huns.

HAZAI, György: Bibliographis.ches Handbuch dér 
Turkologie. Eine Bibliographie dér Bibliographien vöm 
18. Jahrhundert bis 1979 (Zsgest. von György Hazai 
und Barbara Kellner-Heinkele). Bp. Akadémiai Kiadó 
- Wiesbaden. Harrassowitz. 1986. Bd. 1. 1986. 582 p. 
(Bibliotheca Orientalis Hungarica 30.)

HAZAI György: Vámbéry Ármin élete és munkássága. 
= Vámbéry Ármin emlékezete. Bp. 1986. pp. 7-11. 
— The life and works of Ármin Vámbéry.

HELIMSKIJ, E. E.: Drevnejáie vengersko-samodjski 
jazykovye paralelli. Moszkva. 1982.
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 236-242. Pusztay János. 
/Rév. in Hungárián./

HONKO, Lauri: A Kalevala és a mítoszok.
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 389-398. (Summary in 
English.)
— The Kalevala and the myths.

HONTI László: Etimológiai adalékok. (Vogul, osztják 
és magyar szófejtések.)
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 443-449. (Summary in Ger
mán .)
— Vogul, Ostyák and Hungárián etymoiogies.

HONTI László: Chrestomathia ostiacica. Osztják nyelv
járási szöveggyűjtemény nyelvtani vázlattal és törté
neti magyarázatokkal. 2. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 
1986. 285 p.

KAKUK Zsuzsa: A turkológus Vámbéry.
= Vámbéry Amin emlékezete. Bp. 1986. pp. 12-18.
— Vámbéry the Turcologist.

KAROLY Sándor: Fokos-Fuchs Dávid mondattani mun

kássága.
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 438-442. (Summary in Ger
mán.)
— The syntactic works of Dávid Fokos-Fuchs.

KAUKONEN, Váinö: Gondolatok a Kalevala finnugor 
hátteréről.
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 425-431. (Summary in 
English.)
— On the Finno-Ugric background of the Kalevala.

KERESZTES, László: Geschichte dér mordwinischen 
Konsonantismus. úbers. aus dem ungarischen Attila 
Dobó. 2. Bánd: Etymologisches Belegmaterial. Szeged.
JATE. 1986. 212 p. (Studia Uralo-Altaica 26.)

KORHONEN, Mikko: Johdatus lapin kielen historiaan. 
Helsinki. SKS. Suomalaiscn Kirjallisuuden Seuran Toi- 
mituksia 370. 1981. 378 p.
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 181-183. Kovács, Mag
dolna. /Rév. in Germán./

LAKÓ György: Chrestomathia Lapponica. Bp. Tan
könyvkiadó. 1986. 264 p.

LIGETI Lajos: A Codex Cumanicus mai kérdései. Bp. 
Körösi Csorna Társ. 1985. 48 p. (Keleti értekezések 

1.)
— Topical ques’ions or the Codex Cumanicus.

LIGETI Lajos: A magyar nyelv török kapcsolatai a 
honfoglalás élőt és az Árpád-korban. Bp. Akadémiai 
Kiadó. 1986. 602 p.
— The Turkic relations of the Hungárián language 
before the Conquest and in the age of the Arpáds.

LIGETI Lajos: Attila hunjainak eredete.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 11-31.
— The origin of Attila’s Huns.

LIGETI Lajos: Az ázsiai hunok.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 31-60. 
— The Asian Huns.

LYYTIKAINEN, Erkki: A finn nyelv hangarchívuma.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 125-139. (Summary 
in Eng’’sh.)
— The Finnish l.""guage tape archive.
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MIKOLA Tibor: Ikerszók és parallelizmusok az obi
ugor nyelvekben.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 143-149. (Sum
mary in Germán.)
— Echo words and paraDelisms in the Ob-Ugrian lan- 
guages.

MIZSER Lajos: Három finnugor népnév.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 453-454.
— Three Finno-Ugric ethnic names.

NÉMETH Gyula: A hunok nyelve.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 217-226.
— The language of the Huns.

NÉMETH Gyula: Előszó (az 1940. évi kiadáshoz).
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 7-10.
— Préface to the 1940 edition.

NÉMETH Gyula: Hunok és magyarok.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 265-270.
— Huns and Magyars.

H. Paasonen’s Südostjakische Textsammlugen. Neu 
transkribiert, bearbéitet, übersetzt und herausgege- 
ben von Edith Vértes. I-IV (XXVIII, 267, 345, 305, 
195 p.) MSFOu. 172-75. Helsinki. 1980.
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 368-373. Hexendorf Edit. 
/Rév. in Hungárián./

PAUNONEN, Heikki: Nyelv és identitás. (A finn iro
dalmi nyelv fejlődéstörténetéhez.)
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 3-8. (Summary in 
Germán.)
— Language and identity. (On the historical develop- 
ment of the Finnish literary language.)

PETKOVA-SCHICK, I. - PETROVA, S.: Zum osma- 
nisch-türkischen Einfluss auf die Balkansprachen. 
= SSlav. 31. (1985). pp. 357-366.

PUSZTAY János: Tabuszavak a szamojéd nyelvekben. 
Bp. ELTE. 1985 (1986). pp. 95-106. (Folklór, folklo
risztika és etnológia 111.) (Klny.: FilKözl. 1985. 1-4. 
sz.)
— Taboo-words in the Samoyedic languages.

RÉDEI Károly: Gerhard Ganschow 60 éves.
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 450-451.
— Gerhard Ganschow at 60.

RÉDEI Károly: Válasz Csúcs Sándor két ismertetésére 
(lásd az NyK. 81. (1979). kötetében 408-412. és az 
ALH. 31. (1981). kötetében 326-331.) 
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 451-454.
— In response to two reviews by Sándor Csúcs.

RÉDEI, Károly: Uralisches etymologisches Wörterbuch. 
Unter Mitarb. von Marianne Bakró-Nagy et a). Bp. 
Akadémiai Kiadó. 1986. Lfg. 1-3. 340 p.

RÓNA-TAS András: A magyar népnév egy 1311-es 

volgai bolgár sirfeliraton.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 78-81.
— The ethnic name magyar in an epitaph of Bulgárián 
of the Volga from 1311.

RÓNA-TAS, András: Language and history. Contribu- 
tions to comparative Altaistics. Szeged. JATE. 1986. 
III, 270 p. (Studia Uralo-Altaica 25.)

SAARINEN Satu - HAMALAINEN Eila: A finn nyelv 
tanítása külföldieknek Finnországban.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 461-466.
— The teaching of Finnish to foreigners in Finland.

SIRELIUS, U. T.: Reise zu den Ostjaken. Übersetzt 
und hrsg. von Ingrid Schellbach, Verzeichnis dér 
Objekte bearbeitet von Ildikó Lehtinen. Helsinki. 
1983. 350 p. (Travaux ethnographiques de la Société 
Finno-ougrienne XI.) 
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 187-192. Vértes, Edith. 
/Rév. in Germán./ I

SZALACSEK Margit: Az osztják birtokos szerkezet de
termináló használatáról.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 181-185. (Sum
mary in English.)
— On the determinative use of the Ostyák possessive 
structure.

SZÍJ Enikő: A "fogolymadár"-nép. (Kik is az udmur- 
tok?)
= ÉA. 7. (1985). 1. pp. 5-6. 
— Who are the Udmurtians?

SZÍJ Enikő: A Kalevala és a magyarok.
= NyK. 87. 11985). 2. pp. 399-417. (Summary in 
English.)
— The Kalevala and the Hungarians.
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TUOMI, Tuomo: A finn nyelvjárási tájak múl'ja, jele
ne, jövője.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 9-12. (Summary in 
Germán.)
— The pást, present and future of the dialect areas 
of Finnish.

VACZY Péter: A hunok Európában.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 61-142.
— The Huns in Europe.

Válogatás a finnugor népek irodalmából. Bp. Lapk. 
Vállalat. 1985. 192 p.
— Selection from the literature of Fenno-Ugric peo- 
ples.

Vámbéry Ármin emlékezete. Bp. Körösi Csorna Társ. 
1986. 52 p. (Keleti értekezések 2.) 
— In memóriám Ármin Vámbéry.

VASARY István: A baskír-magyar kérdés nyelvi vetü- 
letben.
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 369-388. (Summary in 
English.)
— The linguistic aspect of the "Bashkiro-Hungarian 
eomplex".

VÉKONY Gábor: A szarvasi felirat és ami körülötte 
van.
= Életünk. 22. (1985). 12. pp. 1133-1146.
— The inscription at Szarvas and the discussion 
about it.

VÉKONY Gábor: Késő népvándorláskori rovásfeliratok. 
Rovásírások Európában és Ázsiában.
= Életünk. 22. (1985). 1. pp. 71-84; és 2. pp. 
147-168.
— Runic inscriptions from the laté migration period.

VÉRTES Edit: Fokos-Fuchs Dávid, a finnugor nyel
vész.
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 432-437. (Summary in Ger
mán.)
— Dávid Fokos-Fuchs the Finno-Ugric linguist.

VIRTARANTA, Pertti: Karjalaisia kultuurikuvia, ihmi- 
siá’ ja elámánkohtaliota rajantakaisessa Karjalassa. 
(Karjalaí kulturális képek, emberek és sorsok a hatá
ron túli Karjalában.) Espoo. 1981. 272 1. 92 kép, 1 
térkép.

= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 263-265. Kálmán Bé
la. /Rév. in Hungárián./

VOIGT Vilmos: A Kalevala - egy XIX. századi eposz.
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 418-424. (Summary in 
English.)
— The Kalevala - A national epos from the 19th cen- 
tury.

Wogulisches Wörterbuch. Gesammelt von Bernát Mun
kácsi, geordnet, bearb. und hrsg von Béla Kálmán. 
Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 950 p.

ZSIRAI Miklós: Jugria. (A Budapesten 1930-ban 
"Finnugor népnevek" c. sorozat 1. számaként megje
lent mü hasonmás kiadása.) Bp. Magyar Nyelvtudomá
nyi Társaság. 1985. 122 p. (A Magyar Nyelvtudományi 
Társaság kiadványai 174.)

Hungárián

A. MOLNÁR Ferenc: Szélhámos. (Szómagyarázat.) 
= Nyr. 110. (1986). 1. p. 110.
— Explanation of a Word.

A. MOLNÁR Ferenc: Feje. (A Halotti Beszéd értelme
zéséhez 2.) A tanulmány születéséről lásd MNy. 81. 
1985. 4. 442, 1. lábjegyzetet.)
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 169-190.
— Contribution to the interpretation of the Funeral 
Sermon.

A. MOLNÁR, Ferenc: Zu einigen Fragen dér finnisch- 
ugrischen Nomen-Verba mit besonderer Rücksicht auf 
das Ungarische.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 159-164.

ABAFFY, Elizabeth [ Erzsébet ] : Permanence and 

change in old Hungárián conjugation.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 19-24.

ABRAHAM Imre: Nem szép - bántó - hatástalan - szá
nalmas. (A nyílt és a zárt e használatáról.)
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 13.
— On the use of the open and close sound e.
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Adalékok a székelyek korai történetéhez. (Benkő Lo- 
ránd akadémikussal beszélget Szabó T. Adám.) 
= Honism. 13. (1985). 5. pp. 22-29.
— Notes on the early history of the Széklers (A.T. 
Szabó’s interview with academician Loránd Benkő.)

ADÁM Imre: A Szabolcs megyei személynévtípusok a 
16. században.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 149-153.
— Types of personal names in Szabolcs County in the 
16th century.

ADÁMNE Porcsalmy Éva: Gondolatok a lengyel ige
szemléletről és magyar megfelelőiről.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 159-170. (Summary in Polish.) 
— Reflections on Polish verbal aspect and its Hungár
ián equivalents.

ADY Endre: Van-e magyar nyelv?
= A szó becsülete. 1985. pp. 62-63.
— Is there a Hungárián tongue?

ANDRASSY Attila: A differenciálás tendenciájának 
szükségessége, lehetőségei és korlátái a Nemzetközi 
Előkészítő Intézet nyelvoktatási gyakorlatában.
= Fol-P-L. 16. (1986). 1. pp. 87-96.
— The necessity, possibilities and limits of differen- 
tiation in the teaching practice of the International 
Preparatory Institute.

ANTAL László: A hatodik mondatrész. Bp. Magvető. 
1985. 139 p.
— The sixth sentence-element.

Anyanyelv - idegen nyelv. (Országos konferencia 
Nyíregyházán 1978. november 3-5-én.) A kiadványt 
összeállította Bachát László és Székely Gábor. Nyír
egyháza. 1984.
= NyéK. 61. (1985). pp. 111-114. Seregy Lajos. 
/Rév. in Hungárián./
— Mother tongue - foreign tongue. (National con- 
ference held Nov 3 to 5 1978 at Nyíregyháza).

APACZAI CSERE János: A dolgokhoz illendő neveknek 
feltalálása.
= A szó becsülete. 1985. pp. 18-19.
— Finding names that befit the things.

APRESJAN Jurij D. - PÁLL Erna: Orosz ige - magyar 
ige. Vonzatok és kapcsolódások. 1-2. Budapest. Tan
könyvkiadó. 1982. 834+833 p.
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 184-187. Krékits, Jó
zsef. /Rév. in Germán./
— Russian verb - Hungárián verb. Cases and link- 
ages.

Attila és hunjai. Szerk. Németh Gyula. Bp. Akadémiai 
Kiadó. 1986. XXXIX+348 p. + I-XX. képmellékletek. 
(Budapest. Magyar Szemle Társaság XVI. 1940. Az 
Akadémiai Kiadó Reprint sorozata.) 
— Attila and His Huns.

B. FEJES Katalin: A szerkesztettségi mutató környe
zetstruktúrája a lineáris korrelációs együtthatók tük
rében .
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 37-49. (Summa
ry in Germán.)
— Contextual structure of composition index as re- 
flected by the linear correlative coefficients.

BABITS Mihály: Nyelvhasználat és nyelvszépség. 
= A szó becsülete. 1985. pp. 65-68.
— Language usage and the fineness.of language.

BACHAT László: A szinkrón vizsgálatú ragadványnév
kutatás mai állása.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 129-137.
— The State of the art in nickname research of a 
synchronic aspect.

BACHÁT László: Az ifjúság nyelve.
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 9-22, 
— The language of youth.

BACHÁT László: Ez menti meg az iskolát? (A peda
gógiai szaknyel vröl.)
= EA. 7. (1985). 3. p. 7.
— On pedagogical jargon.

BAGI Adámné: Bíztatás iskolai beszédmüvelésre.
= ÉA. 7. (1985), 3. pp. 6-7.
— Prompting speech cultivation in school.

BAGI Ferenc: A magyar nyelv mint környezeti nyelv 
tanításának főbb kérdései (Jugoszlávia).
= Fol-P-L. 16. (1986). 1. pp. 216-233.
— The main problems of teaching Hungárián as a lan
guage of the environment.
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BAJZA József: Nyelvünk neveléséről.
= A szó becsülete. 1985. p. 57.
— On the cultivation of our language.

BAKOS Ferenc: Idegen szavak és kifejezések szótára.
Főmunkatárs Fábián Pál, mtárs Zigány Judit. 8. ki
adás. Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. XVI, 949 p.
— A dictionary of foreign words and expressions.

BAKOS József: A felkiáltójelek poétikája.
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 183-189.
— The poetics of exclamation marks.

BAKOS József: Az öncélú és sunyi trágárkodás. Nyel
vi környezetvédelem közelről.
= HevesiSz. 13. (1985). 5. pp. 75-78.
— Wanton and sly obseenity. A close look at the ecol- 
ogy of language.

BAKOS József: Társadalmi összefogás szükségeltetik.
Nyelvi környezet védelem - közelről.
= HevesiSz. 13. (1985). 4. pp. 80-83.
— The joining of forces is needed. A close look at 
the ecology of language.

BALASSA Iván: Báránd földrajzi nevei.
= Báránd története és néprajza. 1985. pp. 146-166.
— The geographical names of Báránd.

BALASSI Bálint: Levél Rimay Jánosnak.
= A szó becsülete. 1985. p. 10.
-- Letter to János Rimay.

BALÁZS János: Óriás. (Szómagyarázat.) 
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 441-445.
— Explanation of óriás ’ giant ’.

BALÁZS János: Szabó T. Attila nyolcvan éve. 
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 380-384.
— Attila T. Szabó at 80.

BALÁZS János: Tűnik és tündér, tetszik és tettet.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 84-87.
— Etymologies.

BALÁZS Judit: A ragadványnevek szerepe Rábaszent- 
andrás névrendszerében. Bp. Akadémiai Kiadó. 1982. 
(Nyelvtudományi értekezések 114.1
= SoprSz. 39. (1985). pp. 285-287. Kiss Jenő. /Rév. 
in Hungárián./

The role of nicknames in the name-system of Rába- 
szentandrás.

BALOGH Judit: Kirakatnézőben. (A kirakatok felira
tai.)
= EA. 7. (1985). 1. p. 10.
— Inscriptions in shop-windows.

BALOGH László: Az elő szó jelentése földrajzi neve
inkben.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 121-124. (Summary 
in Germán.)
— The meaning of the word elő ’pre-’ in our geogra
phical names.

BALOGH László: Történelmet teremtő földrajzi nevek.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 47-54.
— Geographical names that have created history.

BALOGH László: Várkony településneveinek eredete és 
az avarok.
= SzabSzatSz. 20. (1985). 2. pp. 53-61.
— The origin of the settlement-names of Várkony and 
the Avars.

BÁN Ervin: A magyar tárgyas ragozás és az idegen 
nyelvi névmáshasználat kontrasztív kapcsolatának sze
repe a nyelvtanulásban.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 458-461.
— The role of the contrastive relationship of Hungár
ián objective conjugation and the use of pronouns in 
foreign languages in language learning.

BANCZEROWSKI Janusz: A lengyel és a magyar más
salhangzói rendszer kontrasztív szempontból.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 70-87. (Summary in Polish.) 
— The Polish and the Hungárián system of consonants 
from a contrastive point of view.

BANCZEROWSKI, Janusz: Próba analizy konfrontatiw- 
nej systemow wokalicznych jezyka polskiego i wegiers- 
kiego.
= SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 319-328.

Báránd története és néprajza. Szerk. Balassa Iván.
Báránd. új Elet Mgtsz. 1985. 644 p.
— The history and ethnography of Báránd.
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Baranya megye földrajzi nevei I-II. Szerk. Pesti Já
nos. Pécs. Baranya Megyei Levéltár. 1982. (1. kötet: 
Sásdi, Szigetvári, Pécsi járás és Pécs város. 1055 
1.; 2. kötet: Mohácsi, Siklósi járás és Névmutató. 
1279 1.)
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 249-252. Sebestyén 
Árpád. /Rév. in Hungárián./
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 486-494. Hoffmann István. 
/Rév. in Hungárián./
— Geographical names of Baranya County.

BARCZI Géza: A nyelvi eszmény.
= A szó becsülete. 1985. pp. 111-112.
- The ideál of language.

BARKANYI Zoltánná: A lengyel igeaspektusok haszná
latának néhány kérdése magyar anyanyelvűeknél.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 144-158. (Summary in Polish.) 
— Somé questions of the use of Polish verb aspects 
with speakers of Hungárián.

BARÖCZI Sándor: A védelmezett magyar nyelv.
= A szó becsülete. 1985. pp. 25-26.
— The protected Hungárián language.

BARTA Péter: Pénzügyi dilemmák. (A pénz a közmon
dásainkban .)
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 8.
— The money in our proverbs.

BARTHA Tibor: A magyar reformátusság az anyanyelv 
ápolásáért a diaszpórában.
= NyéK. 58. (1985). pp. 16-18.
— Communities of the Hungárián Reformed Church fo:’ 
the fostering of the mother tongue in the Diaspora.

BARTÓK János: A kimondott szó nyomában.
= Köznevelés. 51. (1985). 29. pp. 11-13.
— In quest of the pronounced word.

BATSÁNYI János: A magyar tudósokhoz.
= A szó becsülete. 1985. pp. 49-50.
— To Hungárián scholars.

BEKE Mihály András: A magyar nyelv a nagyv;lágban. 
(Beszélgetés Máté Jakab egyetemi docenssel.) 
= Köznevelés. 51. (1985). 33. pp. 21-22.
— The Hungárián language abroad. (A talk with uni- 
versity professor Jakab Máté.)

BEKE Mihály András: Az amerikai magyaroktatás.
= Köznevelés. 51. (1985). 17. p. 12.
— Hungárián instruction in the United States.

BEKE Mihály András: Egyetemi magyaroktatás Hol
landiában .
= Köznevelés. 51. (1985). 37. pp. 13-14.
— The instruction of Hungárián at Dutch universi- 
ties.

BÉKÉS Vera: Tudományelméleti és nyelvfilozófiai el
képzelések a magyar nyelvújítási mozgalomban 1818 és 
1874 között. Bp. MM Marx-len. Okt. Főosztály. 1985. 
75 p. (A filozófia időszerű kérdései.)
— Concepts of the theory of Science and the philoso- 
phy of language in the Hungárián movement of lan
guage reform between 1818 and 1874.

BENCÉDY József - FÁBIÁN Pál - RACZ Endre - VEL- 
CSOV Mártonná: A mai magyar nyelv. Szerk. Rácz 
Endre. 6. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 1985. 571 p. 
— Contemporary Hungárián language.

BENCZE Lóránt: A "hív magyarázat" eredete. (Páz
mány bibliai idézeteinek fordításáról, forrásáról.) 
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 170-174.
— On the translation and source of Pázmány’s Bib- 
lical quotations.

BENCZE Lóránt: A remekmű gyökerei.
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 269-275. (Kosztolányi Ut- 
capad c. tollraizának elemzése.) 
— The roots of a masterpiece.

BENCZE, Lóránt: A Bibié lost and regained? (On the 
origin of Biblical quotations in Pázmány’s works.) 
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 25-30.

BENKE Valéria: Csak anyanyelvemen lehetek igazán 

én.
= ÉA. 7. (1985). 3. pp. 1-2. (Az anyanyelv hete pé
csi megnyitóján elhangzott beszéd.)
— The reál médium of our self is the mother tongue. 
(Inaugural speech at the Mother Tongue Week held at 
Pécs.)

BENKŐ Istvánná: Az anyanyelv ápolása mindnyájunk 
kötelessége.
= Köznevelés. 51. (1985). 3. pp. 4-5.
— The fostering of the mother tongue is a duty fór 
a’l of us.

161



BENKÖ László: Szaknyelvünk. (A cím és a témaindí
tás.)
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 457-466. (Lásd MNy. 75. 
350-356, 466-473 és az 1983. évi nyelvészkongresszu- 
son elhangzott előadást.) (A szövegkapcsoló és.) 
— Linguists’ jargon.

BENKÖ Loránd: A magyar fiktív (passzív) tövű igék. 
Bp. Akadémiai Kiadó. 1984.
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 235-236. Kálmán Béla. 
/Rév. in Hungárián./
— Hungárián verbs with pseudo (passive) stems.

BENKÖ Loránd: Iskola és nyelvhasználat.
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 10.
— The school and parlance.

BENKÖ Loránd: Kazinczy Ferenc és kora a magyar 
nyelvtudomány történetében. Bp. Akadémiai Kiadó. 
1982. (Nyelvtudományi értekezések 113.)
= It. 17. (1985). 1. pp. 202-206. Éder Zoltán. /Rév. 
in Hungárián./
— Ferenc Kazinczy and his age in the history of 
Hungárián linguistics.

BENKÖ Loránd: Lörincze Lajos köszöntése hetvenedik 
születésnapján.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 497-501.
— Greeting Lajos Lörincze on his 70th birthday.

BENKÖ Loránd: Néhány filológiai probléma az Ómagyar 
Mária-siralom körül.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 24-27.
— Somé philological problems of the Old Hungárián 
Lament of Mary.

BENKÖ Loránd: Pais és Dezső.
= NÉ. 11. (1986). pp. 5-14.

BENKÖ, Loránd: Contributo alla storia della viticul- 
tura ungherese.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 31-36.

BEÖTHY, Erzsébet: Hongaars. Fundamentele gramma- 
tica voor Nederlandstaligen. Muiderberg. Dick Coutin- 
ho. 1983.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 107-115. Gerstner Károly. 
/Rév. in Hungárián./

BERECZKI, Gábor: Zwei Strukturen türkischen 
Ursprungs im Ungarischen.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 37-39.

BERÉNY1 Katalin: A nyelvi verseny szerepe a ma- 
gyarnyelv-oktatás differenciálásában.
= Fol-P-L. 16. (1986). 1. pp. 209-215.
— The role of the language competition in differen- 
tiation.

BERNATH Béla: A Mohácsi nóta. (Szólásmagyarázat.) 
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 227-228.
— Explanation of a locution.

BERZSENYI Dániel: Levél Kazinczynak.
= A szó becsülete. 1985. pp. 43-46.
— Letter to Kazinczy.

BESSENYEI György: Magyarság.
= A szó becsülete. 1985. 5. pp. 22-24.
— Hungarianness.

BICSKEI Dezsőné: Modoros beszédtöltelékek a közép
iskolában.
= ÉA. 7. (1985). 1. p. 3.
— Mannered expletives of speech in the high school.

BIHARI Gábor: Prepozíciót tartalmazó jelzős szerkeze
tek és magyar megfelelőik.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 131-143. (Summary in Polish.) 
— Attributive constructions with a preposition and 
their Hungárián equivalents.

BÍRÓ Ágnes: Árpád-híd. (A hidak helyesírásáról.) 
= Köznevelés. 51. (1985). 15. p. 10.
— On the spelling of bridge-names.

BÍRÓ Zoltán: Beszéd és környezet. (Tanulmányok az 
anyanyelvhasználat köréből.) Bukarest. Kriterion. 
1984.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 501-503. Heltainé Nagy 
Erzsébet. /Rév. in Hungárián./
— Speech and the environment. (Studies in the usage 
of the mother tongue.)

BITTÉR Anikó: Endrefalva keresztnevei (1734-1979). 
Bp. ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névku
tató Munkaközössége. 1986. 70 p. (Magyar személy
név! adattárak 71.)
— The Christian names of Endrefalva (1734-1979).
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BODNÁR Béla: Hódmezővásárhelynek és környékének 
földrajzi nevei. Tanulmányok Csongrád megye történe
téből. VII. Sajtó alá rendezte Szabó József. Szeged. 
1983.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 257-258. Kálnási Ár
pád. /Rév. in Hungárián./
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 243-246. Hajdú Mihály. 
/Rév. in Hungárián./
— Geographical names of Hódmezővásárhely and envi- 
rons.

BODNÁR György: A költői nyelv és a XX. századi 
magyar költészet.
= A magyar vers. Bp. 1985. 261-263.
— The poetic language and 20th century Hungárián 
poetry.

BODNÁR Gyula: Vigyük gyermekeinkhez a szavakat.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 42-44.
— Let’s take the words to our children.

BODOLAY Géza: A betű szerinti kiejtés ellenszere.
= ÉA. 7. (1985). 3. p. 9.
— Antidote to a pronunciation to the letter.

BOKOR József: A tájszógyűjtésröl egy kis orvanyag 
alapján.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 470-474.
— On the collection of dialect words on the basis of a 
minor set of priváté matériái.

BOLLA K [álmán] : Voxton, Russon: Systems generat- 

ing artificial Hungárián and Russian speech by rule. 
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 43-49.

BOROS Edit: A keresztnévadás divatja Ajkán a város
sá alakulás első két évtizedében.
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 149-160.
— Fashionable Christian names in Ajka in the first 
two decades of Ajka’s city-status.

BOROSS József - SZÜTS László: A mai magyar argó 
kisszótára. Bp. IPV. 1985. 56 p. 
— A concise dictionary of contemporary Hungária 
jargon.

BOLCSKEI Gusztáv: Teológiai szak- és idegen szava’: 
szótára. Szerk. Bölcskei Gusztáv és Lenkey István. 
Függelékben az egyházi szakirodalomban használt ha
zai és külföldi rövidítések válogatott jegyzéke. Deb
recen. Debreceni Ref. Kollégium. 1985. IV, 135 p.
— A dictionary of the terminology and foreign words 
of theology.

BRATINKA József - SZIGETI Ferenc: Szeged város 
törvényszéki je^zőkönyveiből (1721-1723).
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 51-61. (Summa

ry in French.)
— From the juridical records of the city of Szeged 
(1721-1723).

BRUNAUER, Dalma H.: A Kosztolányi-versek fordítá
sáról.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 388-393.
— On the translation of Kosztolányi’s poems.

BURA László: A moldvai csángó nyelvjárás a-zása. 
Budapest. ELTE Magyar Nyelvtörténeti és Nyelvjárási 
Tanszéke - Az MTA Nyelvtudományi Intézete. 1986. 37 
-p. /Magyar csoportnyelvi dolgozatok 28./
— The specific use of the sound a in the dialect of 
the Tsango ethnic group of Hungárián tongue in Mol
dávia .

• BUKY Béla: A pszichikumra vonatkozó szókincs korai 
rétege a magyarban. Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 189 

P-
— The early layer of the lexicon concerning the 
psyche in Hungárián.

BÜKY Béla: Pais Dezső és a "Kruzsok"-beli nevek.
= NÉ. 11. (1986). pp. 115-118.
— Dezső Pais and the names of the members of the 
informál circle of linguists "Kruzsok".

BÜKY László: A kötődik ige és a kötődés főnév hasz
nálata a mai magyar nyelvben.
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 137-149.
— The use of a cognate verb and noun in contempo
rary Hungárián larguage.

BÜKY László: A versbefejezés grammatikájához. 
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 67-70.
— On the grammar of finishing a poem.

BÜKY László: Borág. (Szómagyarázat.)
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 63-71. (Summa
ry in Germán.)
— Explanation of a word.

A ciri:? betűs szláv nyelvek neveinek magyar helyes
írása. Az újgörög nevek magyar helyesírása. Főszerk. 
Hadrovics László. Szerk. Zoltán András. Bp. Akadé
miai Kiadó. 1985. 239 p.
— The Hungárián spelling of names of Slavic lan- 
guages of Cyrillic script. The Hungárián spelling of 
names of modern Greek.
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Contrasting English with Hungárián. Ed. by Éva H. 
Stephanides. Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 291 p. (Stu- 
dies in modern philology 2.)

COTH János: Legféltettebb kincsünk.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 203-204.
— Our most precious treasure.

CS. NAGY Lajos: A Budapesti Tanítóképző Főiskolán 
folyó névtani gyűjtőmunkák.
= Név és névkutatás. 1985. 119-125.
— The collecting activity in the field of onomastics of 
the Teacher Training College Budapest.

CS. SZABÓ László: Párbeszéd önmagunkban - nagy- 
jainkkal.
= A szó becsülete. 1985. pp. 102-105.
— Our internál dialogue - with our great mén.

CSERHÁTI József: A római katolikus egyház a szór
ványmagyarságért .
= NyéK. 58. (1985). pp. 18-20.
— The Román Catholic Church fór the sporadic Ma- 
gyars.

CSETRI Lajos: Kazinczy és a nyelvú'í ás.
= Ttáj 39. (1985). 7. pp. 46-58.
— Kazinczy and the language reform.

CSIGE Katalin: Személynevek frazeológiai egységek
ben. Bp. ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcsopor’ 
Névkutató Munkaközössége. 1986. 50 p. (Magyar név
tani dolgozatok 62.)
— Personal names in phraseological units.

CSIRIKNÉ Czachesz Erzsébet: Ojságnyelvi gyakorisági 
szótár.
= Castotnyj slovar’ vengerskoj gazetnoj leksiki.

= Frequency dictionary of Hungárián newspaper and 
magaziné language. Szeged. Juhász Gyula Tanárképző 
Főisk. 1986. (1987). LII, 399 p. (Magyar pszicholing- 
visztikai tanulmányok 4.)

CSOKONAI VITÉZ Mihály: A magyar nyelv feléledése. 
= A szó becsülete. 1985. pp. 33-34.
— The reawakening of the Hungárián language.

CSONKICS Tünde: A sakkfigurák elnevezésének ere
detéhez.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 431-437.

On the origin of the names of the chess-pieces.

CUPURDIJA, Branko: A salas (szállás), a fanja (ta
nya) és a majur (major) szavak jelentéstörténete és 
jelentősége a szállás-major típusú település és építé
szet keletkezésének tanulmányozásában.
= Nemzetközi Néprajzi Nemzetiségkutató Konferencia 3. 
Bp. MM. 1986/1987. pp. 105-131.
— The sémántic history of the words salas ’shelter’ 
tanja ’farm’ and majur ’manor’ and their import in 
the study of the origin of the settlement and archi- 
tecture of the shelter-manor type.

CZEGLÉDY Károly: A magyar őstörténet írásos forrá
sai. A mohamedán források.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 240-242.
— The written sources of Hungárián prehistory. The 
Muslim sources.

CZEGLÉDY Károly: A magyarság Dél-Oroszországban. 
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 100-122. 
— The Magyars in Southern Russia.

CZEGLÉDY Károly: Keleten maradt magyar töredékek. 
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 154-177. 
— Rudimental Hungárián groups left in the East.

D. VARGA László: Deregnyő helynevei. Bp. ELTE 
Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munka
közössége. 1986. 45 p. (Magyar névtani dolgozatok 
61.)
— The ptace-names of Deregnyő.

DÉE Zoltán: Kosztolányi és a nyelvvédelem.
= ÚI. 25. (1985). 12. pp. 56-66.
— Kosztolányi and the protection of language.

DEÉR József: A honfoglaló magyarság.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 123-153. 
— The Magyars of the Conquest.

DEÉR József: A magyar őstörténet írásos forrásai. A 
középkori magyar források.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 251-255.
— The written sources of Hungárián prehistory. The 
médiáéval Hungárián sources.

DEÉR József: A magyar őstörténet írásos forrásai. A 
nyugati kútfők.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 255-258.
— The written sources of Hungárián prehistory. The 
sources of the West.
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DÉKÁNY Zsuzsanna: Csúza családnevei. (Jugoszláviai 
Baranya megye.)
= ÉA. 7. (1985). 1. p. 11.
— The family names of Csúza (Baranya County Jugo- 
slavia).

DEME László: A vers szövege ás hangzása.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 71-76.
— The text and tone of the poem.

DEME László: Am mondd! - de ird is? (A nyílt és a 

zárt e használatáról.)
= ÉA. 7. (1985). 3. p. 10.
— On the use of the open and close sound e.

DEME László: Anyanyelv - egyén - társadalom. (A 
magyar nyelv hetének idei témájáról.)
= Él. 29- (1985). 16. p. 5.
— The mother tongue - the individual - society. (On 
the theme of this year’s Mother Tongue Week.)

DEME László: Beszédmodor és magatartás.
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 1. 
— Parlance and attitűdé.

l
DEME László: Lezárhatjuk! (A rádió és a televízió be
szélőinek a hanglejtéséről.)
= ÉA. 7. (1985). 1. pp. 11-12.
— On the intonation of speakers of the rádió and te- 
levision.

DEME László: Tartalom és forma. (Három Váci-vers 

egybevetése.)
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 73-86. (Summa- 

ry in Germán.)
— Content and form. (Comparing three poems by Vá
ci.)

DEZSŐ, László: Tipoloáka analiza hrvatskosrpske sin- 
takse i njenc usporedba sa sintaksom madarskog je- 
zika. (Preveo Josip Buljovőié.) Bp. Tankönyvkiadó. 
1986. 166 p.

DIENES Erzsébet: A lesz és tesz igék az Érdy-kódex- 
ben.
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 300-317.
— Two verbs in the Érdy Codex.

DOBÓ Katalin: Négyesy Lászlóról.
= Mtan. 28. (1985). 2. pp. 85-87.
— On László Négyesy.

DOBÓNÉ Berencsi Margit: A személyiségformálás lehe
tőségei az anyanyelvi órákon (általános iskola, 5-8. 
osztály). Bp. Tankönyvkiadó. 1985.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 505-506. B. Fejes Katalin. 
/Rév. in Hungárián./
— The potentialities of character-shaping in classes 
of the mother tongue. (Grades 5 to 8.)

DOBÓNÉ Berencsi Margit: A tömörség eszköze. (A 
szóképekről.)
= Köznevelés. 51. (1985). 33. p. 25.
— A vehicle of conciseness. (On tropes.)

i
DOBÓNÉ Berencsi Margit: Anyanyelvi oktatásunk né
hány gondja.
= HevesiSz. 13. (1985). 6. pp. 53-55.
— Somé problems of our mother-tongue instruction.

DOBÓNÉ Berencsi Margit: Anyanyelvűnk humora.
= Mtan. 28. (1985). 2. pp. 73-77.
—' The humour of our mother tongue.

DOMOKOS Péter - PALADI-KOVACS Attila: Hunfalvy 
Pál. Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 259 p. (A múlt ma
gyar tudósai.)
— Hungárián scholars of the pást: Pál Hunfalvy.

DOUGHTY, Susan - THOMPSON, Geoff: Problem Eng
lish.
= A practical guide fór Hungárián learners of English. 
Angol nyelvi hibakalauz. 3. kiadás. Bp. Tankönyvki
adó. 1985. 159 p.

DÖMÖTÖR Adrienné: A függő idézések a XVI. századi 
levelekben.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 99-106.
— Instances of reported speech in 16th century let- 
ters.

DÖMÖTÖR Adrienné: A XVII. századi mondatalkotás
ról. (Zrínyi Miklós különböző műfajainak mondatszer
kesztési jellemzői.)
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 475-488.

— On 17th century sentence-construction. (Characte- 
ristic features of sentence-construction in Miklós Zri- 
nyi’s various genres.)

É. KISS Katalin: A személyragos főnévi igeneves 
szerkezetről.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 393-408.

— On the infinitive construction with personal suffix.
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ECKHARDT Sándor: Attila a mondában.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 143-216. 
— Attila in the legend.

ÉDER Zoltán: A tudománytörténet fényében. (Szabó 
T. Attila nyolcvanadik születésnapjára.) 
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 1-20.
— Greeting Attila T. Szabó on his eigtieth birthday.

ÉDER Zoltán: Pázmány nyelvi hagyománya a felvilágo
sodás korában.
= A magyar irodalmi nyelv Pázmánytól napjainkig. Bp. 
1986. pp. 13-24.
— The traditicn of Pázmány’s language in the Age of 
Enlightenment.

EGYED László: A differenciálás lehetőségei a nyelvta
nulás kezdő fokán.
= Fol-P-L. 16. (1986). 1. pp. 153-160.
— The possibilities of differentiation at the beginner 
level.

EGYED László - SZIKLAINÉ Gombos Zsuzsa: A nyelv
oktatás jelene és jövője.
= FoktSz. 34. (1985). 3. pp. 156-161.
— The present and future of language teaching.

ELEKFI László: Megjegyzések egy metrikai kezdemé
nyezéshez. (Jékel Pál - Szuromi Lajos: Petőfi metru- 
mai I. Debrecen. 1980.; Szuromi Lajos: Petőfi verse
lése a János vitézig. Studia Litteraria 1982. 117— 
124.)(Elméleti tanulmány és összesitő táblázatok.) 
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 202-211.
— Remarks on an initiative of metrics. (On Petőfi’s 
prosody.)

ELEKFI László: Petőfi verseinek mondattani és formai 
felépítése, különös tekintettel az aktuális mondattago
lásra. Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 495 p. (Nyelvésze 
tanulmányok 27.)
— The syntactic and formai structure of Petőfi’s po- 
ems with especial regard to actual sentence division.

ENYEDI Sándor: Az Erdélyi Kéziratkiadó Társaság 
történetéhez. Benkö József és Aranka György levele
zéséből.
= MKSz. 101, (1985). 3-4. pp. 297-303.

On the history of the Transylvanian Society fór 
Manuscript Publication. From the correspondence of 
József Benkö and György Aranka.

EDYEDI Sándor: Galánthai gróf Fekete János és az 
Erdélyi Magyar Nyelvmívelö Társaság.
= It. 17. (1985). 4. pp. 939-955.
— Count János Fekete of Galántha and the Transyl
vanian Hungárián Society fór Language Cultivation.

EÖTVÖS József: A magyar nyelv ügyében.
= A szó becsülete. 1985. pp. 54-56.
— A plea fór the Hungárián language.

Erdélyi magyar szótörténeti tár 3. kötet (Elt-Felzs) és 
4. kötet (Fém-Ha). Anyagát gyűjtötte és szerk. Szabó 
T. Attila. Bukarest. Kriterion. 1982 és 1984. 1163 és 
1299 p.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 227-230. Kálmán Bé
la. /Rév. in Hungárián./
— Transylvanian Dictionary of Word History of Hun
gárián. Vols. 3-4.

ERDŐS József: Haladó magyar nyelvi jegyzet a BME 
előkészítő tanfolyamai számára.
= Fol-P-L. 16. (1986). pp. 168-176.
— An advanced course book fór the Hungárián pre- 
paratory course at the Technical University of Buda
pest .

ÉRSZEGI Géza - É. SIN Ágota: A Várdai-család két 
16. századi geneológiája.
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 246-247.
— Two 16th century genealogies of the Várdai family.

ESZES László: Feledésbe ment utcanevek Keszthelyen. 
Az utószót írta Cséby Géza. Keszthely. Városi Ta
nács. 1985 (1986). 44 p.
— Street-names sunk intő oblivion at Keszthely.

FÁBIÁN Pál: Berrár Jolán (1925-1985). 
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 501-502. 
— Obitvary.

FÁBIÁN Pál: Beszélt nyelvi elemek a századforduló 
prózájában.
= A magyar irodalmi nyelv Pázmánytól napjainkig. Bp. 
1986. pp. 25-34.
— Spoken language elements in the prose of the turn 
of the century.

FÁBIÁN Pál: Kosztolányi nyelvművelés-történeti helye 
és szerepe.
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 257-263.
— Kosztolányi’s role in the history of language cul
tivation.
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FÁBIÁN Pál: Nyelvművelésünk évszázadai. Budapest. 
Gondolat. 1984.
= ÉA. 7. (1985). 1. pp. 16-17. Büky László. /Rév. 

in Hungárián./
= PedSz. 35. (1985). 7. pp. 806-807. Takács Etel. 
/Rév. in Hungárián./
= Él. 29. (1985). 29. p. 10. Kronstein Gábor: Nyelv
művelés és történelem. /Rév. in Hungárián./
= NyéK. 60. (1985). 60. pp. 89-95. Szende Aladár. 
/Rév. in Hungárián./
= It. 17. (1985). 3. pp. 751-753. Tompa József. 
/Rév. in Hungárián./
— Our language cuMvation through the centuries.

FÁBIÁN Pál - GRÁF Rezső - SZEMERE Gyula: Sza
bályzat és szójegyzék az iskolák számára. 5. átdolg. 
kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 271 p.
— Regulation and gloss fór schools.

FÁBIÁN, Pál: János Balázs e l’Italia. (Intervista im- 
maginaria nell’ottobre dél 1984.) 
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 77-84.

FÁBIÁN Zsuzsanna: Olasz vendégeink. (A nyelvünkbe 
újabban bekerült olasz szavak írásmódjáról.)
= ÉA. 7. <1985). 3. pp. 11-12.
— On the spelling of Italian words recently incorpo- 
rated intő Hungárián.

FABÖ Kinga: A -gat képző és a ga' szó új j lentésé- 
ről.
= ÉA. 7. (1985). 2. p 5.
— On the new meaning of the affix and word gat.

FABÓ Kinga: A nyelvhelyességi szabályok je'lege. (A 
nyelművelés mint a nyelvhasználat regulatív szabályo
zása.)
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 23-31.
— The character of ortographic rules. /Language cul- 
tivation as a regulation of language usage./

FÁBRY Zoltán: Kazinczy elkötelezettségében.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 8-14.
— In the wake of Kazinczy’s commitment.

FALUBA, Kálmán et al.: Noticia dél diccionario manual 
catalán-húngaro.
= Studia lexicographica neolatina. Szeged. 1986 
(1987). pp. 52-80.

FARKAS Ferenc: Néhány jászsági település ragad
ványneveinek összevetése.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 139-148.
— Comparing the nicknames of a number of settle- 
ments in the Jászság.

FEDOTOV, Mihail R.: B [ernát} Munkáéi [Munkácsi! o 

tjurskih elementah v vengerskom jazyke. In: Sovjets- 
kaja tjurkologija. 1985. 1. sz. 30-37.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 478-482. Ligeti Lajos. 
/Rév. in Hungárián./

FEHÉR József: Egy "szégyenlős" falu névváltoztatása. 
(Bodroghalom régi neve Luka.)
= Honism. 13. (1985). 5. pp. 42-43.
— A "bashful" viliágé changes its ambiguous name.

FEHÉRTÓI Katalin: A Csihar, Csoltár és Kacor csa
ládnevekről.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 445-450.
— On three family-names.

FEKETE Péter: A zárt e használata Tiszaszőlősön.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 31-41. (Summary in 
English.)
— The usage of close e sound in Tiszaszőlős.

Ferenc Fabricius-Kovács bibliography. Compiled by 
Miklós Kontra. Bloomington, Indiana 1984. (Arcadia 
Bibliographica Virorum Eruditorum. Editor: Gyula Dé- 
csy. Fasciculus 7.)
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 357-358. Kiss, L[ajos]. 
/Rév. in Germán./
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 123-124. Kiss Lajos. 
/Rév. in Hungárián./

FETTICH Nándor: A hunok régészeti emlékei.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 227-264.
— The archeological remains of the Huns.

FICZEKNÉ Molnár Mária: Magyarlak mai kereszt- és 
becenevei. Bp. ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcso- 
port Névkutató Munkaközössége. 1986. 57 p. (Magyar 
személynév! adattárak 74.)
— The present-day Christian names and nicknames of 
Magyarlak.

FODOR István: Gondolatok őstörténetkutatásunk jele
néről.
= Életünk. 22. (1985). 2. pp. 170-174.
— Reflections on the current State of our research of 
Hungárián prehistory.
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FODOR Katalin: A számítógép felhasználása a magya" 
mint idegen nyelv oktatásában a Budapesti Műszaki 
Egyetemen.
= NyPÍ. 8. (1986). 172-177.
— The utilization of the computer in the teaching of 
Hungárián as a foreign language at the Technical Uni- 
versity Budapest.

FORGÁCS Tamás: A Mücheni Kódex jelöletlen tárgyas 
szószerkezeteiről.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 115-124. (Sum- 
mary in Germán.)
— On the unmarked transitive constructions of the 
Munich Codex.

FJOLDES (^FOLDEsJ , Őaba fcsaba] : O meíjazykovori 

sopostavlenii frazeologiéeskih jedinic na matériáié 
russkogo i vengerskogo jazykov.
= Slavica. 22. (1986). pp. 5-13.

FUTAKY István: A wolfenbütteli szójegyzék.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 73-77.
— The Wolfenbüttel Gloss.

FUTAKY István: Magyar vers - német nyelv.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 402-406.
— A Hungárián poem - the Germán language.

FÜLOP Lajos: Hunfalvy Pál emlékezete.
= Köznevelés. 51. (1985). 9. p. 9.
— In memóriám Pál Hunfalvy.

FÜLOP, Lajos: Giving nicknames in Visonta. 
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 85-92.

FÜLOP László: A sárvári kovácsmesterség szakszókin
cse. Bp. ELTE Magyar Nyelvtörténe’i és Nyelvjárás1' 
Tanszéke és az MTA Nyelvtud. Intézete. 1985. 170 p. 
(Magyar csoportnyelvi dolgozatok 25.)
— The technical termonology of smithcraft at Sárvár.

FÜLOP László: A tulajdonnevek névtani vizsgálata Ti
nódi Cronicá-jában.
= VasiSz. 39. (1985). 4. pp. 560-579. (Summary in 
Germán.)

An onomastic analysis of the proper names in Tinó
di’s Cronica.

FÜLOP László: Tájszavak Sárvár Sári városrészéből.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 283-293.
— Dialect words from the Sári district of Sárvár.

FÜREDI Jánosné: Emelt szintű magyarnyelv-oktatási 
kísérlet a BME-n.
= Fol-P-L. 16. (1986). 1. pp. 203-208.
— An attempt at teaching advanced level Hungárián 
at the Technical University of Budapest.

FÜREDI Mihály: összesített adatok a szépprózai gya
korisági szótárról. (Igék és igeszármazékok.)
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 190-198.
— Aggregate data on the frequency dictionary of fic- 
tion. (Verbs and verb-derivatives.)

FÜREDI Mihály: Tükrözödik-e a nyelvi norma a hazai 
lexikográfiai gyakorlatban? (Néhány megjegyzés az 
- ódzik, - ózik., - ődzik, - őzík képzők kapcsán.) 
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 33-37. 
— Is the language standard reflected in the practice 
of Hungárián lexicography?

FÜREDI, Mihály: Vowel frequency in Hungárián. 
= NyPÍ. 8. (1986). pp. 200-212.

GAGYOR József: "Tegnap és máma feküdtünk le." 
Tréfás szólások, szójárások.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 104-108.
— Funny phrases and idioms.

GALFFY Mózes: Sajátos ige- és névragozási jelenségek 
a magyarói (Maros megye) nyelvjárásban.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 13-21. (Summary in 
Germán.)
— Specific phenomena of conjugation and declension 
in the dialect of Magyaró /Maros County/.

GALGÖCZI László: Szitokszóvá vált betegségneveink 
III.: süly.
= AAPSZ-L. (1985). pp. 21-27. (Summaries in Germán 
and Russian.)
— Hungárián disease-naries turnéd curses. 3.

GARDUS János: Az idegennyelvi lektorátusokon folyó 
szaknyelvoktatás korszerűsítésének néhány kérdése.
= FoktSz. 34. (1985). 2. pp. 105-110.
— Somé issues of updating the instruction of profes- 
sional terminology at foreign languages departments.

GARDUS János: Lépéstartás vagy lemaradás? (Orszá
gos felmérés egy nyelvtanár szemszögéből.)
= BorsodiSz. 30. (1985). 4. pp. 36-50.
— A nation-wide survey from a language teacher’s 
point of view.
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GASPARI László: A századvégi novella lírizálódása. 
Bp. Akadémiai Kiadó. 1983. (Nyelvtudományi érteke
zések 118.)
= ItK. 89. (1985). 3. pp. 381-382. Kiscsatári Mari
ann. /Rév. in Hungárián./
— The intrusion of lyrism intő the short story of the 
fin de siécle.

GASPARI László: A szecesszió és a szimbolizmus Kosz
tolányi lírájában.
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 275-280.
— Secession and symbolism in Kosztolányi’s lyric po- 
etry.

GASPARI László: Néhány sorban egy Vas István-vers- 
ről. (A költő Ráérünk c. kötetének Könyvvilág-beli 
ajánlásából.)
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 7.
— Review of a poem by István Vas.

GECSÖ Tamás: A német haltén és a magyar tart ige 
jelentésének elemzése.
= Kontrasztív szemantikai elemzések- Bp. 1986. pp. 
13-31.
— Analysis of the Germán verb halté' and the Hun
gárián verb tart.

GELEJI KATONA István: Magyar grammatika.
= A szó becsülete. 1985. p. 17.
— Hungárián grammar.

GEREVICH-KOPTEFF Éva: Magyar versek elemzésének 
problémái idegen ajkúak számára.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 407-411.
— The problems of analyzing Hungárián poems fór 
non-Hungarians.

GI SY Béla: Differenciálódási tendenciák a magyar mint 
idegen nyelv leírásában és oktatásában.
= Fol-P-L. 16. (1986). 1. pp. 67-83.
— Trends towards differentiation in the description, 
curriculum and teaching methods of Hungárián as a 
foreign language.

GINTER Károly: Anyanyelvi differenciálás a magyarta
nításban: kétnyelvűség.
= Fol-P-L. 16. (1986). 1. pp. 283-286.
— Teaching Hungárián and bilingualism.

GINTER Károly - TARNÖI László: Ungarisch für Aus- 
lander. 5. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 559 p.

GÓSY Mária: Magyar beszédhangok felismerése, a kí
sérleti eredmények gyakorlati alkalmazása.
= MFF. 15. (1986). pp. 9-100. (Summary in English.) 
— Identification of Hungárián speech sounds, the 
application of the experimental results.

GDMORI György: A magyar vers fordításának lehető
ségei és útjai más nyelvekre.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 373-380.
— The potentialities and ways of translating the Hun
gárián poem intő other languages.

g[raf] r[ezsőj: Kosztolányi - a nyelvművelő.

= Mtan. 28. (1985). 2. pp. 94-96. 
— Kosztolányi the language cultivator.

GREGOR, Ferenc: Die alté ungarische und slowakische 
Bergbauterminologie mit ihren deutschen Bezügen. 
Bp. Akadémiai Kiadó. 1985.
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 337-339. Paul, R.
/Rév. in Germán./

GREGOR, F erenc : Slowakische Lehnübersetzungen 
aus dem Ungarischen.
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 31-48.

GRÉTSY László: Mi szükségünk a lévén kötőszóra? 
= ÉA. 7. (1985). 1. p. 2.
— Is there a need fór the conjunction lévén?

GRÉTSY László: Mire való a ló feje? (A humor nyelvi 
eszközei.)
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 2.
— The linguistic devices of humour.

GRÉTSY László: Nyelvhasználat és demokratizmus.
= HevesiSz. 13. (1985). 6. pp. 82-83.
— Language usage and democracy.

GUNDA Béla: A néprajz és a magyar őstörténet.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 208-222.
— Ethnography and Hungárián prehistory.
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GUTTMANN Miklós: Mondatszerkezeti sajátosságok vál
tozása általános iskolai tanulók fogalmazásaiban.
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 81-87.
— Change in the features of sentence structure man- 
ifest in the compositions of schoolchildren.

GYENES Tamásné: Sajátosan differenciált alapfokú ma- 
gyarnyelv-oktatás aspiránsok számára.
= Fol-P-L. 16. (1986). 1. pp. 161-167.
— Specially differentiated beginner-level teaching of 
Hungárián fór post-graduates.

GYERGYAK Krisztina: Magyarországi szarvasmarhane
vek. 1985. Bp. ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcso
port Névkutató Munkaközössége. 1986. 91 p. (Magyar 
névtani dolgozatok 63.) 
— Hungárián cattle-names.

GYÖNI Mátyás: A magyar Őstörténet Írásos forrásai. A 
bizánci források.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 243-246.
— The written sources of Hungárián prehistory. The 
Byzantine sources.

GYÖNYÖR József: Anyanyelvűnk használatának né
hány időszerű kérdése.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 32-36.
— Somé topical issues of the use of our mother 
tongue.

i

GYÖRKE, Zoltán - FÖLDES, Csaba: Issledovanyie fra- 
zeologii inostrannih jazikov v Vengrii (s priloáíenyiem 
izbrannoj bibliografii po frazeologii s 1950 po 1985 

Kg-).
= AAPSZ-L. (1985). pp. 29-43. (Summari.es in Hun
gárián and Germán.)

HAADER Lea: A főnév határozói mellékmondatainak 
vonzatossága a kései ómagyar korban.
= Műhelymunkák. Bp. 1986. 2. (jún.) pp. 3-10.

The required case inflection of the adverbial 
clauses of the noun in the later period of Old Hun
gárián.

HADROVICS, László: Ungarische Elemente im Serbo- 
kroatischen. Bp. Akadémiai Kiadó. 1985.
= FilKözl. 32-33. (1986-1987). pp. 127-132. Nyomár- 
kay István. /Rév. in Hungárián./
= SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 367-375. Gregor, Fe
renc. /Rév. in Germán./

HAJAS Andrea: A nagykanizsai kovácsmesterség szak
szókincse. Bp. ELTE Magyar Nyelvtörténeti és Nyelv
járási Tanszéke - Az MTA Nyelvtudományi Intézete. 
1986. 111 p. (Magyar csoportnyelvi dolgozatok 27.) 
— The terminology of smithcraft of Nagykanizsa.

HAJDÚ Mihály: A Csepel-sziget helynevei. Budapest. 
Akadémiai Kiadó. 1982. 322 p.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 253-255. Kálnási Ár
pád. /Rév. in Hungárián./
— The place-names of Csepel Island.

HAJDÚ Mihály: A 31. országos néprajzi és nyelvjárási 
gyűjtőpályázat népnyelvi témájú dolgozatairól.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 466-470.
— On papers with themes of the vernacular of the 
31st national collecting competition of ethnography and 
dialects.

HAJDÚ Mihály: A névvé válás folyamatáról. 
= Név és névkutatás. 1985. pp. 29-34. 
— On the process of becoming a name.

HAJDÚ Mihály: A szer helyneveinkben 1.
= NE. 11. (1986). pp. 41-48.
— A constituent in our toponyms.

HAJDÚ Mihály: Magyar hajónevek. Bp. ELTE Magyar 
Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössé
ge. 1986. 53 p. (Magyar névtani dolgozatok 57.) 
— Hungárián ship-names.

HAJDÚ Mihály: Véleményem Szabó T. Adám egyik ut
caelnevezési javaslatáról.
= NÉ. 11. (1986). p. 94. (Lásd Szabó T. Adám cikkét 
ugyanebben a számban 90-93.)
— My view concerning a proposal of Adám T. Szabó 
on the naming of a Street.

HAJDÚ Péter: Magyarok és a finnugor népek.
= Válogatás a finnugor népek irodalmából. 1985. pp. 
3-7.
— Hungarians and the Fenno-Ugric peoples.

170

Summari.es


HAJZER, Lajos: Glagol’no - imennye slovosoéetanija 
tipa "udaritsja o kamen’" i ih strukturno-semantiées- 

kie ekvivalenty v jazyke vengerskom.
= SPP. (1984). 1. pp. 125-141. (Summary in Hungár

ián.)

HAJZER, Lajos: Nazvanija lic po mestnosti, motiviro- 

vannye vengerskimi toponimami.
= A korszerűbb orosznyelv-oktatásért. 1984. pp. 

61-80.

HALASI KUN Tibor: A magyar őstörténet Írásos forrá
sai. Az örmény és georgiai források.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 249-251.
— The written sources of Hungárián prehistory. The 
Armenian and Georgián sources.

HALASI KUN Tibor: A magyarság kaukázusi történe

te.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 71-99.
— The history of the Magyars in the Caucasus.

HALÁSZ Gábor: Kazinczy emlékezete.
= A szó becsülete. 1985. pp. 73-75.
— lm memory of Kazinczy.

HALÁSZ Péter: Klézsa (Cleja) helynevei. Bp. ELTE 
Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munka
közössége. 1986. 48 p. (Magyar névtani dolgozatok 

58.)
— The place-names of Klézsa (Cleja).

HANGAY Zoltán: A jelentéstan a magyartanitásban.
= Mtan. 28. (1985). 1. pp. 30-35.
— Semantics in the teaching of Hungárián.

HARMATTA János: Előszó az 1986. évi kiadáshoz. 
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. I-XXXIX.
— Preface to the 1986 edition of Attila and His Huns.

HÁRY László: A "sja"-s igékkel alkotott orosz monda
tok magyarra fordításának leggyakoribb lehetőségei.
= SPP. (1984). 1. pp. 115-123. (Summary in Rus- 

sian.)
— The most common ways of translating Russian sen- 
tences with verbs ending in sja intő Hungárián.

HEGEDŰS, Aranka: L’enseignement des langues ét- 
rangéres dans le cadre de la Société pour la Vulga- 
risation des Sciences (TIT).
= ModNyokt. 1986. pp. 31-47.

HEGEDŰS Attila: Bakó. (Szómagyarázat.) 
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 87-89.
— Explanation of a Word.

HEGEDŰS Attila: Ismeretlen asszony levele 1515-ből. 
(Nyelvtörténeti adatok.)
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 255-256.

— An unidentified woman’s letter from 1515. (Data of 
language history.)

HEGEDŰS Attila: Módszerbeli tanulságok Pais Dezső 
vitái alapján.
= NÉ. 11. (1986). pp. 83-90.

— Methodological conclusions of Dezső Pais’s debates.

HEGEDŰS Attila: Székelyudvarhely XVI. század végi 
nyelve a Székely Oklevéltár alapján.
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 210-215.

— The language of Székelyudvarhely at the end of 
the 16th century on the basis of the "Székler Ar- 
chives."

HEGEDŰS József: Nyelvtan - tudat - kreativitás. 
= FoktSz. 34. (1985). 2. pp. 86-92.
— Grammar - consciousness - creativity.

HEGEDJUS [ HEGEDŰS], L.: Nekotorye voprosy russ- 

koj leksiki posobijah díja vengrov.
= Slavica. 22. (1986). pp. 23-31.

HELIMSKIJ, E. E.: Drevnejáie vengersko-samodijskie 
jazykovye paralelli. Moszkva. 1982.
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 236-242. Pusztay János. 
/Rév. in Hungárián./

HELLER, Georg: Comitatus Marmarosiensis. Comitatus 
Ugocsiensis. München. 1985. (Veröffentlichungen des 
Finnisch-Ugrischen Seminars an dér Univ. München. 
Serie A. Die historischen Ortsnamen von Ungarn. Bd. 
18.)

= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 343-344. Hadrovics, 
L|ászló|. /Rév. in Germán./

HELTAINÉ Nagy Erzsébet: Krónikák parasztsorsokról. 
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 9.
— Chronicles on peasants’s fates.

HELTAINÉ Nagy Erzsébet: Nyelvi építkezés Sinka Ist
ván balladáiban. Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 77 p. 
(Nyelvtudományi értekezések 122.)
— Linguistic eonstruction in István Sinka’s ballads.
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HERCZEG Gyula: A prózaíró Kosztolányi.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 432-449.
— Kosztolányi the prose writer.

HERCZEG Gyula: A régi magyar próza stílusformái. 
Bp. Tankönyvkiadó. 1985. 293 p.
— The forms of style in old Hungárián prose.

HERNÁDI Miklós. Közhely szótár. 2. böv. kiadás. Bp. 
Gondolat. 1985. 438 p.
— A dictionary of commonplaces.

HERNÁDI Sándor: Beszédművelés. 4. kiadás. Bp. 
Tankönyvkiadó. 1985. 272 p. (Tanárképző főiskolai 
tankönyvek.) 
— Speech-cultivation.

HERNÁDI Sándor: Nyelvtan és nyelvművelés a tanító- 
és óvónőképző intézetek számára. 7. kiadás. Bp. Tan
könyvkiadó. 1986. 610 p.
— Grammar and language cul iva’ion fór teacher and 
nurse training institutes.

HÉVVlZI Sándor: Élő helyneveink és okleveles adata
ink egybevetése Békés megyei példák alapján.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 67-74.
— Comparison of our living toponyms and archivál 
data on the basis of examples from Békés County.

HILLER István - MASTALIRNÉ Zádor Márta: Sopron 
bibliográfiája az 1984. évre.
= SoprSz. 39. (1985). pp. 365-379.
— A bibliography of Sopron fór the year 1984.

HOFFMAN Ottó: Dogma és formabontás a tanulói szö
vegalkotásban.
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 49-57.
— Dogma and divergence in the text-creation of stu- 
dents.

HOFFMANN István: A helynévrendszer változásai eg^' 
határrésszé vált településen.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 103-114. (Summary 
in English.)
— Changes in the place-name system of a vi'lage hav- 
ing become part of a boundary area.

HOLCZER József: Kunfehértótól a Kun-Fehér-tóig. 
(Hagyományőrzés az ilyen típusú helynevekben.) 
= ÉA. 7. (1985). 1. p. 14.

The preservation of tradition in toponyms of this 
type.

HONTI László: Etimológiai adalékok. (Vogul, osztják 
és magyar szófe'tések.)
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 443-449. (Summary in Ger
mán.)
— Vogul, Ostyák and Hungárián etymologies.

HOÖZ István: A nemzetiségi lakosság kétnyelvűségé
nek alakulása Baranyában.
= ModNyokt. 21. (1986). 1. pp. 91-101.
— The State of bilingualism of ethnic minorities in 
Baranya County.

HORVÁTH Iván: Névvarázs.
= ItK. 89. (1985). 4-5. pp. 559-570.
— The magic of names.

HORVÁTH Iván: Petrov obsitos megjegyzései a magyar 
nyelvről.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 429-431.
— Veterán soldier Petrov’s remarks on the Hungárián 
language.

HORVÁTH József - SIÖRÉTINÉ Gyepes Judit: Magyar
angol igevonzatok szótára. 2. kiadás. Bp. Tankönyv
kiadó. 1986. 166 p.

— Dictionary of Hungarian-English verbal cases.

HORVÁTH Lajos: Típushibák a rádió nyelvhasznála
tában.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 415-424.
— Common errors in rádió parlance.

HORVÁTH Mária: A fiatal Kosztolányi stílusa. Vizsgá
lódások a Tinta című kötet nyomán.
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 263-269.
— The style of the young Kosztolányi. Investigations 
based on his book ti‘led Tinta.

HORVÁTH Mária: A Napló dicsérete. Justh Zsigmond 
Naplójának stílustörténeti méltatása.
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 174-183.
— In praise of Zsigmond Justh’s Diary: its role in 
the history of st'-le.

HORVÁTH Mária: Nyelvek és nevek Batthyány Ádám 
családjában.
= NÉ. 11. (1986). pp. 19-27.
— Languages and names in Ádám Batthyány’s family.

HORVÁTH, Mária: "Von Demut orfüllt Biene ich dem 
Herren aus meiner Peregrination". (Stilistische und 
lexikologische Untersuchungen auf Grund dér Peregri- 
ni-Briefe.)
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 115-122.
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HORVÁTH Tamás: A számítógép az anyanyelv oktatá

sában .
= Köznevelés. 51. (1985). 20. pp. 26-27. 
— Computers in mother-tongue education.

HŐNYINK Stephanides, Éva: A contrastive study of 
English somé and any and their Hungárián equiva- 
lents.
= Contrasting English with Hungárián. Bp. 1986. pp. 
150-203.

HULEY Alfréd: Gerendás! ragadványnevek. Bp. ELTE 
Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munka
közössége. 1986. 15 p. (Magyar személynév! adattárak 
72.) 
— Nicknames of Gerendás.

Hungarológiai alapkönyvtár. Könyvjegyzék. Szerk. 
Nyerges Judit közreműködésével V. Windisch Éva. 
Bp. Nemzetközi Magyar Filológiai Társaság - TIT. 
1986. 173 p. (Nyelv-, irodalom- és néprajztudományi 
irodalomjegyzék.) 
— A basic library of Hungarology. Catalogue.

HUNYADI László: A nyelvi polaritás kifejezésének le
xikális és grammatikai esetei.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 65-72.
— The lexical and grammatical instances of the ex- 
pression of linguistic polarity.

20. századi stilustörténeti szöveggyűjtemény. Vál. és 
szerk. Gádor Ágnes. Bp. Múzsák. 1986. 552 p.
— Chrestomathy of the history of style in the 20th 
century.

HUSZÁR Ágnes: Nyelvművelés és norma.
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 59-67. 
— Language cultivation and standard.

A hűség nyelve. Csehszlovákiai magyar írók az anya
nyelvről. Összeállította Zalabai Zsigmond. Bratislava. 
Madách - Bp. Szépirodalmi Könyvkiadó. 1985. 234 p. 
— The language of faithfulness. Hungárián writers of 
Czechoslovakia on the mother tongue.

I. GALLASY Magdolna: Él-e még a virtus? (A szó je
lentéséről és mai állapotáról.) 
= Mtan 28. (1985). 2. pp. 83-84.
— Is virtus still alive? (On the meaning and current 
State of the word.)

I. GALLASY Magdolna: Hány óra van? (A kérdésre 
adott válaszok lehetőségei.) 
= ÉA. 7. (1985). 1. pp. 6-7.
— What time is it? (Possibilities of answers given to 
the question.)

I. GALLASY, Magdolna: The pro-article. (Antecedents 
of the definite article in early Old Hungárián.!
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 93-98.

Idegen nevek kiejtési szótára. Szerk. Magay Tamás.
3. kiadás. Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 500 p.
— Pronouncing dictionary of foreign names.

ILLYÉS Gyula: Anyanyelvűnk.
= A szó becsülete. 1985. pp. 115-118.
— Our mother tongue.

J. SOLTÉSZ Katalin: Számneveink.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 401-415.
— On Hungárián numerals.

J. SOLTÉSZ Katalin: Szokatlan alaki szerkezetű hely
nevek.
= NÉ. 11. (1986). pp. 73-82.
— Toponyms of unusual morphemic structure.

J. SOLTÉSZ Katalin: Történésnevek.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 187-200.
— Names of occurrences.

J. SOLTÉSZ Katalin: Üjabb állatnévvizsgálatok.
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 129-137.
— New examinations of animal-names.

JAKAB István: Hogy is hívják magyarul?
= A hűség nyelve. 1985. pp. 45-46.
— How is it called in Hungárián?

JANCZYSZYN-KIEFER Júlia - KIEFER Ferenc: Len
gyel-magyar kétnyelvűség. Néhány megjegyzés len
gyel-magyar kétnyelvű gyermekek nyelvtanulásáról.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 5-21. (Summary in Polish.) 
— Polish-Hungarian bilingualism. Somé remarks on the 
language learning of Polish-Hungarian bilingual child- 
ren.
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Jegyzet a tanítóképző főiskolák számára a budapesti 
program szerint. írták: Adamikné Jászó Anna, Albert 
Sándorné és munkatársaik. Szerk. Adamikné Jászó 
Anna. Bp. Tankönyvkiadó. 1985.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 503-505. I. Gallasy Mag
dolna. /Rév. in Hungárián./
— Lecture notes fór teacher training colleges based 
on the Budapest program.

JOBBAGY Mária: A hatékonyabb idegennyelv-oktatá- 
sért.
= FoktSz. 34. (1985). 2. pp. 92-100.
— Fór a more efficient foreign language tuition.

JÖNAS Frigyes: A magyar mint idegen nyelv. (In me
móriám P. Hídvégi Andrea.) 
= Mtan. 28. (1985). pp. 228-234.
— Hungárián as a foreign tongue.

JÖNAS, Frigyes: Sprachtheoretische Zusammanhánge 
unter dem Gesichtspunkt dér angewandten Linguistik 
- "Ungarisch als Fremdsprache".
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 123-129.

JOÓ Rudolf et al.: Egy magyar-szlovén közös nemze’i- 
ségkutatás néhány módszertani és nyelvi-kulturális 
tapasztalata.
= Nemzetközi Néprajzi Nemzetiségkutató Konferencia 3. 
Bp. MM. 1986 (1987). pp. 206-218.
— Somé methodological and linguistic-cultural conclu- 
sions of a joint Hungarian-Slovene exploration of mi- 
norities.

JÓZSEF Attila: Nyelvünk ízei.
= A szó becsülete. 1985. p. 76.
— The flavours of our language.

JUHASZ Dezső: A tájnevek alaktanából.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 35-46.
— On the morphology of the region-names.

JUHASZ Dezső: Még egyszer a Börhíd-ról.
= NÉ. 11. (1986). pp. 63-73.
— Once again on a toponym.

JUHASZ, János: Richtiges Deutsch: 16 Gespráche 
über typische Fehler in dér Umgangssprache für Un- 
garn. 5. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 334 p.

K. FÁBIÁN Ilona: A határozott névelő használata Páz- 
mány-levelekben.
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 329-333.

The usage of the definite article in Pázmány’s let- 
ters.

KALDY Zoltán: "Megtartóm messzi földön". (Az evan
gélikus egyház a szórványmagyarságért.) 
= NyéK. 58. (1985). pp. 20-21.
— The Lutheren Church fór the sporadic Magyars,

KALLAY Géza: A fej ige jelentése és a jelentés ösz- 
szefüggése az igével szintaktikai szerkezeteket alkotó 
grammatikai esetekkel.
= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 421-452.
— The meaning of the verb fej ’milk’ and its rela- 
tionship with the grammatical cases forming syntantic 
structures with the verb.

KALLAY Géza: A fej ige szerkezetének elemzése.
= Jelentésszerkezet és szintaxis 3. (1985). pp. 169- 
200.
— Analysis of the structure of the verb fej ’milk’.

KÁLMÁN Béla: Átvétel, fordítás, új név.
= NÉ. 11. (1986). pp. 48-53.
— Borrowing, translation, new name.

KÁLMÁN Béla: Homonímia, homográfia, homofónia.
= ÉA. 7. (1985). 1. p. 12.
— Homonymy, homography, homophony.

KÁLMÁN László: Egy hipotézis a lehetséges közvetlen 
összetevős szerkezetekről.
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 211-214.
— A hypothesis on the possible structures of direct 
components.

KÁLMÁN László - KORNAI András: Hogyan intőnél a 
magyar?
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 293-310. (Summary in 
English.)
— Hungárián sentence intonation.

KALNASI Árpád: A fehérgyarmati járás földrajzi ne
vei. Debrecen. 1984. (Szabolcs-Szatmár Földrajzi Ne
vei 2.)
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 373-378. Juhász Dezső. 
/Rév. in Hungárián./
— Geographical names of Fehérgyarmat District.

KALNASI Árpád: A közösségi és hivatalos névadás 
néhány je'lemző vonásának összevetése a víznevekben.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 97-102. (Summary in 
Germán.)
— A comparison of somé features of communal and of- 
ficial name-giving in water-names.
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KALNASI Árpád: A szatmári táj múl‘ja és jelene hely
nevei tükrében.
= SzabSzatSz. 20. (1985). 2. pp. 67-74.
— The pást and present of the landscape of Szatmár 
as reflected in its toponyms.

A kaposvári komplex anyanyelvi kísérlet összegezése. 
Szerk. Bellyei László. Bp. ELTE. 1985. 217 p.
— Summary of the complex mother-tongue experiment 
at Kaposvár.

KARÁCSONY Sándor: Magyar észjárás. Bp. Magvető. 
1985. 561 p. (Magyar Hírmondó sorozat.) 
— Hungárián turn of mind.

KARINTHY Frigyes: Szavak Móra Ferencről. 
= A szó becsülete. 1985. pp. 77-78. 
— Somé words about Ferenc Móra.

KÁRMÁN József: A nemzet csinosodása.
= A szó becsülete. 1985. pp. 29-31. 
— The prettification of the nation.

KARVALITS Ferenc: A főiskola szerepe Zala megye 
pedagógus szakemberellátásában és továbbképzésében. 
= VasiSz. 39. (1985). 3. pp. 378-400. (Magyar nyel
vészeti vonatkozásokkal.) 
— The role of the college in the supply and post- 
graduate training of educators in Zala County.

KASSAI, Ilona - KASSAI, G.: Colloque contrastif 
franpais-hongrois. (Pécs, du 2 au 6 novembre 1982.) 
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 169-173.

KAZINCZY Ferenc: Levél Aranka Györgynek.
= A szó becsülete. 1985. pp. 41-42. 
— Letter to György Aranka.

KAZMÉR Miklós: Tájszavak családneveinkben.
= NÉ. 11. (1986). pp. 27-30.
— Dialectal words in our family names.

KECSKÉS András: Irányzatok és álláspontok a magyar 
verselméletben.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 221-229.
— Trends and views in Hungárián verse-theory.

KECSKÉS András - SZILÁGYI Péter - SZUROMI Lajos: 
Kis magyar verstan. Budapest. OPI. 1984.
= ÉA. 7. (1985). 3. p. 14. Heltainé Nagy Erzsébet. 
/Rév. in Hungárián./
— Concise Hungárián prosody.

KELEMEN P. Márta: A műfordítás néhány kérdéséről. 
= Mtan. 28. (1985). 2. pp. 62-66.
— On somé issues of artistic translation.

KELEMEN Sándor: A dob ige tulajdonképpeni jelenté
se.
= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 381-400. 
— The Fteral meaning of the verb dob ’throw’.

KELEMEN Sándor: A temet ige tulajdonképpeni jelen
tése.
= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 175-186.
— The literal meaning of the verb temet, ’bury’.

KELEMEN Sándor: A téved ige tulajdonképpeni jelen
tése.
= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 307-323.
— The 1 teral meaning of the verb téved ’err’.

KELEMEN Sándor: Az önt, dob, kerget, igék szerke
zetének elemzése.
= Jelentésszerkezet és szintaxis 3. (1985). pp.
53-113.
— Analysis of the structure of the verbs önt ’pour’, 
dob ’throw’ and kerget ’Chase’.

KEMÉNY Gábor: A szépirodalmi közlés specifikuma és 
a stíluselemzés módszere.
= Műhelymunkák. Bp. 1986. 2. (jún.) pp. 53-64.
— The specific natúré of literary communication and 
the method of stylistic analysis.

I

KEMÉNY Gábor: Kosztolányi nézetei a nyelv esztétiku
máról.
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 280-288.
— Kosztolányi’s ideas on the aesthetics of the lan- 
guage.

KÉNER Istvánná: Szociolingvisztikai tanulmány Lónya 
község nyelvéről.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 43-55. (Summary in 
Germán.)

— A sociolinguistic stndy on the language of Lónya 
viliágé.

KENESEI István: Az alárendelő mondatok a magyar
ban: szerkezetek, problémák, érvek és ellenérvek.
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 311-350. (Summary in 
English.)

— Subordinate clauses in Hungárián: structures, 
problems, arguments and counterarguments.
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KEPECS, Ágnes: A contrastive analysis of English 
passive and their Hungárián equivalents.
= Contrasting English with Hungárián. Bp. 1986. pp. 
23-87.

KERTÉSZ Manó: Szokásmondások. Budapest. Helikon. 
1985. 281 p.
— Common sayings.

KIEFER, F [erenc] : The possessive in Hungárián: A 

problem fór natural morphology.
= ALH. 35. (1985). 1-2. pp. 85-116.

KISS Jenő: A mihályi nyelvjárás toldalékainak morfo- 
nológiája adatos bemutatásban.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 149-158. (Summary 
in Germán.)
— The morpho-phonology of the suffixes of the dia
lect of Mihályi with examples.

KISS Jenő: A nyelvjárási szólások és közmondások 
vizsgálatáról.
= Nyr. 110 (1986). 1. pp. 92-97.
— On the examination of dialect idioms and proverbs.

KISS Jenő: A pingvintől a kolibriig. Egzo’ikus mada
rak magyar nevei. Bp. Akadémiai Kiadó. 1985. 61 p. 
(Nyelvtudományi értekezések 120.) 
— The names of exotic birds in Hungárián.

KISS Jenő: Észrevételek tájszóközlések példamondatai
ról.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 141-148. (Summary 
in Germán.)
— Remarks on the specimen sentences of dialect dic- 
tionaries.

KISS Jenő: Két új kertészeti szó: cukkini és mulcs. 
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 333-334.
— On two new horticultural words.

KISS Jenő: Magyar madárnevek. (Az európai madarak 
elnevezései.) Budapest. Akadémiai Kiadó. 1984. 332 
p. (Nyelvészeti Tanulmányok 28. sz.)
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 273-276. Kálmán Bé
la. /Rév. in Hungárián./
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 99-103. A. Molnár Ferenc. 
/Rév. in Hungárián./

— Hungárián bird-names. (The names of European 
birds.)

KISS, Jenő: Bemerkungen zűr Derivation im Unga- 
rischen.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 131-133.

KISS Lajos: Hogyan keletkezett az Osztrovszki-hegy- 
ség neve?
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 334-336.
— The origin of the name of the Osztrovszki hills.

KISS Lajos: Magyar-szlovák helységnév-magyarázatok. 
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 489-499.
— Explanations of Hungarian-Slovak toponyms.

KISS Lajos: Ömagyar tulajdonnév-vizsgálatok.
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 162-169.
— Examinations of Old Hungárián proper names.

KISS Lajos: Torbágy. (Helynévmagyarázat.) 
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 450-453.
— Explanation of a toponym.

KLAUDY Kinga: Az idéző mondategység igéiről.
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 214-222.
— On the verbs of the quoting phrase-unit.

KNIEZSA István: Nyelvészet és őstörténet.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 178-190.
— Linguistics and prehistory.

KODÁLY Zoltán: Vessünk gátat kiejtésünk romlásának. 
= A szó becsülete. 1985. pp. 85-87.
— Let’s stem the tide of deterioration in our pronun- 
ciation.

KOLBEN György: Mikor mondjuk, hogy "úgymond"?
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 4.
— When do we use úgymond ’quoth he’?

KOLLÁTH Anna: Nyelvjárási szöveg Rumból.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 474-477.
— A d'alect text from Rum.

KÖLTŐI Adám: Elnőiesedik a pálya. (Az el igekötő 
rossza’ló jelentése.)
= Köznevelés. 51. (1985). 32. p. 10.
— On the pejorative sense of a prefix.

KÖLTŐI Adám: Karambolozó szavak.
= Köznevelés. 51. (1985). 12. p. 10.
— Words in collision.
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Komárom megye földrajzi nevei. Szerk. Balogh Lajos 
és Ördög Ferenc. A mutatót összeállította Sáray Szabó 
Éva. Bp. Magyar Nyelvtudományi Társaság. 1985. 494 
p. (A Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai 
169.)
= SSlav. 32. (1986). 1-4. pp. 340-342. Kiss, L[ajos]. 

/Rév. in Germán./
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 121-123. Kiss Lajos. 
/Rév. in Hungárián./
— Geographical names of Komárom County.

KONCSOL László: Az anyanyelvről.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 205-209.
— On the mother tongue.

KONTRA Miklós: Az amerikai-magyar kétnyelvűség 
kutatásának áttekintése (1906-1984).
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 237-255.
— OverView of the research of American-Hungarian 
bilingualism (1906-1984).

KONTRA Miklós: Egy - amerikai magyarok körében 
használt - kérdőívről.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 57-67. (Summary in 
English.)
— A Hungárián language questionnaire used in South 
Bend, Indiana, USA.

KORNAI András: Szótári adatbázis az akadémiai nagy
számítógépen.
= Műhelymunkák. Bp. 1986. 2. (jún.) pp. 65-79. .
— Dictionary data base on the main-frame computer of 
the Academy.

KOROMPAY, Klára: Aspects structuraux de In déc'i- 
naison en ancien Hongrois tardif.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 135-140.

KOROMPAY Klára (közzéteszi): Részletek Horváth Já
nos és Pais Dezső levelezéséből.
= NÉ. 11. (1986). pp. 95-111.
— Excerpts from the correspondence of János Horváth 
and Dezső Pais.

KORÖZS Dorota: Magyar jövevényszavak a lengyel 
nyelvben. Néhány megjegyzés.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 191-202. (Summary in Polish.) 
— Hungárián loanwords in the Polish language.

KORPONAY Béla: Outlines of a Hungarian-English 
case grammar. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 238 p.

KOS SANYI Béla: A magyar őstörténet írásos forrásai. 
A szláv források.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 247-249.
— The written sources of Hungárián prehistory. The 
Slavic sources.

KOSZTOLÁNYI Dezső: A magyar nyelv felfedezése.
= A szó becsülete. 1985. pp. 79-81.
— Discovering the Hungárián language.

KOSYL, Czeslaw: Nazwiska polskie i wegierskie. Ana- 

logie i róznice.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 61-69. (Summary in Hungári
án.) (A lengyel és a magyar vezetéknevek.)

KOVÁCS Éva: A századforduló novellisztikájának sajá
tos mestere: Csáth Géza.
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 48-56.
— An original master of the novelette at the turn of 
the century: Géza Csáth.

KOVÁCS Csaba: A tolmácsolás oktatása lengyelszakos 
hallgatóink képzésében.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 171-180. (Summary in Polish.) 
— The teaching of interpretation in the instruction of 
students of Polish.

KOVÁCS Ferenc: A magyar nyelvtudományi terminoló
gia kialakulásának kezdetei.
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 351-367. (Summary in Ger

mán .)
— The beginnings of the formation of the terminology 
of Hungárián linguistics.

KOVÁCS László: Kísérlet a diglosszia állapotának föl
mérésére alapiskoláink tanulóinak és tanítóinak beszé
dében.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 92-103.
— An attempt to survey the condition of diglossism in 
the speech of pupils and teachers in our primary 
schools.

KOVÁCS László: Nyelvjárásgyűjtésünk helyzete és 
távlatai.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 111-114.
— The state and perspectives of our work of dialect 
colié ct ion.
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KOVÁCS Zita: Magyar bútornevek. Bp. ELTE Magyar 
Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munkaközössé
ge. 1986. 38 p. (Magyar névtani dolgozatok 60.) 
— Hungárián furniture-names.

K [OVALOVSZKYJ M [iklós^ : A csoportnyelvek kutatá

sa.
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 14. 
— The examination of cants.

KOVALOVSZKY Miklós: A szállástól a szállóig. 
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 6.
— From hostel to hotel.

KOZMA Gábor: Nyelvjárási beszédhangok ajakartikulá
ciós vizsgálata.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 467-474.
— Analysis of lip-articulation of dialectal speech- 
sounds.

KOZOCSA Sándor Géza: Egy s más az igekötökröl. 
= ÉA. 7. (1985). 1. p. 13.
— On verbal prefixes.

KÖLCSEY Ferenc: Nyelvismeret és nyelvtudat. 
= A szó becsülete. 1985. pp. 51-52.
— The knowledge of language and the awareness of 
language.

KÖSZEGHY Péter: A "virágnyelv" korai verseinkban. 
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 182-188.
— "The language of flowers" in early Hungárián 
verses.

KÖVESI Józsefné: Mit tehet a pedagógus anyanyel
vűnkért?
= Köznevelés. 51. (1985). 29. p. 9.
— What can the educator do fór our mother tongue?

KRISTÖ Gyula: A Kárpát-medence -grad~ -grád utó
tagú helyneveiről.
= NÉ. 11. (1986). pp. 31-41.
— On toponyms with the posterior contstituent -grad~ 
-grád of the Carpathian Basin.

KRISTÖ Gyula: A Kárpát-medencei helynévanyag kon
tinuitásának kérdéséhez.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 15-22.

On the question of the continuity of the toponymic 
matéria! of the Carpathian Basin.

KUNOSS Judit: Fogalmazástanítás az alsó tagozatban. 
Bp. Tankönyvkiadó. 1983.
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 88-91. Bellyei László. 
/Rév. in Hungárián./
— The teaching of composition in the lower grades.

KURDI Péter: Újfajta "kaszárnyastilus" felé?
= ÉA. 7. (1985). 1. p. 4.
— Are we heading fór a new brand of "barracks- 
style"?

A Külkereskedelmi Főiskola oktatóinak szakirodalmi 
munkássága: Nyelvi tanszékek. Szerk. Molnár Sándor- 
né. Bp. Külker. Föisk. 1986. 92 p.
— The publications of the teaching staff of the Col
lege fór Foreign Trade: Language departments.

KÜRTI András: Sport - színház - törvénykezés. (A 
sportnyelv furcsaságai.) 
= ÉA. 7. (1985). 3. p. 8.
— Curiosities in the language of sports.

LADÁNYI Mária: A hagy, enged, ereszt, bocsát ige
csoport elemzése.
= Jelentéselemzések. 4. (1985). pp. 35-173. 
— Analysis of a cluster of verbs.

LADÁNYI Mária: A szinonimitás problémái. A hagy, 
enged, ereszt, bocsát igék közötti szinonimitás.
= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 333-345.
— The problems of synonymity. The synonymity of a 
cluster of verbs.

LADÁNYI Mária: Az ereszt, játszik igék szerkezetének 
elemzése.
= Jelentésszerkezet és szintaxis 3. (1985). pp. 21-52.
— Analysis of the structure of the verbs ereszt 
’leave’ and játszik ’play'.

LADÁNYI Mária: Ereszt (ige elemzése).
= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 369-380.
— Analysis of the verb ereszt ’leave’.

LAKATOS Demeter: Csángó strófák. Bp. ELTE Magyar 
Nyelvtörténeti és Nyelvjárási Tanszéke - Az MTA 
Nyelvtudományi Intézete. 1986. 253 p. (Magyar cso
portnyelvi dolgozatok 26.) 
— Tsango strophes.

LAKÖ György: Szinnyei József. Bp. Akadémiai Kiadó. 
1986. 207 p. (A múlt magyar tudósai.) 
— Hungárián scholars of the pást: József Szinnyei.
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LÁSZLÓ Gyula: A magyar Őstörténet régészete.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 191-207. 
— The archaeology of Hungárián prehistory.

LÁSZLÓ Sarolta - SZANYI Gyula: Magyar-ném^t igei 
vonzatok. 2. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 1986. 155

P-
— Hungarian-German verbal cases.

LENDVAI Endre: Előtanulmányok egy orosz-magyar 
nonekvivalencia-szótárhoz.
= SPP. (1984). 1. pp. 143-158. (Summary in Rus- 
sian.)
— Preliminary studies on a Russian-Hungarian dic- 
tionary of non-equivalence.

LENGYEL Klára: A saját alanyú határozói igenevek 
használatának szintaktikai és szemantikai szabályai.
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 317-329.
— The syntactic and semantic rules of the usage of 
adverbial participles having a subject.

LÉVAI Béla: Szentgyörgyi jobbágynevek az 1400-as 
évek közepén.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 115-120. (Summary 
in Russian.)
— The names of serfs of Szentgyörgy in the middle 
of the 1400’s.

LIGETI Lajos: A magyar nyelv török kapcsolatai a 
honfoglalás előtt és az Árpád-korban. Bp. Akadémiai 
Kiadó. 198fr. 602 p.
— The Turkic relations of the Hungárián language 
before the Conquest and in the age of the Árpáds.

LIGETI Lajos: A magyar őstörténet írásos forrásai. A 
belső-ázsiai források.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 263-265. 
— The written sources of Hungárián prehistory.

LIGETI Lajos: A magyar őstörténet írásos forrásai. A 
kínai források.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 258-262.
— The written sources of Hungárián prehistory. The 
Chinese sources.

LIGETI Lajos: Attila hunjainak eredete.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 11-31.
— The origin of Ai ila’s Huns.

LIGETI Lajos: Az ázsiai hunok.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 31-60.
— The Asian Huns.

LIGETI Lajos: Az uráli magyar őshaza.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 36-70.
— The Magyars’ original home in the Urals.

LIGETI Lajos: Előszó (az 1943. évi kiadáshoz).
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 5-8. 
— Preface to the edition of the year 1943.

LIGETI Lajos: Előszó az 1986. évi kiadáshoz ("A ma
gyarság őstörténete" c. tanulmánygyűjteményhez).
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. II-VII.
— Preface to the 1986 edition of the collection of stu
dies titled "The prehistory of the Hungárián people".

LIZANEC Péter: Tájékoztató "A kárpátontúli magyar 
nyelvjárások atlaszá"-ról.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 416-431.
— Report on "The atlas of the Hungárián dialects of 
the Transcarpathian territory."

LIZANEC, Péter M.: Szláv-magyar lexikai egyezések a 
Kárpát-Balkán térség nyelvjárásaiban.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 23-30. (Summary in 
Russian.)
— Slavonic-Hungarian lexical concordances in the dia
lects of the Carpathian-Balkan area.

LÖRINCZE Lajos: Beszámoló az V. Anyanyelvi Konfe
rencián (Veszprém, 1985. augusztus 5-10.).
= NyéK. 61. (1985). pp. 14-27.
= Report at the 5th Conference on the Mother 
Tongue.

LÖRINCZE Lajos: Hogyan vitázunk, hogyan vitázzunk. 
Bp. Magyar Nyelvtudományi Társaság. 1985 (1986). 54 
p. (A Magyar Nyelvtudományi Társaság kiadványai 
162.)
— How we argue and how we ought to.
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LÖRINCZE Lajos: Húsz év: tapasztalatok, tanulságok 
a nyelvi ismeretterjesztésben.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 385-401.
— Twenty years: experiences and lessons of the dis- 
semination of linguistic erudition.

M. NAGY Ilona: A Jordánszky-kódex új kiadása.
= ÉA. 7. (1985). 4. p. 4.
— The new edition of the Jordánszky Codex.

M. TAKÁCS Lajos: Nagy László verseinek ukrán és 
orosz fordításai. (Két műfordítás elemzése.)
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 458-462.
— The Ukrainian and Russian translations of László 
Nagy’s poems. (Analysis of two artistic translations.)

Magyar értelmező kéziszótár. 1-2. kötet. Szerk. Ju
hász József és mások. Készült a Magyar Tudományos 
Akadémia Nyelvtudományi Intézetében. 6. kiadás. 874 
p., 876-1550 p.
— Hungárián explanatory dictionary.

A Magyar Fonetikai Füzetek 12. száma. MTA Nyelvtu
dományi Intézet. Budapest, 1983. 96 p.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 237-242. Kovács Éva. 
/Rév. in Hungárián./
— On No. 12 of the Hungárián Papers in Phonetics.

Magyar helyesírás’ és szóragasztás’ főbb szabályai a’ 
Magyar Tudós Társaság különös használatára. Debre
cen. Alföldi Nyomda. 1986. 32 p. (Az eredeti kiadás 
Pesten: Petrózai Trattner J. M. és Károlyi István 
1832 miniatürizált változata.)
— The major rule of Hungárián spelling and word- 
linking fór the. especial use of the Hungárián Learned 
Society.

A magyar helyesírás szabályai. Közreadja az MTA. 11. 
kiadás. Bp. Akadémiai Kiadó. 1985. 388 p.
— Rules of Hungárián ortography.

A magyar helyesírás szabályainak 11. kiadásáról. Sajtó 
alá rendezte Fábián Pál. Bp. Akadémiai Kiadó. 1985. 
22 p. (Klny. Nyr. 108. évf. 1984. 4. sz.)

On the llth edition of the rules of Hungárián orto
graphy.

A magyar irodalmi nyelv Pázmánytól napjainkig. 
Szerk. Éder Zoltán. Bp. ELTE BTK. 1986. 50 p.

Hungárián literary language from Pázmány to our 
age.

A Magyar Nyelv 51-75. évfolyamának mutatója. A Ma
gyar Nyelvtudományi Társaság megbízásából szerk. 
Szemere Gyula. Bp. Akadémiai Kiadó. 1983.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 484-486. A. Molnár Fe
renc. /Rév. in Hungárián./
— Repertory of vols. 51-75 of the journal Magyar 
Nyelv.

A magyar nyelv értelmező szótára. 2-3. kötet. 
(Szerk. az MTA Nyelvtudományi Intézete. Bérezi Géza 
és Országh László vezetésével szerk. Balázs János és 
munkatársai.) 4. kiadás. Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 
1137, 939 p.
— The explanatory dictionary of the Hungárián lan
guage. Vols. 2 and 3.

A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára. IV. kö
tet. Mutató. Főszerk. Benkő Loránd. Szerkesztők S. 
Hámori Antónia, Zaicz Gábor. Munkatársak: Gerstner 
Károly, Cz. Papp Katalin, F. Péterfy Éva, V. Sarkadi 
Nagy Jozefa. Bp. Akadémiai Kiadó. 1984.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 482-483. Szemere Gyula. 
/Rév. in Hungárián./
— The historical-etymological dictionary of the Hun
gárián language. Vol. 4. Index.

Magyar nyelvészeti szöveggyűjtemény. Szerk. Hangay 
Zoltán. Tanítóképző Főiskolák, egységes jegyzet. Bp. 
Tankönyvkiadó. 1983.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 503-505. I. Gallasy Mag
dolna: Oj főiskolai jegyzet a magyar nyelvről /Rév. in 
Hungárián. /
— Chrestoriathy fór Hungárián linguistics.

A magyarság őstörténete. Szerk. Ligeti Lajos. Bp. 
Akadémiai Kiadó. 1986. VII+289 p. (Kiadja a Budapesti 
Kir. Magyar Pázmány Péter-Tudományegyetem Bölcsé
szeti karának Magyarságtudományi Intézete és a 
Franklin Társulat Magyar Irodalmi Intézet és Könyv
nyomda. Bp. 1943. - Az Akadémiai Kiadó Reprint so
rozata.)
— The prehistory of the Hungárián people.

MAJOROS Mihály: Mit lehet tetten érni?
= ÉA. 7. (1985). 4. p. 3.
— What can be caught in the act?

MARTINKÓ András: A szitakötő éltü siker meg a tűz
ről pattogott színésznő. (A szólásmondások helytelen 
használatáról.)
= ÉA. 7. (1985). 4. p. 2.
— On the improper use of idiomatic expressions.
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MARTINKÖ András: Faludi Ferenc: Útban a modern 
magyar költői nyelv felé.
= ItK. 89. (1985). 3. pp. 310-315.
— En route toward modern Hungárián poetic lan- 
guage. 

í
MARTINKÖ András: Nyelvgyarapítás vagy nyelvron
tás? (A "házasságszédelgett" típusú szavakról.) 
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 3.
— On the new usage of an odd conversion: enrich- 
ment or abuse of language?

MARTINKÖ András: Nyelvi kérdések a magyar vers
nek más nyelvekre való fordítása során.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 415-418.
— Linguistic questions arising in the process of 
translating the Hungárián poem intő foreign lan- 
guages.

MARTINKÖ, András: János Balázs ist 70 Jahre a't. 
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 7-17.

MATAI, Márai: Pronominaladverbien. 
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 149-157.

MAY István: Dugonics nyelvszemléletének módosulása 
1788 és 1805 között.
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 35-45.
— The modification of Dugonics’s linguistics views in 
the years between 1788 and 1805.

MÉSZÁROS Edit: Zalacséb személynevei. Bp. ELTE 
Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató Munka
közössége. 1986. 62 p. (Magyar személynévi adattárak 
73.)
— Personal names of Zalacséb.

MÉSZAROSNÉ Varga Mária: A földrajzi névgyűjtemé
nyek belterületi névanyagának tanúságai. (A "Veszp
rém megye földrajzi nevei I. A tapolcai járás" c. kötet 
alapján.)
= Név és névkutatás. 1985. pp. 93-101.
— Conclusions of the name matériái of inner divisions 
of geographical collections of names.

MEZŐ András: A helynevek vándorlása a középkor
ban.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 23-28.
— The migration of the toponyms in the Middle Ages.

MEZŐ András: A magyar hivatalos helységnévadás. 
Budapest. Akadémiai Kiadó. 1982. 408 p. (Nyelvészeti 
Tanulmányok 22. sz.)
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 243-248. Sebestyén 
Árpád. /Rév. in Hungárián./
= ÉA. 7. (1985). 1. p. 6. Sebestyén Árpád. /Rév. in 
Hungárián. /
— Official Hungárián placename-giving.

MEZŐ András: Helynévgyűjtés és helynévkutatás.
= SzabSzatSz. 20. (1985). 2. pp. 63-66.
— The collecting and research of toponyms.

í

MIHÁLYI MOLNÁR László: "Ahány szóra váró gyer
mek" .
= A hűség nyelve. 1985. pp. 63-68.
— The mother tongue and the child.

MIKESY, Sándor: Ungarisches Lehrbuch. 2. Aufgabe. 
Budapest. Akadémiai Kiadó - Leipzig. Verlag Enzyklo- 
pádie. 1985. 525 p.

MIKÖ Pálné: A Csokonai-versek első fordításai. 
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 425-429.
— The earliest translations of Csokonai’s poems.

MIKÖ Pálné: Marseillaise és Gotterhalte: Találkozás 
Márton Józseffel. Bp. Magvető. 1986. 299 p. (Nemzet 
és emlékezet.)
— Meeting József Márton.

MIKÖ Pálné: Márton István és Márton József munkás
ságáról. (A magyarországi német nyelvtanítás kezde
tei.) Bp. 1983. (A nyelvtudomány és a nyelvoktatás 
műhelyéből 4.)
= ínyt. 1986. 6. pp. 188-189. Hessky Regina. /Rév. 
in Hungárián./
— On the oeuvres of István Márton and József Már
ton. The inception of Germán language teaching in 
Hungary.

MIZSER Lajos: Délibáb. (Szómagyarázat.) 
= MNy. 82. (1986). 1. p. 89.
— Etymology.

MIZSER Lajos: Keresztneveink néhány problémája. 
= Név és névkutatás. 1985. pp. 155-158.
— Sone problems of our Christian names.

MIZSER Lajos: Szünet a beszédben.
= Köznevelés. 51. (1985). 22. p. 11.
— The pause in speech.
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MOKANY Sándor: A romlik, ront, rongál és rombol 
szócsalád áltagjai.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 151-154. (Sum- 
mary in Russian.)
— On the spurious members of a group of cognate 
verbs.

MOKANY Sándor: Az "Oxfordi glosszák" cuchaga és 
seegu szavának értelmezése.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 454-456.
— Interpreting the words cuchaga and seegu of the 
Oxford Glosses.

MOLNÁR József: A magyar beszédhangok a'lasza. 
Egyetemi segédkönyv. 5. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 
1986. 88 p.
— The atlas of Hungárián speech-sounds.

MOLNÁR József: Pázmány Péter szerepe a magyar 
nyelv egységesülésében.
= A magyar irodalmi nyelv Pázmánytól napjainkig. Bp. 
1986. pp. 45-50.
— The role of Péter Pázmány in the homogeniza’ion of 
the Hungárián language.

MOLNÁR, József: Dér Einfluss dér Reforma'ion auf 
die Entwicklung dér ungarlschen Literatursprache.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 165-171.

MONOSTORY Klára: Párhuzamos jelenségek a francia 
és a magyar szövegkeletkezés-történeti kutatásban. 
= Lit. 1985. 3-4. pp. 280-297.
— Parallal phenomena in the French and Hungárián 
research of the history of text origin.

MÓRA Ferenc: A nyelv elpusztíthatatlan.
= A szó becsülete. 1985. p. 69.
— The language is unperishable.

MÓRICZ Zsigmond: A magyar nyelvérzék. 
= A szó becsülete. 1985. p. 64.
— The Hungárián’s sense fór language.

Müncheni kódex. A négy evangélium szövege és szótá
ra. Décsy Gyula olvasata alapján a szöveget sajtó alá 
rendezte és a szótári részt készítette Szabó T. Adám. 
Az előszót Király László írta. Bp. Európa. 1985. 523 
P.
— The Codex of Munich. The text and gloss of th • 
four gospels.

NAGY Brigitta: Nyelvjárási szöveg Üjszászról. 
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 229-234.
— A dialect text from Ujszász.

NAGY L. János: Bibliográfia Inczefi Géza nyelvtudo
mányi munkásságáról.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 235-237.
— A bibliography of Géza Inczefi’s linguistic activity.

NAGY L. János: Fekete lyukak? (Egy szabálytalan 
mondattípusról.)
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 45-47.
— On an irregular sentence-type.

NAGY L. János: Ti’tó szólásaink gyakorisági adatai.
= AAPSZ-L. (1985). pp. 63-70. (Summaries in Germán 
and Russian.)
— Frequency data of our inhibitory locutions.

NAGY László: Megismerés, nyelv, vers.
= A szó becsülete. 1985. pp. 113-114. 
— Cognition, language, verse.

NAUMENKO Papp Ágnes - SZILI Katalin: A magyar 
mint idegen nyelv grammatikájának néhány gyakorlati 
kérdése.
= Dolgozatok a magyar mint idegen nyelv és a hunga
rológia köréből 8. Budapest. 1985. 15 p. (Klny. a 
Nyr. 109. évfolyamából.)
— Somé practical issues of the grammar of Hungárián 
as a foreign tongue.

NEMESKÉRI János: Az embertan és a magyar ősrégé
szet.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 223-239.
— Anthropology and Hungárián prehistory.

NÉMETH Gyula: A hunok nyelve.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 217-226.
— The language of the Huns.

NÉMETH Gyula: Előszó (az 1940. évi kiadáshoz).
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 7-10.
— Preface to the 1940 edition.

NÉMETH Gyula: Hunok és magyarok.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 265-270.
— Huns and Magyars.

NÉMETH László: Nyelvhagyomány - nyelvápolás.
= A szó becsülete. 1985. pp. 97-100.
— Language tradition - language cultivation.
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Név és névkutatás. Az Inczefi Géza halálának 10. év
fordulóján rendezett emlékülés előadásai (Szeged, 
1984. április 13-14.). Szerk. Békési Imre. Budapest. 
Magyar Nyelvtudományi Társaság. 1985. 240 p.
— Name and onomatological research. Lectures of the 
session held on the lOth anniversary of Géza Inczefi’s 
death. (April 13-14, 1984, Szeged).

Norma - átlag - eltérés. (Az 1984. május 23-24-i pécsi 
tudományos konferencia válogatott előadásai.) Szerk. 
Grétsy László és Fülei-Szántó Endre. Pécs. Pécsi 
Akadémiai Bizottság. Pécsi Tempó Nyomda. 1986. 131 

P-
— Standard - average - deviancy. (Selected lectures 
of the conference May 23-24, 1984, at Pécs.)

NOVOTNY Júlia: Nyelvművelés a sajtóban.
= ÉA. 7. (1985). 1. p. 13.
— Language cul’ivation in the média.

Nyelvi divatok. Szerk. Biró Ágnes, Tolcsvai Nagy 
Gábor. Bp. Gondolat. 1985.
= Köznevelés. 51. (1985). 22. p. 12. Holczer József. 
/Rév. in Hungárián./
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 118-121. Kovalovszky Mik
lós. /Rév. in Hungárián./
— Vogues of language. A collection of studies.

Nyelvművelő kézikönyv II. Főszerk. Grétsy László, 
Kovalovszky Miklós. Budapest. Akadémiai Kiadó. 1985. 
= ÉA. 7. (1985). 3. p. 14. Bencédy József. /Rév. in 
Hungárián./
= Köznevelés. 51. (1985). 26. p. 13. Holczer József. 
/Rév. in Hungárián./
— A handbook of language cultivation.

NYÍRI Antal: A Müncheni Kódex kénesőt szavának mi
voltáról.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 155-157. (Sum- 
mary in Germán.)
— On a word of the Munich Codex.

NYÍRI Antal: A törlít igének és társainak vallomása a 
Szabács viadala eredetéről.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 39-46.
— Evidence drawn from a special group of verbs con- 
cerning the origin of "Szabács’s grapple".

NYÍRI Antal: Károly Sándor köszöntése. 
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 5-6. 
— Greeting Sándor Károly.

NYÍRI Antal: Megemlékezés Inczefi Gézáról.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 7-11.
— In memory of Géza Inczefi.

NYIRKOS István: A rím eredetéről.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 97-103. 
— On the origin of rhyme.

NYITRAI Tamás: Az országos helyesírás-vizsgálat 
tapasztalataiból.
= Köznevelés. 51. (1985). 29. pp. 22-25.
— Evaluating the national analysis of spelling.

NYOMARKAY, I [stván] : Die ungarischen Muster dér 

kroatischen Spracherneuerung. Dér militarische Wort- 
schatz (aufgrund dér Sprache dér Dienstreglements.) 
= SSlav. 31. (1985). 3-4. pp. 329-346.

O. NAGY Gábor: Magyar szólások és közmondások. 4. 
kiadás. Bp. Gondolat. 1985. 860 p.
— Hungárián idloms and proverbs.

ODORICS Ferenc: Miképpen értünk meg metaforikus 
szövegeket?
= Lit. 1985. 1-2. pp. 14-36.
— How do we grasp metaphorical texts?

OLTYAN Béla: Humánum, szerkezet és nyelv össze
függése a Képzelt riport__ -bán.
= Lit. 1985. 3-4. pp. 399-412.
— The correlation of humaneness, structure and lan
guage in Déry’s Fictional report...

I

ÖRDÖG Ferenc: A magyar céhek patrónusválasztásá- 
nak hagiográfiai, ikonográfiái és művelődéstörténeti 
indítékai.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 201-222.
— The hagiographic, iconographic and culture-histo- 
ric motives underlying Hungárián guilds’ choise of a 
patron saint.

P. EÖRY Vilma: Az epikai mű elemzésének kérdéséről 
(Tamási Áron: Világló éjszaka).
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 53-65.
— On the questions of analysing the epic work of 
art. /On a short story of Áron Tamási./

P. KOVÁCS Imre: Jegyzetek az új helyesírási szabály
zatról.
= Köznevelés. 51. (1985). 20 pp. 3-5.
— Notes on the new rules of ortography.
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P. KOVÁCS Imre: "Komoly célkitűzés".
= Köznevelés. 51. (1985). 39. pp. 11-12. (A komoly 
szó elértéktelenedése.)
— On the devaluation of an adjective.

PACZOLAY Gyula: Lengyel, magyar és észt közmondá
sok és szólások összehasonlítása.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 88-107. (Summary in Polish.) 
— Comparison of Polish, Hungárián and Estonian pro- 
verbs and idioms.

Pais Dezső és a szülőföld. Dokumentumok. Zalaeger
szeg. Zala Megyei Kvt. 1986. 127 p.
— Dezső Pais and his native land. Documents.

PALFI Ágnes: A szabad vers metrikai és poétikai 
megközelitéséhez. I. Tinyanov verselmélete magyarul; 
II. A versforma szukcesszivitása József Attila: Kül
városi éj c. költeményében.
= ItK. 89. (1985). 2. pp. 218- 233.
— On the metric and poetic approach of the verse 
libre. I. Tinyanov’s prosody in Hungárián. II. Th ■ 
successive natúré of the verse-form in a poem of At
tila József.

PALFY, Miklós et al.: Quelques critéres supplémen- 
taires pour un dictionnaire scolaire fran<;ais-hongrois.
= Studia lexicographica neolatina. Szeged. 1986 
(1987). pp. 1-8.

PALLNÉ Lakatos Ilona - SZABÓ Ferenc: "10-14 éves 
tanulók nyelvhasználata írásbeli munkáik tükrében". 
Nyíregyháza. MPI. 1986. 66 p. (Módszertani füzetek, 
Megyei Pedagógiai Intézet.)
— 10 to 14 year old pupils’ language usage as re- 
flected in their written papers.

PANEK Zoltán: Anyanyelvűnk atyamestere. (100 éve 
született Kosztolányi Dezső.)
= Életünk. 22. (1985). 3. pp. 235-240.
— The brilliant master of our mother tongue: Dezső 
Kosztolányi was born 100 years ago.

PAPP Ferenc: Vers, konkordancia, asszociáció.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 104-108.
— Verse, concordance, association.

PAPP, Nándor: A Hungárián look at the meaning of 
the English perfect.

= Contrasting English with Hungárián. Bp. 1986. pp. 
88-149.

PASKANDI Géza: A halhatatlan szolga. (Kosztolányi 
emlékére.)
= Életünk. 22.J1985). 3. pp. 241-248.
— The immortal servant. Remembering Kosztolányi.

PÁSZTOR Bertalan: Szövegtani ismeretek - érettségi 
dolgozatokban.
= Mtan. 28. (1985). 5. pp. 205-213.
— The knowledge of text research - in papers of 
high-school final exams.

PÁSZTOR Emil: Egy és más az új helyesírási szabály
zatról.
= Köznevelés. 51. (1985). 33. pp. 19-20.
— Reflexions on the new rules of ortography.

PÁSZTOR Emil: Helyesírás - központozás nélkül?
= Köznevelés. 51. (1985). 37. p . 12.
— Spelling - without interpunctuation?

PÁSZTOR Emil: Különböztetés a helyesírásban.
= Köznevelés. 51. (1985). 22. p. 10.
— Differentiation in spelling.

PÁSZTOR Emil: Mekkora a magyar nyelv szókincse és 
az egyének szókészlete?
= Köznevelés. 51. (1985). 15. pp. 6-7.
— How much is the lexicon of the Hungárián language 
and the vocabulary of the individuals?

PÁZMÁNY Péter: Magyarra fordítóm e könyvecskét.
= A szó becsülete. 1985. p. 16.
— "I have translated this booklet intő Hungárián".

PENAVIN Olga: Adalékok a nyelvi kontaktuskutatáshoz 
a jugoszláviai magyar nyelvjárásokban.
= Nemzetközi Néprajzi Nemzetiségkutató Konferencia 3. 
Bp. MM. 1986 (1987). pp. 602-617.
— Notes on the research of language contact in the 
Hungárián dialects of Jugoslavia.

PESTI János: A közzété’el és szerkesztés tapasztalatai 
a BMFN I. és II. kötete alapján.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 83-91.
— Lessons from the publication and editing of vols. 1 
and 2 of the Geographical Names of Borsod-Abaúj- 
Zemplén County.

PESTI János: Pécs földrajzi nevei. Baranya Megyei 
Lvt. 1983. pp. 697-808.
— The geographical names of Pécs.
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PESTI János: Tegyünk többet a névkutatók nevelése 

érdekében.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 179-184.
— Let us devote more attention to the training of 
onomatological researchers.

PESTY Frigyes: Magyarország helynevei történeti, 
földrajzi és nyelvészeti tekintetben. (Válogatás.) Pes- 
ty Frigyes kéziratos helynévtárából közreadja Bognár 
András. Szentendre. PMKK. 1984 (1986). 384 p. (Pes* 
megyei téka 7.)
— The toponyms of Hungary from the perspec'ive of 
history, geography and linguistics.

PETHÖ Zsoltné Németh Erika: Szentendre utcanevei. 
Szentendre. 1983. (Pest megyei téka 3.)
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 378-380. Büky László. 
/Rév. in Hungárián./
— The street-names of Szentendre.

PILINSZKY János: Néhány szó a szavakról. 
= A szó becsülete. 1985. p. 109.
— Somé words on words.

PLÉH Csaba - MACWHINNEY, Brian: Vonatkozó mel
lékmondatok megértése'a magyarban.
= Műhelymunkák. Bp. 1986. 2. (jún.) pp. 81-114.
— Comprehending relative clauses in Hungárián.

POMOGATS Béla: Irodalmunk szerepe a magyar nyelv 
és a nemzeti tudat megtartásában.
= NyéK. 58. (1985). 35-36.
— The role of our literature in the preservation of 
the Hungárián language and the national conscious- 

ness.

PONGRACZ Judit: Hibák és idegenszerűségek gazda
sági tárgyú szövegek németre fordításában.
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 99-109.
— Faults and foreignisms in translating economic 
texts intő Germán.

POSGAY Ildikó: A nyelvi regional tás mérése hangsta
tisztika alapján.
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 340-349.
— Measuring regionality of language on the basis of 
sound-statistics.

The publications of János Balázs.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 257-267.

PUSZTAI Ferenc: Régi magyar vers - régi magyar 
nyelv.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 17-23.
— Old Hungárián verse - Old Hungárián language.

PUSZTAY János: Finnugor hagyományok a magyar iro
dalomban.
= Mtan. 28. (1985). 4. pp. 154-167.
— Finno-Ugric traditions in Hungárián literature.

RACZ Endre: A csép, a maca meg a TESZ.
= NÉ. 11. (1986). pp. 14-18.
— Onomatological explanations.

RACZ Endre: A gyes meg a gyed. (Egy új mozaikszó
ról.)
= ÉA. 7. (1985). 3. p. 5.
— On a new mosaic word.

RACZ Endre: Költői kétértelműségek. 
= ÉA. 7. (1985). 1. p. 1.
— Poe*ic ambiguities.

RACZ Endre: Tompa József köszöntése (80. születés
napja alkalmából).
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 494-497.
— Greeting József Tompa (on the occasion of his 80th 
birthday).

RACZ Endre - SZEMERE Gyula: Mondattani elemzések. 
Egyetemi tankönyv. 4. kiadás. Bp. Tankönyvkiadó. 
1986. 385 p.
— Syntactic analyses. University textbook.

RACZ, Endre: Die Kongruenz des nachstehenden ver- 
balen Prádikats mit zwei durch die Konjunktion és/s 
’und’ gekoppelten Subjekten.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 189-198.

RACZ János: A Berzsenyi Dániel Tanárképző Főiskola 
és Vas megye szellemi élete.
= VasiSz. 39. (1985). 3. pp. 376-378. (Magyar nyel
vészeti vonatkozásokkal.)
— The Dániel Berzsenyi Teacher Training College and 
the intellectual life of Vas County.

RACZ Olivér: Kicsi anyanyelv.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 196-199.
— Our tiny mother tongue.
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RACZ Sándor: Maroslelle ragadványnevei. Budapest. 
ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató 
Munkaközössége. 1985. 128 p. (Magyar Személynév’ 
Adattárak 64.) 
— The nicknames of Maroslelle.

RAPCSAK Lajos: Thatcher és társai. (A nők család
neveinek helyes használatáról.) 
= ÉA. 7. (1985). 4. p. 1.
— On the proper use of women’s surnames.

RASZLAI Tibor: Régi magyar pénzeink elnevezése. 
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 509-512.
— Appellation of old Hungárián moneys.

Régi Magyar Glosszárium. (Szótárak, szójegyzékek és 
glosszák egyesitett szótára.) Szerk. Berrár Jolán és 
Károly Sándor. Bp. Akadémiai. 1984. 805 p.
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 229-232. Kálmán Béla. 
/Rév. in Hungárián./
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 224-225. Vel- 
csov Mártonná. /Rév. in Hungárián./
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 259-261. Sebestyén 
Árpád. /Rév. in Hungárián./
— A unified dictionary of early Hungárián dictionaries 
and glosses.

REMÉNYI-GYENES István: Típusnevek, márkanevek az 
autószakmában.
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 12.
— Names of types, names of trade marks in the autó 
mechanic’s craft.

REUTER Camillo: Adatok a Temesköz helységneveihez: 
Agyagos és Menyes.
= NÉ. 11. (1986). pp. 57-63.
— Data on the toponyms of the Temesköz.

REUTER Camillo: Élt-e Zselicség tájnév? 
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 223-225.
— Was the region-name Zselicség ever alive?'

REUTER Camillo: Jurda és Leordis. (Szómagyarázat.) 
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 499-500.
— Explanation of words.

RÉVAI Miklós: A magyar szép toll. 
= A szó becsülete. 1985. pp. 37-38. 
— The fine use of the Hungárián qu’ll.

RIMAY János: Előszó Balassi Bálint verseinek kiadá
sához .
= A szó becsülete. 1985. pp. 14-15.
— Preface to the edition of the poems of Bálint Ba

lassi.

RÓBERT Zsófia: A versépítö zárójelről.
= Lit. 1985. 1-2. pp. 65-73.
— Parenthesis in verse.

RÓKA Jolán: Kiss József, a publicista.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 449-457.
— József Kiss the publicist.

RÖNA-TAS András: A magyar népnév egy 1311-es 
volgai bolgár sírfeliraton.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 78-81.
— The ethnic name magyar in an epitaph of Bulgárián 
of the Volga from 1311.

RONA-TAS András: A magyar rovásírás és a Mátyás
kori humanizmus.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 173-179. (Sum- 
mary in English.)
— Hungárián runic writing and the humanism of the 
Age of Matthias.

RÖNA-TAS András: Az eredetkérdés és a társadalmi 
tudat.
= Vság. 28. (1«85). 8. pp. 103-106.
— The question of origin and social consciousness.

RÓNAY László: A magyar nyelv szerelmese. A száz
éves Kosztolányi Dezsőről.
= Napj. 24. (1985). 4. pp. 13-15.
— On the hundredth birthday of Dezső Kosztolányi.

RŐT, Sándor: Outlines of present-day Hungárián. 
Bp. TIT. 1986. 200 p. (Lajos Kossuth University, 
Debrecen Summer Courses.)

SAMBOKRÉTHY Péter: Hogyan kell idézni?
= ÉA. 7. (1985). 1. p. 11.
— How should one quote?

SCHRAM Ferenc: Ceglédi nyelvtörténeti adatok (I-II) 
(1699-1825).
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 126-128. és 2. pp. 
248-255.
— Language-historical data of Cegléd.
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SEBESTYÉN Árpád: A kéziratos térképek névtudomá
nyi hasznosítása.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 83-95. (Summary in 

Germán.)
— The utilization of MS maps in onomatology.

SEBESTYÉN Árpád: A szerkesztő "utószava" (A fe
hérgyarmati járás földrajzi nevei 2. Szerk. Sebestyén 
Árpád. Debrecen. 1984. c. könyv kapcsán).
= SzabSzatSz. 20. (1985). 2. pp. 75-77.
— Editor’s PostScript to The geographical names of 

Fehérgyarmat district.

SEBESTYÉN Árpád: Dialektológiai szimpozion. (VEAB 
Értesítő 1982. II. - Veszprém, 1982. 229 p.) 
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 231-235.
— A symposium on dialectology.

SEBESTYÉN Ilona: Kisbetűvel vagy nagybetűvel?
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 16.
— The use of the Capital and small letter.

SEREGY Lajos: Társadalmi jelenségek a nyelvhasználat 
tükrében.
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 111-117. 
— Social phenomena as reflected in language usage.

SIMON István: Szavakból élet.
= A szó becsülete. 1985. pp. 106-108.
— Life out of words.

SIMON Zoárd: Helytelen helyzetek - kétélű fegyverek. 
(A "helyzet" helytelen használatáról.)
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 4.
— On the improper usage of helyzet ’situation’.

SÍPOS Jenőné Somodi Mária: A makói hagymatermesz
tés szakszókincse. Bp. ELTE Magyar Nyelvtörténeti és 
Nyelvjárási Tanszéke - Az MTA Nyelvtudományi Inté
zete. 1986. 21 p. (Magyar csoportnyelvi dolgozatok 
29.)
— The terminology of onion-raising at Makó.

SOLYMOSY K. Viktória: Környezetnyelv, származás
nyelv vagy magyar mint idegen nyelv?
= Fol-P-L. 16. (1986). 1. pp. 234-238.
— Language of the environment and origin or Hun
gárián as a foreign language?

SOMLYÓDI János: Miért Spanyolba? 
= Köznevelés. 51. (1985). 38. p. 10. 
— On the improper abridgement of country-names.

SOMLYÖDI János: Mozaikszó-áradatban.
= Köznevelés. 51. (1985). 5. p. 11.
— In the deluge of mosaic words.

SOMOS Béla: A differenciálás az országismeret okta
tásában.
= Fol-P-L. 16. (1986). 1. pp. 197-202.
— Differentiation in teaching civilization.

SOMOS Péter: Gondolatok az anyanyelvről.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 56-62.
— Reflections on the mother tongue.

SŐRÉS Anna: Nyelvi változások a nyelvi normák tük
rében.
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 119-123.
— Linguistic changes as reflected in language stand- 
ards.

SPANNRAFT Marcellin: A fest ige jelentésének elemzé
se a szerves rendszerben.
= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 401-419.
— Analysis of the meaning of the verb fest ’paint’ in 
the organic system.

SPANNRAFT Marcellin: A fest, vezényel, csavar, so
dor igék szerkezetének elemzése.
= Jelentésszerkezet és szintaxis 3. (1985). pp. 
113-168.
— Analysis of the structure of the verbs fest 
’paint’, vezényel ’command’, csavar 'twist’ and so
dor ’ roll ’.

SPANNRAFT Marcellin: Az érez, ért, sejt igék elem
zése.
= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 199-305.
— Analysis of a cluster of verbs.

STURCZ Zoltán: A differenciálás pedagógiai-módszer
tani elvei és problémái a nyelvoktatásban.
= Fol-P-L. 16. (1986). 1. pp. 47-64.

The pedagogical-methodological principles and 
problems of differentiation in language teaching.

SZ. NAGY Irma: Ikerszavaink sajátos jellemzői.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 408-415.
— The special features of our echo words.

SZABÓ Géza: Diglosszia és nyelvi norma a nyugati 
magyar nyelvjárásokban.
= Norma - átlag - eltérés. Pécs. 1986. pp. 125-131.
— Diglossia and language standard in western Hun
gárián dialects.
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SZABÖ Géza: Földrajzi nevek és nyelvjáráskutatás.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 75-82.
— Geographical names and dialect research.

SZABÖ Géza: Honismeret és népnyelvkutatás.
= Honism. 13. (1985). 2. pp. 62-63.
— The knowledge of the country and the study of 
the vernacular.

SZABÖ Győző: Magyar versek olaszul.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 450-457.
— Hungárián poems in Italian.

SZABÖ Iván: Számítástechnika. (A számítástechnikai 
rétegnyelvről.)
= ÉA. 7. (1985). 1. p. 3.
— On the cant of informatics.

SZABÖ József: A mondatszerkesztés nyelvszociológiái 
vizsgálata a nagykónyi nyelvjárásban. Bp. Akadémiai 
Kiadó. 1983.
= MNy. 82. (1986.) 1. pp. 103-105. Papp Lajos. 
/Rév. in Hungárián./
— An analysis of language sociology of sentence con- 
struction in the dialect of Nagykóny.

SZABÖ József: A nagykónyi nyelvjárás. Szekszárd. 
Béri Balogh Adám Megyei Múzeum. 1986. 303 p.
— The dialect of Nagykóny.

SZABÖ József: A nagykónyi nyelvjárás jövevénysza
vai.
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 197-201.
— Loanwords of the dialect of Nagykóny.

SZABÖ József: Keresztnévi eredetű közszavak Nagy
kónyi nyelvjárásában.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 159-164.
— Generic words derived from Christian names in the 
dialect of Nagykóny.

SZABÖ József: Nyiri Antal köszöntése 80. születés
napján.
= Nyr. 110. (1986). 4. pp. 509-510.
— Greeting Antal Nyíri on his 80th birthday.

SZABÖ Lőrinc: A nyelv: a kimondott világ.
= A szó becsülete. 1985. pp. 70-72.
— The language: the uttered world.

SZABÖ T. Adám: Környezetvédelem és utcanévadás.
= NÉ. 11. (1986). pp. 90-93.
— Environmental proteetion and streetname-giving.

SZABÖ T. Adám: Magyar-román-német párhuzamos 
helynévadás: Brassó - Brasov - Kronstadt.
= NÉ. 11. (1986). pp. 54-57.
— Hungarian-Rumaian-German parallel placename-giv- 
ing.

SZABÖ T. Adám: Román nevek magyar vonatkozásai
ról.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 83-84.
— On the Hungárián relations of Rumanian names.

SZABÖ, Adám T.: Die Kontinuitát dér "Familien- 
namen" dér ungarischen Bürger Klausenburgs (Ko
lozsvár; Cluj-Napoca) über 300 Jahre 1453-1750.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 225-229.

SZABÖ T. Adám (interjúja Benkő Loránd akadémikus
sal): A székelyek korai története.
= NyéK. 60. (1985). pp. 19-27.
— (Academician Loránd Benkő interviewed by) Adám 
T. Szabó: The early history of the Széklers.

SZABÖ T. Attila: Hadnagy (A tisztségnév értelmezé
se).
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 336-340.
— Hadnagy ’lieutenant’. Explanation of this name of 
Office.

SZABÖ T. Attila: Kösöntyű.
= MNy. 82. <1986). 1. pp. 29-41.
— Etymology.

SZABÖ Zoltán: Bródy Sándor: Az ezüst kecske. (Sti
lisztikai elemzés szövegnyelvészeti alapon.)
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 57-71.
— A stylistic analysis based on text linguistics of 
Sándor Bródy’s 'The silver goat’.

SZABÖ Zoltán: József Attila: Határ. (Stilisztikai elem
zés szövegnyelvészeti alapon.)
= It. 17. (1985). 4. pp. 916-931.
— The stylistic analysis of a poem by Attila József on 
the basis of text-linguistics.

SZABOLCSI Anna: A magyar birtoklásmondatról. 
= Műhelymunkák. Bp. 1986. 2. (jún.) pp. 115-131. 
— On the Hungárián sentence of possession.
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SZATHMARI István: A határozatlan alanyról.
= Köznevelés. 51. (1985). 4. p. 10.
— On the indefinite subject.

SZATHMARI István: A hiányzó névelő.
= Köznevelés. 51. (1985). 16. p. 15.
— The missing article.

SZATHMARI István: A két világháború közötti magyar 
költői stílus és az izmusok.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 276-280.
— Hungárián poetic style and the isms in the inter- 
war years.

SZATHMARI István: Az igekötőkről.
= Köznevelés. 51. (1985). 14. p. 11.
— On preverbs.

SZATHMARI István: Határozó jelzői szerepben.
= Köznevelés. 51. (1985). 6. p. 10. 
— The adverb in attributive function.

SZATHMARI István: Határozott névelő a tájegységne
vek előtt.
= Köznevelés. 51. (1985). 3. p. 10.
— The definite article before the names of geographi- 
eal regions.

SZATHMARI István: Ismét az elszemélytelenedésről. 
= Köznevelés. 51. (1985). 25. p. 18.
— On depersonification.

SZATHMARI István: Köszöntget (a köszönget helyett).
= Köznevelés. 51. (1985). 29. p. 14.
— On an anomalous usage.

SZATHMARI István: Összejön. (Megvalósul, megoldó
dik, sikerül jelentésben.)
= Köznevelés. 51. (1985). 23. p. 12.
— Explanation of a verb.

SZATHMARI István: Raggal, névutóval?
= Köznevelés. 51. (1985). 20. p. 12.
— With suffix or with postposition?

SZATHMARI István: Szakmunkásvizsgázik.
= Köznevelés. 51. (1985). 35. p 11.
— On an improper compound.

SZATHMARI István: Személytelen formák a mai magyar 
nyelvben.
= MNy. 82. (1986). 4. pp. 385-392.
— Impersonal forms in contemporary Hungárián.

SZATHMARI, István: Bemerkungen zum Verháltnis 
von sprachlichen und stilistischen Normen.
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 231-237.

SZEGFŰ László: Gondolatok Baja nevének eredete kap
csán (avagy "interpretatio latina").
= Név és névkutatás. 1985. pp. 111-117.
— Reflections apropos of the origin of the name Baja 
(or "interpretatio latina").

SZEKÉR Endre: József Attila jelzői.
= Napj. 24. (1985). 4. pp. 25-26.
— The attributive adjectives in Attila József's poet- 

ry.

SZENCZI MOLNÁR Albert: Magyar grammatika.
= A szó becsülete. 1985. pp. 12-13.
— Hungárián grammar.

SZENDE Aladár: A tanítás általános szociológiai és 
módszertani problémái.
= NyéK. 58. (1985). pp. 33-35.
— The generál sociological and methodological prob- 
lems of teaching.

SZENDE Aladár: Esztétikai hatások érvényesítése 
gyermekek magyarnyelv-tanításában.
= Fol-P-L. 16. (1986). 1. pp. 188-196.
— Aesthetic effects in teaching Hungárián to child- 
ren.

SZENDE Aladár: Helyesírás lépésről lépésre. 9. jav. 
kiadás. O. (alap) kötet 159 p.; 1. kötet.
= Szójegyzékek a Helyesírás lépésről lépésre c. 
könyvhöz - 99 p. Bp. Tankönyvkiadó. 1986.
— Spelling step by step.

SZÉP Katalin: Magyarszerdahely személynevei. Bp. 
ELTE. 1985 (1986). 72 p. (Magyar személynév! adat
tárak 68.)
— The personal names of Magyarszerdahely.

SZEPESY Gyula: Nyelvi babonák. Bp. Gondolat. - 
Bratislava. Madách. 1986. 232 p. (Magyar-csehszlovák 
közös kiadás.)
— Superstítions of kinguage.

SZERB Antal: Szavak sora.
= A szó becsülete. 1985. pp. 88-89.
— The sequence of words.
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SZERDAHELYI István: Palinódia a versritmus szeman
tikájáról.
= Lit. 1985. 3-4. pp. 298-321.
— On the semantics of verse rhythm.

SZERDAHELYI, István: Spracherneuerung und 
Sprachschöpfung in Ungarn zűr Zeit dér Aufklarung 
und in dér Reformzeit.
= Au-Bud-L. 15. (1984). pp. 239-250.

SZÍJ Enikő: A Kalevala és a magyarok.
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 399-417. (Summary in 
English.)
— The Kalevala and the Hungarians.

SZILAGYI Ferenc: A magyar mondat regénye. Buda
pest. Tankönyvkiadó. 1983.
= ÉA. 7. (1985). 4. p. Kovalovszky Miklós. /Rév. in 
Hungárián. /
— The story of the Hungárián sentence.

SZILAGYI Ferenc: A magyar versmondat néhány újabb 
jelensége.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 109-121.
— Somé new phenomena of the Hungárián verse-sen- 
tence.

SZILI Katalin: Az igekötő és az igekötős ige miben
létéről.
= Dolgozatok a magyar mint idegen nyelv és a hunga
rológia köréből 7. Budapest. ELTE BTK Központi Ma
gyar Nyelvi Lektorátus. 1985. 23 p.
— On the natúré of the prefix and the verb with 
prefix.

SZILI Szabolcsné: Vizsgálható-e a szövegbefogadás 
mértéke? (Egy Ady-vers középiskolai elemzésének ta
nulságai.)
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 190-196.
— Can the extent of text-reception be examined? 
(Lessons from the high-school analysis of a poem by 
Ady.)

SZIRMAY Endre: Anyanyelvi ismeretek és a helyesírás 
tanítása.
= A kaposvári komplex anyanyelvi kísérlet összegezé
se. Bp. ELTE. 1985. pp. 112-134.
— The knowledge of the mother tongue and the 
teaching of spelling.

SZIRMAY Endre: Kreativitás az anyanyelvi nevelés
ben.
= A kaposvári komplex anyanyelvi kísérlet összegezé
se. Bp. 1985. pp. 28-44.
— Creativity in mother-tongue education.

A szó becsülete. íróink az anyanyelvről, 1541-1980. 

Válogatta és szerk. Z. Szabó László és Wacha Imre. 
Bp. Hazafias Népfront Országos Tanácsa. 1985. 120 

P- 
— The honour of the word. Our writers on the 
mother tongue 1541-1980.

SZOLAR Miklós: Keresztnév - utónév - személynév.
= ÉA. 7. (1985). 2. p. 12.
— Christian name - first name - personal name.

Szolnok megye földrajzi nevei. Jászberény. Tanítókép
ző Főiskola. 1986. 1: Jászberényi járás. Tud. irányító 
Ördög Ferenc, közzétette Farkas Ferenc. Szerk. Ba
logh Lajos, ördög Ferenc. A mutatót összeáll. Nagy 
Józsefné. 284 p.
— Geographical names of Szolnok County.

SZŐKE György: Az áthajlás csecse becse. (Az enjam- 
bement funkciójáról.)
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 122-126.
— On the function of enjambement.

SZŐLLŐSY-SEBESTYÉN András: A beszéd és a vers 
dallama.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 127-132.
— The melody of the speech and the verse.

SZŐLLÖSY-SEBESTYÉN András: Az egységes magyar 
mint idegennyelv-oktatás differenciálása és továbbfej
lesztése a műszaki egyetemeken és főiskolákon. Kísér
letek a Budapesti Műszaki Egyetemen.
= Fol-P-L. 16. (1986). 1. pp. 99-149.
— The differentiation and the improvement of the 
uniform teaching of Hungárián as a foreign language 
at the technical universities and colleges.

TAKÁCS Etel: Az új szabályzat alkalmazása a helyes
írás tanításában.
= Köznevelés. 51. (1985). 29. pp. 17-19.
— The application of the new ortographic rules in the 
teaching of spelling.

TAKATS Károlyné: Károly Sándor munkássága 1947- 
1985-ig.
= AUSz-SEL. 29-30. (1985-1986). pp. 9-25.
— The activity of Sándor Károly: 1947-1985.
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TAMÁS Attila: A nyelvi műalkotás jelentése. Studia 

Litteraria.
= Alf. 36. (1985). 12. pp. 77-80. Nyilasy Balázs. 
/Rév. in Hungárián./
— The meaning of the linguistic work of art.

TAMÁSI Áron: A szó becsülete.
= A szó becsülete. 1985. pp. 90-92. 
— The honour of the word.

TÁRNÁI Andor: "A magyar nyelvet írni kezdik". Iro
dalmi közgondolkozás a középkori Magyarországon. 
Bp. Akadémiai Kiadó. 1984.
= It. 17. (1985). 3. pp. 660-667. Balázs János. /Rév. 
in Hungárián./
— Literary thinking in médiáéval Hungary.

TARNÓC Márton: Pázmány Péter műveltségeszménye.
= A magyar irodalmi nyelv Pázmánytól napjainkig. Bp. 
1986. pp. 7-11.
— Péter Pázmány’s ideál of erudition.

TASNADY T. Almos: Aila Brussels 84. Brüsszeli talál
kozás magyar nyelvészekkel.
= NyéK. 58. (1985). pp. 39-44.
— Meeting Hungárián linguists in Brussels.

TERESTYÉNI Tamás: Idegen nyelvek ismeretének el
terjedtsége Magyarországon.
= ModNyokt. 21. (1986). 1. pp. 55-78.
— The spreading of the knowledge of foreign lan- 
guages in Hungary.

THOMAS, Helen - MOLNÁR Judit: Hungárián intő 
English and back. A book of exercises in translation 
and style. Bp. International House. 1986.
= ínyt. 1986. 6. pp. 185-187. Klaudy Kinga. /Rév. in 
Hungárián./

TIMAFFY László: A kisalföldi kocsik és szekerek 
szakszókincsének nyelvatlasza és szótára. Bp. ELTE 
Magyar Nyelvtörténeti és Nyelvjárási Tanszéke és az 
MTA Nyelvtud. Intézete. 1985. 86 p. (Magyar cso
portnyelvi dolgozatok 22.)
— The linguistic atlas and dictionary of the technical 
terminology of carts and carriages ot the Kisalföld re
gion.

TINÓDI Sebestyén: Az olvasókhoz. 
= A szó becsülete. 1985. pp. 8-9. 
— To the readers.

TOLCSVAI NAGY Gábor: Egy "elnyelt" hang. (A 
-bán, -ben rag n-je.)
= Köznevelés. 51. (1985). 7. pp. 23-24.
— A "slurred" sound. (The n of the suffix -bán/ 
-ben).

TOLCSVAI NAGY Gábor: Közszavak durva jelentés
ben.
= Köznevelés. 51. (1985). 13. p. 12.
— Generic words with crude meanings.

TOLCSVAI NAGY Gábor: Valahol, akármi meg minden.
= Köznevelés. 51. (1985). 11. p. 12.
— On somé catch-all youth jargons.

TOMPA József: Zomotor. (Történeti néprajzunk és 
szótörténetünk legfurcsább kitalációja).
= ÉA. 7. (1985). 4. p. 6.
— The weirdest coinage of our historical ethnography 
and lexicology.

TOMPA, József: Kleine ungarische Grammatik. 2. 
aufl. Bp. Akadémiai Kiadó - Leipzig. Verlag Enzyklo- 
pádie. 1985. 247 p.

TÓTFALUSI István: Vademecum: Szokatlan szavak 
szótára. 2. jav., böv. kiadás. Bp. Móra. 1986. 394 

P-
— Dictionary of unusual words.

TÓTFALUSI KIS Miklós: Apológia Bibliorum (latin, 
magyar). (Kolozsvár, 1697: Hasonmás és fordítás ma
gyar nyelvre). Ford. Fekete Csaba. Az előszót írta 
Makkai László. Bp. Ref. Zsinati Iroda. 1985. 287 p.

TÓTH Etelka: Számítógéppel a 11. kiadás szolgálatá
ban.
= ÉA. 7. (1985). 3. p. 11.
— The computer’s assistance in the llth edition of 
the rules of ortography.

TÓTH Éva: Magyar versek spanyolra fordításának 
kontrasztív problémái.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 467-472.
— The contrastive problems of translating Hungárián 
poems intő Spanish.

TÓTH István: "Az igazat mondd, ne csak a valódit", 
(Szómagyarázat).
= Nyr. 110. (1986). 2. pp. 225-226.
— Explanation of a locution.
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TOROK Gábor: Viszonyragok zavaró ismétlődése.
= ÉA. 7. (1985). 3. p. 3.
— The disturbing repetition of relational suffixes.

A történelmi Vas megye helynevei, összeállította Pethö 
Gyula. Szombathely. Berzsenyi Dániel Megyei Kvt. 
1986. 41 p.
— The place-names of the historical Vas County.

TÖZSÉR Árpád: "Nyelvtáj" és irodalom.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 210-212.
— "Language-scape" and literature.

TURCZEL Lajos: Gyermekkorom és anyanyelvem.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 85-91.
— My childhood and my mother tongue.

TVERDOTA György: A születő szó és a használt szó. 
= Lit. 1986. 1-2. pp. 174-198. (József Attiláról szóló 
kandidátusi értekezés részlete.)
— The word being born and the word used. (Excerpt 
from a PhD thesis on Attila József.)

TVERDOTA György: József Attila nyelvszemlélete I. A 
névvarázstól a költői névhasználatig.
= ItK. 89. (1985). 3. pp. 287-301. (Summary in 
French.)
— Attila József’s view of language. I. From the magié 
of names to the poetic use of names.

TVERDOTA György: Megjegyzések Horváth Iván 
"Névvarázs" című tanulmányához.
= ItK. 89. (1985). 4-5. pp. 570-572.
— Remarks on I. Horváth’s study The magié of na

mes.

UZONYI Pál: Morfémikai szabálytípusok.
= Műhelymunkák, bp. 1986. 2. (jún.) pp. 133-152.
— Types of morphemic rules.

VACZY Péter: A hunok Európában.
= Attila és hunjai. Bp. 1986. pp. 61-142.
— The Huns in Europe.

VACZY Péter: Honfoglaláskori hősi énekeink nyelve és 
előadásmódja.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 51-56.
— The language and diction of our heroic songs from 
the age of the Conquest.

VADAS Ferenc: Faddi dohány. Szekszárd. Béri Ba
logh Adám Múzeum. 1984. (265-322).
= AUSz-SEL. 29-30. 1985-1986. pp. 222-223. Szabó 
József. /Rév. in Hungárián./
— Cultivatlng tobacco at Fadd.

VARAD1, Tamás: Reported statements in English and 
Hungárián.
= Contrasting English with Hungárián. Bp. 1986. pp. 
236-291.

VARGA József: A névdivat változása és a névgyűjtés 
gondjai a muravidéki magyarság körében.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 165-177.
— The change of the fashion of names and the prob- 
lems of name-collecting among the Hungarians of the 
Mura region.

VARGA, László: A contrastive analysis of somé types 
of negative sentence in Hungárián and English.
= Contrasting English with Hungárián. Bp. 1986. pp. 
204-235.

VARGYAS Lajos: A magyar versritmus nyelvi alapja. 
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 59-66.
— The linguistic basis of Hungárián verse-rhythm.

VARKONYI Imre: A somogyi helységnevek típusai, 
különös tekintettel a foglalkozásnévből, a templom cí
méből és a vásártartás napjából alakult helynevekre. 
= Név és névkutatás. 1985. pp. 55-65.
— The types of settlement-names of Somogy County, 
with especial regard to those deriving from occupa- 
tion-names, from the name of the church and from the 
day of the markét.

VAS Ottó: Kettős nyelvi életem. 
= A hűség nyelve. 1985. pp. 78-79. 
— My life in a dual linguistic environment.

VASARY István: A baskír-magyar kérdés nyelvi vetü- 
letben.
= NyK. 87. (1985). 2. pp. 369-388. (Summary in 
English.)
— The linguistic aspect of the "Bashkiro-Hungarian 
complex".

VASARY István: Vámbéry és a magyar őstörténet. 
= Vámbéry Ármin emlékezete. Bp. 1986. pp. 19-25. 
— Vámbéry and Hungárián prehistory.
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VASS László: Az igeképzők gyakorisága adatai Nagy 
László költészetében.
= AAPSZ-L. (1985). pp. 93-99. (Summaries in Germán 

and Russian.)
— Frequency data on the verbal suffixes in László 
Nagy’s poetry.

VEENKER, Wolfgang: Különböző korszakok magyar 
poétikai szövegeinek fonológiai-statisztikai vizsgálata. 
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 133-153.
— A phonological-statistical examination of Hungárián 

poetic texts from various periods.

VÉGH József: Megjegyzések a "Békés város néprajza. 
Békés, 1983" című kötethez és néhány időszerű dia
lektológiai kérdés.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 90-99.
— Remarks on the volume titled "Ethnography of the 
city of Békés. Békés, 1983" and somé topical issues 
of dialectology.

VÉKONY Gábor: A szarvasi felirat és ami körülötte 
van.
= Életünk. 22. (1985). 12. pp. 1133-1146.
— The inscription at Szarvas and the discussion 
about it.

VÉKONY Gábor: Késő népvándorláskori rovás feliratok. 
Rovásírások Európában és Ázsiában.
= Életünk. 22. (1985). 1. pp. 71-84; és 2. pp. 147- 
168.
— Runic inscriptions the laté migration period.

VÉKONY Gábor: Levedia meg Atel és Kuzu.
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 41-53.
— On the original settlements of the Magyars.

VELCSOV Mártonná: Ez a fajta - ilyen fajtájú.
= ÉA. 7. (1985). 4. pp. 6-7. 
— ’This kind’ - ’of this kind’.

VELCSOV Mártonná: Jelentésváltozás és etimológia. 
(Még egyszer a teher szó eredetének kérdéséhez).
= AUSz-SEL. 29-30. 1985-1986. pp. 195-197. (Summa- 
ry in Germán.)
— Semantic change and etymology. (On the origin of 
the word teher ’burden’).

VERES Péter: Ember és Írás.
= A szó becsülete. 1985. pp. 93-96.
— Mán and the writing.

VERSEGHY Ferenc: A tiszta magyarság.
= A szó becsülete. 1985. pp. 39-40.
— The pure Hungárián.

VÉRTES Edit: A magyar mássalhangzó-kapcsolódások 
rendszerének törvényszerűségeihez.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 159-225. (Summary 
in Germán.)
— On the regularities of the system of Hungárián 
consonant-linkages.

VÉRTES O. András: Érzelmi világunk és a nyelv tör
téneti változásának kölcsönhatása. (I—III.)
= MNy. 82. (1986). 1. pp. 11-29.; 2. pp. 151-162.; 
3. pp. 288-300.
— The interaction of our emotional life and the histo- 
rical change of language.

VESZPRÉMI Miklós: Helyesírás és "helytelenirás". 
= Él. 29. (1985). 26. p. 6.
— Proper and improper spelling.

VICZIÁN János: Mit tehetünk anyanyelvűnkért külföl
dön?
= NyéK. 58. (1985). pp. 22-24.
— What can we do fór our mother tongue abroad?

VINCZE Krisztina: Hiányjelenségek nyelvjárási szöve
gekben .
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 349-356. 
— Phenomena of ellipsis in dialect texts.

VINCZE Krisztina: Redundancia-jelenségek nyelvjárási 
szövegekben.
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 221-229.
— Phenomena of redundancy in dialectal texts.

VIRÁG Gábor: Csantavér családnevei. Budapest. 
ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató 
Munkaközössége. 1985. 83 p. (Magyar Személynévé 
Adattárak 70.)
— The family-names of Csantavér.

VITÁNYI Borbála: Értjük-e a nyelvjárások üzenetét?
= ÉA. 7. (1985). 4. pp. 11-12.
— Do we really grasp the message of dialects?

VITÁNYI Borbála: Papp Dániel Írói névadása. Bp. 
ELTE Magyar Nyelvészeti Tanszékcsoport Névkutató 
Munkaközössége. 1986. 51 p. (Magyar névtani dolgo
zatok 59.)
— Names in Dániel Papp’s fiction.
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VITÁNYI Borbála: Valóság és képzelet az irodalmi 
névadásban.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 223-231.
— Reality and imagination in literary name-giving.

VOIGT Vilmos: Apacsok Magyarországon.
= MNy. 82. (1986). 2. pp. 219-220.
— The "apaches" in Hungary. (The domestication of 
the word.)

VÖRÖS Ottó: A Zala völgyi őrség egyelemű helynevei
nek hová? kérdésre felelő helyhatározó alakjaihoz.
= Név és névkutatás. 1985. pp. 103-109.
— On the forms of adverbs of piacé answering the 
question where? of the single element toponyms of őr
ség, Zala Valley.

VÖRÖSMARTY Mihály: Oj szavak.
= A szó becsülete. 1985. p. 53.
— New words.

WELTER Alfons: A magyar vers csehre fordításának 
néhány fontosabb problémája.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 473-476.
— Somé important problems of translating the Hun
gárián poem intő Czech.

WLACHOVSK'Í Karol: A XX. századi magyar költészet 

szlovák fordításairól.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 477-479.
— On the Slovak translations of 20th century Hungá
rián poetry.

WOJTILLA Gyula: Körösi Csorna Sándor szanszkrit-ma- 
gyar szójegyzéke. Bp. MTA Könyvtára. 1984. (Keleti 
tanulmányok 6.)
= MTud. 31. (1986). 4. pp. 324-325. Renner Zsuzsan
na. /Rév. in Hungárián./

Zala megye földrajzi nevei. Szerk. Balogh, Lajos, ör
dög Ferenc. 2: A keszthelyi járás. Közzétette Markó 
Imre Lehel és munkatársai. Zalaegerszeg. Zala Megyei 
Lvt. 1986. 157 p. (Adatok és források Zala megye 
történetéhez. 3.)
— Geographical names of Zala County. 2. The Keszt
hely district.

ZALABAI Zsigmond: A versszerűség kritériumainak 
módosulása mint a nemzetiségi léthelyzet és a cseh
szlovákiai magyar nyelvállapot művészi tükrözésének 
eszköze.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 286-292.
— Modification of the criteria fór the verse proper as 
a device of artistic reflection of the minority condition 
and the current State of Hungárián in Czechoslovakia.

ZALABAI Zsigmond: Egy gyermekvers szómámora.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 192-193.
— Ecstasy of words in a nursery rhyme.

ZALABAI Zsigmond: Hogy is mondjuk katonául?
= A hűség nyelve. 1985. pp. 117-119.
— On soldiers’ parlance.

ZALABAI Zsigmond: Más szemmel, más szóval: Adalé
kok költői nyelvünk és a szókincs viszonyához.
= A hűség nyelve. 1985. pp. 221-224.
— Contributions to the relationship of our poetic lan- 
guage and the word stock.

ZALABAI Zsigmond: Tűnődés a trópusokon. Bp. 
Szépirodalmi. 1986. 253 p.
— Ruminations on tropes.

ZÁRDAY Tamás: Analízis és szintézis a nyelvtanórá
kon.
= Mtan. 28. (1985). 2. pp. 77-82.
— Analysis and synthesis in grammar classes.

ZELLIGER, Erzsébet: Zum Gebrauch des Terminus 
"tővéghangzó" (Stammauslautvokal).
= AU-Bud-L. 15. (1984). pp. 251-255.

ZELLIGER Erzsébet (közzéteszi): Bérezi Géza emléke
zése Pais Dezsőre.
= NE. 11. (1986). pp. 112-114.
— Géza Bérezi commemorating Dezső Pais.

ZEMAN Lészló - SABOL Ján: Adalék Ady lírája szlo
vák fordításainak kérdésköréhez.
= A magyar vers. Bp. 1985. pp. 480-485.
— Notes on the queries of translating Ady’s verse 
intő Slovak.

ZILAHI Lajos: Adatközlők és szövegek kiválasztása a 
nyelv területi rétegzettségének vizsgálatához.
= BékésiÉ. 20. (1985). 1. pp. 100-105.
— Selecting informants and texts fór the inquiry intő 
the régiónál stratitication of language.
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ZILAHI Lajos: Az í-zés állapota (bomlása) a mai 
nyelvjárási beszédben,
= Nyr. 110. (1986). 1. pp. 97-109.
— The state (waning) of the specific use of the 
sound £ in contemporary dialect speech.

ZILAHI Lajos: Helytörténeti munka és hagyományápo
lás Püspökladányban.
= BékésiÉ. 20. (1985). pp. 494-497.
— The study of local history and the fostering of 
tradition at Püspökladány.

ZILAHI Lajos: Mondattani jelenségek a püspökladányi 
nyelvjárásban.
= MNy. 82. (1986). 3. pp. 356-368.
— Syntactic phenomena in the dialect of Püspökla
dány.

ZILAHI Lajos: Népnyelv, nyelvjárás a tanórán.
= MNyj. 26-27. (1984-1985). pp. 69-82. (Summary in 
Germán.)
— Vernacular and dialect in eláss.

ZOLTÁN, András: W^gierskie ország, polskie pans- 
two, rosyjskie gosudarstvo.
= A lengyel nyelv és irodalom magyarországi kutatá
sairól. Bp. 1986. pp. 181-185.

ZSILKA János: A van/valóság jelenléte a jelentésben - 
mint a modalitás része. Bevezetés. B. Jelentéselemzé
sek a modalitás körében.
= Jelentéselemzések 4. (1985). pp. 187-197.
— The presence of van/valóság ’is’ in the meaning - 
as a part of modality.

ZSIRAI Miklós: A magyarság eredete.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 9-35.
— The origin of the Magyars.

ZSIRAI Miklós: Őstörténeti csodabogarak.
= A magyarság őstörténete. Bp. 1986. pp. 266-289.
— Wishful vagaries of prehistory.

DICTIONARIES

Angol-magyar, magyar-angol útiszótár.
= English-Hungarian, Hungarian-English tourist dic- 

tionary. Szerk. Magay Tamás és munkatársai. 8. ki
adás. Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 313, (22), 315 p.

BODEY József: Magyar-bolgár szótár.
= Ungarsko-bXlgarski reŐnik. 3. kiadás. Bp. Terra. 
1986. 584 p. (Kisszótár sorozat.)

BODEY József: Bolgár-magyar szótár. 4. kiadás. Bp. 
Terra. 1985. 559 p. (Kisszótár sorozat.) 
— Bulgarian-Hungarian dictionary.

CHITNHOTHINH Sithong - BOUNTEUM Khamkheuang: 
Magyar-lao szótár. Szerk. Jakócs Dániel. Szeged. 
JATE. 1986. XXX, 716 p. 
— Hungarian-Laotian dictionary.

Deutsch-burgenlándischkroatisch-kroatisches Wörter- 
buch. Bearbeitet von Nikolaus Bencsics, Bozidar Fin- 
ka, Antun Sóját, Josef Vlasits, Stefan Zvonarich. 
Eisenstadt - Zagreb. 1982.
= SoprSz. 39. (1985). 3. pp. 281-284. Nyomárkay Ist
ván. /Rév. in Hungárián./

ECKHARDT Sándor: Francia-magyar kéziszótár. 8. 
kiadás. Bp. Akadémiai Kiadó. 1985. 856 p.
— Concise French-Hungarian dictionary.

ECKHARDT Sándor: Francia-magyar szótár.
= Dictionnaire fran<jais-hongrois. 12. kiadás. Bp. 
Akadémiai Kiadó. 1986. 464 p. (Kisszótár sorozat.)

ECKHARDT Sándor: Magyar-francia szótár.
= Dictionnaire hongrois-francais. 12. kiadás. Bp. 
Akadémiai Kiadó. 1986. 560 p. (Kisszótár sorozat.)

ECKHARDT Sándor: Magyar-francia kéziszótár. 6. ki 
adás. Bp. Akadémiai Kiadó. 1985. 1104 p. 
— Concise Hungarian-French dictionary.
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GALDI László: Magyar-spanyol kéziszótár.
= Diccionario manual húngaro - espanol. Főmunkatárs 
Katona Lóránt, Király Rudolf, Maria Lourdes Arcona- 
da. 5. kiadás. Bp. Terra. 1986. 1008 p.

GALDI László: Orosz-magyar kéziszótár. 6. kiadás. 
Bp. Akadémiai Kiadó. 1985. 1120 p.
— Concise Russian-Hungarian dictionary.

GYORKÖSY Alajos: Latin-magyar szótár. Dictionarium 
Latino-Hungaricum. Főszerk. Györkösy Alajos, munka
társak: Bödey József, Szily Enikő, Zigány Judit. 9. 
kiadás. Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 616 p.

HADROVICS László - GALDI László: Magyar-orosz ké
ziszótár.
= Vengersko-russkij slovar. 7. kiadás. Bp. Akadémiai 
Kiadó. 1986. 712 p.

HADROVICS László - GALDI László: Magyar-orosz 
szótár.
= Vengersko-russkij slovar’. 1-2. kötet. 7. kiadás. 
Bp. Akadémiai Kiadó. 1986. 1480, 1248 p.

HALASZ Előd: Magyar-német kéziszótár. Munkatárs 
Armósné Eisenbarth Magda. 14. kiadás. Bp. Akadémiai 
Kiadó. 1985. 1063 p.

— Concise Hungarian-German dictionary.

HALASZ Előd: Magyar-német szótár.
= Ungarisch-deutsches Wörterbuch. A kiegészítést 
összeáll. Héra István. 7. kiadás. Bp. Akadémiai Ki
adó. 1986. 1. kötet=998 p., 2. kötet=1331 p.

HALASZ Előd: Német-magyar kéziszótár. Szerk. Rátz 
Ottó, Kádár Pálné. 16. kiadás. Bp. Akadémiai Kiadó. 
1985. 774 p.
— Concise German-Hungarian dictionary.

HALASZ Előd: Német-magyar szótár. Munkatárs Skri- 
pecz Sándor. 18. átd. kiadás. Bp. Akadémiai Kiadó. 
1985. 543 p. (Kisszótár sorozat.) 
— German-Hungarian dictionary.

HALASZ Előd: Német-magyar szótár. Deutsch-ungari- 
sches Wörterbuch. Szerk. Rátz Ottó, Skripecz Sándor 
vezetésével Armósné Eisenbarth Magda és munkatár
sai. 1-2. kötet. 8. kiadás. Bp. Akadémiai Kiadó. 
1986. 1198,1200-2336 p.

KOLTAY-KASTNER Jenő: Magyar-olasz szótár. Fömun- 
katárs Király Rudolf. 3. kiadás. 1-2. kötet. Bp. Aka
démiai Kiadó. 1986. 1593 p.
— Hungarian-Italian dictionary.

Lengyel-magyar szótár.
= Slownik polsko-w^gierski. (Sajtó alá rendezte Skri
pecz Sándor.) 2. bőv. kiadás. Bp. Akadémiai Kiadó. 
Warszawa Wiedza Powszechna. 1985. 1059 p.
— Polish-Hungarian dictionary.

MURVAI, Olga: Mic dictionar román-maghiar.
= Román-magyar kifejezések kisszótára. Bucuresti. 
Albatros. 1986. 312 p. (Magyar-román közös kiadás.)

ORSZAGH László: Angol-magyar kéziszótár.
= A concise English-Hungarian dictionary. Ed. in 
chief L. Országh; ed. T. Magay. 12. kiadás. Bp. 
Akadémiai Kiadó. 1986. 1052 p.

ORSZAGH László: Angol-magyar nagyszótár. A com- 
prehensive English-Hungarian dictionary. 1-2. kötet. 
8. kiadás. Bp. Akadémiai Kiadó. 1985. 1225, 1093 p.

ORSZAGH László: Magyar-angol szótár. 1-2. kötet. 
Hungarian-English dictionary. Főmunkatársak: Magay 
Tamás, Lukácsné Láng Ilona. 7. kiadás. Bp. Akadé
miai Kiadó. 1985. 1196,1198-2159 p.
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THE CODE-LIST OF HUNGÁRIÁN LIBRARIES

BUDAPEST

B 1 Országos Széchényi Könyvtár B 5 Károlyi Mihály Országos Mezőgazda
1827 Budavári Palota, sági Könyvtár
"F" épület 1012 Attila u. 93.

B 2 Eötvös Loránd Tudományegyetem B 7 Országos Pedagógiai Könyvtár és
Egyetemi Könyvtár Múzeum
1053 Károlyi Mihály u. 10. 1055 Honvéd u. 19.

B 2/2 ELTE Államigazgatási Jogi Tanszék B 8 Országgyűlési Könyvtár
1053 Egyetem tér 1-3. 1055 Kossuth Lajos tér 1-3.

B 2/48 ELTE Angol Nyelv és Irodalom Tanszék B 9 Központi Statisztikai Hivatal
1052 Pesti Barnabás u. 1. Könyvtár és Dokumentációs Szolgálat 

1024 Keleti Károly u. 5.
B 2/49 ELTE Orientalista Tanszékek 

1064 Izabella u. 46. B 10 Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár 
1088 Szabó Ervin tér 1.

B 2/50 ELTE Finnugor Nyelvtudományi 
Tanszék B 11 Budapesti Műszaki Egyetem Központi
1052 Pesti Barnabás u. 1.
ELTE Újlatin összehasonlító

Könyvtára
1111 Budafoki út 4-6.

B 2/51
B 12 Marx Károly KözgazdaságtudományiNyelvtudományi Tanszék

1052 Pesti Barnabás u. 1. Egyetem Központi Könyvtára 
1093 Zsil u. 2.

B 2/62 ELTE Német Nyelv és Irodalom 
Tanszék B 14 Állami Gorkij Könyvtár
1052 Pesti Barnabás u. 1. 1056 Molnár u. 11.

B 2/63 ELTE Néprajzi Intézet B 32 MTA Számítástechnikai és
1052 Pesti Barnabás u. 1. Automatizálási Kutató Intézet 

1111 Kende u. 13-17.
B 2/78 ELTE Történeti Könyvtár 

1052 Pesti Barnabás u. 1. B 57 Általános Géptervező Iroda 
1012 Kuny Domokos u. 2.

B 2/93 ELTE Általános Nyelvészeti és Fone
tikai Tanszék
1052 Pesti Barnabás u. 1.

B 91 Közúti Tudományos Tájékoztató 
Központ
1119 Thán Károly u. 3-5.

B 2/116 ELTE Eötvös József Kollégium
Könyvtára B 230 Villamos Berendezések és Elektro
1118 Ménesi út 11-13. technikai Vállalat Fejlesztési 

Intézete
B 2/119 ELTE Központi Olvasóterem 1027 Medve u. 25-29.

1052 Pesti Barnabás u. 1.
B 257 BHG Híradástechnikai Vállalat

B 2/721 ELTE Logikai Tanszék Fejlesztési Intézete
1088 Pollack Mihály tér 10. 1115 Petzval József u. 31.

B 3 Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára B 300 MTA Pszichológiai Intézet
1054 Akadémia u. 2. 1051 Münnich Ferenc u. 7.

B 4 Országos Műszaki Információs Központ B 301 MTA Irodalomtudományi Intézet
és Könyvtár
1088 Múzeum u. 17.

1118 Ménesi út 11-13.
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B 315 MTA Számítástechnikai és Automati
zálási Kutató Intézet II.
1132 Victor Hugó u. 18-22.

B 317 MTA Talajtani és Agrokémiai 
Kutató Intézet
1022 Hermán Ottó út 15-17.

B 327 MTA Világgazdasági Kutató Intézet 
1124 Kálló esperes u. 15.

B 329 MTA Néprajzi Kutató Intézet 
1014 Országház u. 30.

B 633 Magyar Állami Földtani Intézet 
1143 Népstadion út 14.

B 658 Magyar Nemzeti Bank 
1052 Rosenberg hsp. u. 4.

VIDÉK

D 1 Kossuth Lajos Tudományegyetem
Egyetemi Könyvtára
4010 Debrecen, Egyetem tér 1.
Pf. 39.

G 1 Agrártudományi Egyetem
2100 Gödöllő, Nyisztor Gy. tér 1.

Gy 87 Közlekedési és Távközlési Műszaki
Főiskola
9028 Győr, Ságvári Endre u. 3.

Ke 10 Zöldségtermesztési Kutató Intézet
6001 Kecskemét, Kisfái u. 10.
Pf. 116.

M 1 Nehézipari Műszaki Egyetem
3515 Miskolc, Egyetemváros

M 2 II. Rákóczi Ferenc Megyei Könyvtár
3530 Miskolc, Felszabadítók útja 11.

Mcs 8 Mohácsi Jenő Városi Könyvtár 
7700 Mohács, Eötvös u. 2.

Ny 53 Bessenyei György Tanárképző Főiskola 
4400 Nyíregyháza, Sóstói út 31/b.
Pf. 166.

P 1 Janus Pannonius Tudományegyetem
Központi Könyvtára
7621 Pécs, Leonardo da Vinci u. 3.
Pf. 227.

P 2 Janus Pannonius Tudományegyetem
Tanárképző Kar Könyvtára 
7644 Pécs, Ifjúság útja 6.

P 4 Baranya Megyei Tanács Megyei
Könyvtára
7601 Pécs, Geisler Eta u. 8.
Pf. 100.

S 1 Erdészeti és Faipari Egyetem
Központi Könyvtára
9400 Sopron, Bajcsy-Zsilinszky u. 4.

S 30 MTA Geodéziai és Geofizikai Kutató 
Intézet
9401 Sopron, Múzeum u. 6-8.
Pf. 5.

Sz 1

Sz 4

Sz 10

JATE Egyetemi Könyvtár 
6720,Szeged, Dugonics tér 13^

Városi Somogyi Könyvtár 
6701 Szeged, Dóm tér
Pf. 441.

Juhász Gyula Tanárképző Főiskola 
6701 Szeged Pf. 396.

Requests fór inter-library loan shall be sent 
to the libraries referred to with their code 
numbers or to the International Loan Service 
of the National Széchényi Library 
/Address: H-1827 Budapest, Hungary, 
Telex: 224226. Telephoné: 757-533/
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ABBREVIATIONS

AAPSz-L

Alf 
ALH 
AU-Bud-L
AUSz-SEL 
BékésiÉ 
BorsodiSz 
ÉA
Él
FilKözl 
FoktSz 
Fol-P-L 
HevesiSz 
ínyt 
It
ItK 
Kr 
Honism
Lit 
MFF 
MFSz 
MKSz 
MNy 
MNyJ 
ModNyokt 
MPSz 
Mtan 
MTud 
Napj
NÉ
Nyék 
NyK, 
NyPI 
Nyr 
PedSz 
SoprSz 
SSlav 
SzabSzatSz

VasiSz
Vság

Acta Academiae Pedagofe__  _..6cuiensis. Series linguistica, litteraria et 
aestetica. Szeged.
Alföld. Debrecen.
Acta Linguistica Academiae Scientiarum Hungaricae. Budapest.
Annales Universitatis Scientiarum Budapestiensis de Rolando Eötvös nominatae.
Sectio Linguistica. Budapest.
Acta Universitatis Szegediensis. Sectio Ethnographica et Linguistica. Szeged. 
Békési Élet. Békéscsaba. 
Borsodi Szemle. Miskolc. 
Édes Anyanyelvűnk. Budapest. 
Élet és Irodalom. Budapest. 
Filológiai Közlöny. Budapest. 
Felsőoktatási Szemle. Budapest. 
Fólia practico-linguistica. BME. Budapest. 
Hevesi Szemle. Eger. 
Idegen Nyelvek Tanítása. Budapest. 
Irodalomtörténet. Budapest. 
Irodalomtörténeti Közlemények. Budapest. 
Kritika. Budapest. 
Honismeret. Budapest. 
Literatúra. Budapest. 
Magyar Fonetikai Füzetek. Budapest. 
Magyar Filozófiai Szemle. Budapest. 
Magyar Könyvszemle. Budapest. 
Magyar Nyelv. Budapest.
Magyar Nyelvjárások. Debrecen.
Modern Nyelvoktatás. TIT. Budapest.
Magyar Pszichológiai Szemle. Budapest.
Magyartanítás. Budapest.
Magyar Tudomány. Budapest.
Napjaink. Mickolc.
Névtani Értesítő. Budapest.
Nyelvünk és Kultúránk. Budapest.
Nyelvtudományi Közlemények. Budapest.
Nyelvpadagógiai írások. Budapest.
Magyar Nyelvőr. Budapest.
Pedagógiai Szemle. Budapest.
Soproni Szemle. Sopron.
Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae. Budapest.
Szabolcs-Szatmári Szemle. Nyíregyháza.
Tiszatáj. Szeged.
Új írás. Budapest.
Vasi Szemle. Szombathely.
Valóság. Budapest.
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